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ХШУШЧЕСКОЕ И БАКТЕРИОЛОГИЧЕСКОЕ (БИОЛОГИЧЕСКОЕ) ОРУЖИЕ 
Доклад Генерального секретаря

1» В своей резолюции 36/96 С от 9 декабря I98I года Генеральная 
Ассамблея просила Генерального секретаря продолжить свои расследо­
вания Б соответствии с резолюцией Ассамблеи 35/В44 и представить 
доклад Ассамблее на ее тридцать седьмой сессии. В указанной резо­
люции Ассамблея, в частности, постановила провести беспристрастное 
расследование с целью установления достоверности фактов, относя­
щихся к сообщениям о возможных случаях применения химического ору­
жия, и определения размера ущерба, нанесенного в результате приме­
нения такого оружия. Ассамблея просила Генерального секретаря про­
вести такое расследование при содействии квалифицированных медицин­
ских и технических экспертов.
2. Во исполнение резолюции 36/96 С Генеральный секретарь просил 
группу экспертов по расследованию сообщений о возможных случаях щэи- 
менения химического оружия продолжить свою работу. Письмом от 
26 ноября 1982 года Председатель Группы экспертов препроводил Гене­
ральному секретарю доклад, который настоящим предстз.ьляется Генепаль- ной Ассамблее.
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ПРЕДИСЛОВИЕ TEHEPiUIbEOrO СЕКРЕТАРЯ
1. В своей резолюции 35/144 С от 12 декабря 1980 года Генеральная 
Ассамблея постановила провести беспристрастное расследование с целью 
установления достоверности фактов, относящихся к сообщениям о возмож­
ных случаях применения химического оружия, и определения размера 
ущерба, нанесенного в результате применения такого оружия. Далее 
Ассамблея просила Генерального секретаря провести такое расследование- 
при содействии квалифицированных медицинских и технических экспертов, 
с тем чтобы а) запросить соответствующую информацию у всех заинте­
ресованных правительств, международных организаций и других необ­
ходимых источников и Ъ) собрать и изучить свидетельства, в том 
числе на местах, с согласия соответствующих стран, в той мере, в 
какой это соответствует целям расследования.
2, Доклад Группы экспертов по расследованию сообщений о возможных 
случаях применения химического оружия, назначенных во исполнение 
резолюции 35/144 С, был представлен Генеральной Ассамблее в при­
ложении к документу A/36/6I3 и рассмотрен Генеральной Ассамблеей 
на ее тридцать шестой сессии. В своей резолюции 36/96 С Ассамблея, 
приняв к сведению этот доклад и отметив, что, как указано в выводах
ее доклада, Группа экспертов еще не завершила расследования, предусмот­
ренные в пункте 5 резолюции 35/144 С, просила Генерального секретаря, 
при содействии Группы экспертов, продолжить свои расследования в 
соответствии с резолюцией 35/144 С Генеральной Ассамблеи и представить 
доклад Ассамблее на ее тридцать седьмой сессии.
о. Группа экспертов соответственно продолжила свою работу в ходе 
текущего года. В период с февраля по ноябрь она провела три сессии 
и посетила Пакистан и Таиланд с целью сбора и изучения свидетельств 
на местах.
4. Эксперты, выступающие в своем личном качестве, представили Гене­
ральному секретарю свой второй доклад. Этот доклад настоящим 
представляется Генеральной Ассамблее для рассмотрения ею в соответствии 
с пунктом 2 резолюции 36/96 С.
5. Генеральный секретарь хотел бы выразить свою искреннюю признатель­
ность экспертам за их усилия по подготовке доклада, который был 
принят единогласно. Следует отметить, что содержащиеся в докладе 
замечания и выводы сделаны Группой. Генеральный секретарь хотел бы 
подчеркнуть, что в отношении столь сложных и технических вопросов, 
рассматриваемых в докладе, он недостаточно компетентен, чтобы 
выносить суждение по всем аспектам работы, проделанной экспертами.
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ПРЕПР0В0ДИТ1!1ПЪБАЯ: записка
26 ноября 1982 года

Сэр,
Имею честь настоящим представить доклад Группы экспертов по 

расследованию сообщений о возможных случаях применения химического 
оружия, которая была назначена Вами во исполнение пункта 5 резолю­
ции Генеральной Ассамблеи 35/144 С от 12 декабря 1980 года и резо­
люции Ассамблеи 36/96 С от 9 декабря I98I года*

В число назначенных Вами экспертов входили;
генерал-майор д-р Зсмат А, ЕЗ, бакалавр медицины, бакалавр 
хирургии, доктор медицины, доктор философии,
начальник научно-исследовательской службы вооруженных сил Египта, 
Каир, Египет
Д-р Эдвард Ео AïÆBEBA, доктор медицины, член Королевского 
хирургического колледзка, консультирующий хирург-ортопед, 
министерство здравоохранения, 
общая больница Прибрежной провинции,.
Момбаса, Кения
полковник Уго Б. ХАВЬЕР, член военно-медицинской слузкбы, 
офицер генерального штаба,
полевая военно-медицинская служба, заместитель главного хирурга,
вооруженные силы Филиппин
министерство национальной обороны
Агинальдо, Кесон-Сити
Манила, Филиппины
(с пятой сессии)
Д-р Умберто ГЕРРА, доктор медицины, доктор философии, 
профессор,
Институт тропической медицины имени Александра Гумбольдта, 
Перуанский университет "Каэтано Эредиа",
Лима, Перу
(до пятой сессии)
Доклад был подготовлен в период с февраля по ноябрь 1982 года, 

в течение которого Г'руппа провела три сессии; четвертую сессию с 
4 по 22 февраля в Женеве, пятую сессию с 21 по 30 июля в Женеве и 
шестую сессию с 13 октября по 22 ноября 1982 года в Женеве и в 
Нью-Йорке _!/* В ходе своих четвертой и шестой сессий соответственно 
с 9 по 22 февраля и с 25 октября по 10 ноября 1982 года Группа 
посетила также Пакистан и Таиланд с целью сбора и изучения свиде­
тельств на местах»

/ • о •
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Члены Группы экспертов хотели бы выразить свою признательность 
сотрудникам Секретариата Организации Объединенных Наций за оказанное 
им содействие. Они хотели бы выразить особую благодарность 
г-ну Сохрабу Херади, старшему сотруднику по политическим вопросам 
Центра по разоружению, который работал в качестве секретаря Группы, 
г-ну Бойко Тарабанову, сотруднику по политическим вопросам Центра 
по разоружению, а также доктору Йохану Сантессону, директору нацио­
нального института оборонных исследований. Уме, Швеция, который 
сотрудничал с Секретариатом в качестве консультанта.

Члены Группы выражают признательность всем соответствующим 
правительствам и другим лицам, которые оказали содействие в их 
работе, в частности правительствам Пакистана и Таиланда, за их 
всестороннюю помощь и сотрудничество с Группой в ходе посещения 
ею этих стран, а также лабораториям, которые согласились провести 
необходимые химические анализы проб, полученных Группой.

В качестве Председателя Группы экспертов представляю Вам от 
ее имени и по ее поручению доклад, который был единогласно принят 
Группой.

Эсмат Л. ЕЗ 
Председатель Группы экспертов по 
расследованию сообщенитд о возможных 
случаях применения химического 

оружия

Г-ну Хавьеру Пересу де Куэльяру 
Генеральному секретарю Организации 

Объединенных Наций 
Нью-Порк
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I . ВВЕДЕНИЕ
1. В своей резолюции 35/144 С от 12 декабря 1980 года Генеральная 
Ассамблея призвала все государства-участники Протокола 1925 года
о запрещении применения на войне удушливых, ядовитых и других подоб­
ных газов и бактериологических средств ¿/ вновь подтвердить свою 
решимость строго соблюдать все свои обязательства по Протоколу, 
а также обратилась с призывом ко всем госуда-рствам соблюдать прин­
ципы и цели этого Протокола. Далее Ассамблея постановила провести 
беспристрастное расследование с целью установления достоверности 
фактов, относящихся к сообщениям о возможных случаях применения 
химического оружия, и определения размера ущерба, нанесенного в 
результате применения такого оружия, и просила Генерального секре­
таря провести такое расследование, принимая, в частности, во вни­
мание предложения, выдвинутые государствами, на территории которых, 
как сообщалось, было применено химическое оружие, при содействии 
квалифицированных медицинских и технических экспертов, о тем чтобы
а) запросить соответствующую информацию у всех заинтересованных 
правительств, международных организаций и других необходимых источ­
ников и Ъ) собрать и изучить свидетельства, в том числе на местах, 
с согласия соответствующих стран, в той мере, в какой это соответ­
ствует целям расследования. Ассамблея также просила правительства 
государств, на территории которых было применено химическое оружие, 
представить Генеральному секретарю всю соответствующую информацию, 
которой они могут располагать, призвала все государства сотрудничать 
в проведении этого расследования и предоставлять любую соответству­
ющую информацию, которой они могут располагать в связи с такими 
сообщениями, а также просила Генехэального секретаря представить 
доклад по данному вопросу Ассавлблее на ее тридцать шестой сессии.
2. Во исполнение этой резолюции Генеральный секретарь направил 
всем государствам-членам вербальную ноту от 26 января I98I года, 
запросив в ней любую информацию, которую соответствующие правитель­
ства могут счесть уместным представить в этой связи, и получил в 
ответ на нее сообщения от 24 правительств. После принятия резолю­
ции 36/96 С от 9 декабря I98I года в дополнение к этим сообщениям бы­
ли получены новые, в том числе сообщения от правительства Соединенных 
Штатов Америки 24 февраля, 22 марта, 20 мая и 7 октября 1982 года,
а также от правительства Канады 23 июня, 25 августа и 7 сентября 
1982 года.
3. В своей резолюции 36/96 С от 9 декабря I98I года Генеральная 
Ассамблея сослалась на свою резолюцию 35/144 С, приняла к сведению 
доклад, представленный Генеральным секретарем (A/36/6I3), отметила, 
что Группа экспертов еще не завершила расследование, предусмотренное 
в пункте 5 резолюции Генеральной Ассамблеи 35/144 С и отметила также 
мнения Группы экспертов относительно важности быстрого расследования 
на местах сообщений о применении химического оруо;сия и необходимости
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разработки соответствующих процедур для беспристрастного сбора и 
анализа проб, которые могут быть ползАчены в ходе проведения любых 
таких расследований. Ассамблея просила Генерального секретаря при 
содействии Группы экспертов по расследованию сообщении о возможных 
случаях применения химического оружия продолжить свои расследования 
в соответствии с резолюцией 35/144 С Генеральной Ассамблеи и пред­
ставить доклад Ассамблее на ее тридцать седьмой сессии.
4. Во исполнение резолюции 36/96 О Группа экспертов по расследова­
нию сообщений о возможных случаях применения химического оружия 
продолжила свое расследование в течение трех сессий, проведенных в 
период с февраля по ноябрь 1982 года. Краткое описание организации 
и хода работы Группы содержится в разделе II настоящего доклада.
5. В разделе III описываются источники информации, на которую опи­
ралось расследование.
6. В разделе IV дается оценка письменных сообщений.
7. Грзшпа посетила Пакистан и Таиланд с целью сбо]эа и изучения 
свидетельских показаний жертв и/или очевидцев якобы имевшего место 
применения химического оружия. Подробности в отношении этих поездок 
и оценка проведенных на месте интервью даются в разделе V.
8. Газдел VI касается вопроса о физических пробах, собранных в 
ходе расследования, установленной процедуре анализа этих проб и ее 
осуществлении и, наконец, о результатах анализов.
о, Выводы, сделанные Группой, изложены в разделе VII доклада.
10. В докладе также содержатся следующие приложения: I. Сообще­
ния, направленные от имени Группы экспертов; II. Образцы, получен­
ные Группой экспертов в ходе ее визита в Таиланд в I98I году;
III. Образцы, полученные Группой экспертов в ходе ее визита в Па­
кистан; IV. Образцы, полученные Группой экспертов в ходе ее визита 
в Таиланд в 1982 году; V. Гезюме заявлений, сделанных в ходе интер­
вью, проведенных Группой экспертов во время ее визита в Пакистан; 
и VI. Гезюме заявлений, сделанных в ходе интервью, проведенных 
Группой экспертов во время ее визита в Таиланд в 1982 году.
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Л.Х, ОРГАНИЗАБДЯ и ход РАБОТЫ
Н о  Во исполнение резолюции Генеральной Ассамблеи 39/144 С, в кото­
рой Генеральный секретарь учредил Группу экспертов по расследованию 
сообщений о возможных случаях применения химического оружия, и резо­
люции 36/96 С, Б которой содержалась просьба к Генеральному секре­
тарю, при содействии Группы экспертов, продолжить свои расследования 
в соответствии с предыдущей резолюцией. Четвертая сессия Группы была 
проведена с 4 по 22 февраля 1982 года в Женеве, С 9 по 22 февраля Груп­
па также посетила Пакистан в целях сбора и изучения на местах сви­
детельств во исполнение пункта 5Ъ постановляющей части резолю­
ции 39/144 С,
12, В начале сессии Группа рассмотрела положение со времени пред­
ставления своего последнего доклада Генеральному секретарю (A/36/6I3),
13, Группа была также информирована Председателем о консультациях, 
которые проводились с различными органами Организации Объединенных 
Наций и специализированными учреждениями, включая Продовольственную 
и сельскохозяйственную организацию Объединенных Наций (фАО), Между­
народное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) и Отдел Организации 
Объединенных Наций по наркотическим средствам, а также с другими 
экспертами в области микотоксинов в отношении вопроса о проведении 
анализа проб, собранных в Таиланде,
14, Далее Группа рассмотрела вопрос об анализе проб, собранных в 
ходе ее поездки в Таиланд в I98I году, и возможных проб, которые 
могут быть получены в ходе предстоящего визита в Пакистан, После 
долгого и тщательного обсуждения Группа разработала приемлемую, по 
ее мнению, процедуру проведения анализа проб, которые могут содер­
жать боевые химические вещества. Эта процедура рассматривается в 
разделе VI,
19» Первоначально было решено, что пробы из Таиланда необходимо 
подвергнуть подробному анализу, включая, например поиски всех извест­
ных боевых химических веществ,а также трихотецинов в лаборатории подкш- 
тролем какой-либо международной организации. Однако после долгих 
консультаций было решено, что соответствующие организации не распо­
лагают необходимыми для этого средствами и что размеры проб не поз­
воляют провести подробный анализ. Анализ на трихотецины проводился 
в первую очередь в отношении проб, собранных в Таиланде, и после 
продолжительных обсуждений для проведения этого анализа был отобран 
ряд лабораторий, специализирующихся по анализам на микотоксины,
16, В ходе заключительного этапа своей четвертой сессии Группа отоб­
рала ряд лабораторий, с тем чтобы обратиться к ним с просьбой о про­
ведении анализа проб, собранных на местах во время поездки в Пакис­
тан ,

Digitized by UN Library Geneva



17= Пятая сессия Группы проходила в кеневе с 21 по 30 июля 1982 го­
да « В ходе этой сессии Группа рассмотрела результаты химических 
анализов проб, собранных в ходе ее поездки в Пакистан. Сообщение об 
этих результатах содержится в разделе VI» Поскольку не все результаты 
анализов проб из Таиланда были получены ко времени пятой сессии,
Группа постановила отложить рассмотрение этих результатов до своей 
следующей сессии.
18о В ходе сессии Группой были подробно рассмотрены и изучены новые 
сообщения государств-членов, полученные в 1982 году (см. пункт 32),,
Их оценка изложена в разделе IV настоящего доклада» Группа сочла 
необходимым запросить уточнения и дополнительную информацию в отно­
шении некоторых докладов о возможных химических нападениях, содержа­
щихся в документах А/37/72, А/37/152-s/14915 и А/37/202-S/14986, 
представленных Демократической Кампучией, а также в документе к / 3 7 /1 3 7  <> 
представленном Соединенными Штатами Америки» Поэтому письма и прила­
гаемые к_ним анкеты, составленные Группой, были разосланы по ее 
просьбе Демократической Кампучии и Соединенным Штатам Америки, соот­
ветственно (содержание писем и анкет см» в приложении I)»
19= В соответствии с пунктом 5ъ резолюции 35/144 С в отношении сбора 
и изучения свидетельств, в том числе на местах, с согласия соответ­
ствующих стран Группа в I98I году рассмотрела вопрос о посещении стран, 
в которых якобы имело место применение химического оружия, а также 
тех стран, в которых предполагаемые жертвы возможных нападений нахо­
дятся в лагерях беженцев» В этой связи была также рассмотрена воз­
можность посещения Демократической Кампучии» Однако в результате 
подробных обсуждений проблем безопасности и снабжения, связанных с 
такой поездкой, Группа постановила отложить решение по этому вопросу 
до проведения дальнейших консультаций» До начала пятой сессии Группы 
экспертов от Демократической Кампучии было получено письмо, датиро­
ванное 16 июня 1982 года, в котором Группа приглашала посетить 
Демократическую Кампучию "в течение следующего сухого сезона, начи­
ная с октября 1982 года, для проведения своего расследования на 
месте"»
20» В этой связи Группа провела подробный обмен мнениями, в ходе 
которого, Б частности, были затронуты вопросы о предоставлении Демо­
кратической Кампучией надлежащих гарантий в отношении безопасности 
Группы в ходе возможного посещения и необходимости и получения в 
этой связи соответствующей технической помощи» Кроме того, Группа 
подчеркнула важность прибытия на место в возможно кратчайшие сроки 
после предполагаемого химического нападения» Учитывая вышеуказанные 
соображения, а также ряд других моментов, Группа составила текст 
письма для препровождения от ее имени Постоянному представительству 
Демократической Кампучии при Организации Объединенных Наций в Нью- 
шорке» Б этой связи Группа уполномочила своего Председателя подтвер­
дить, что надлежащие ответы на вопросы, содержащиеся в письме

/»»»
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Демократической Кампучии, были получены, и после этого принять окон­
чательное решение в отношении возможного посещения Группой Демокра­
тической Кампучии.
21. Группа решила обратиться к правительству Таиланда, с тем чтобы 
заручиться его сотрудничеством для новой поездки Группы в эту страну
в связи с информацией, содержащейся в новых сообщениях, и возможностью 
сбора и изучения новых свидетельств жертв предполагаемых химических 
нападений, которые, как сообщалось, произошли там со времени послед­
него визита Группы. В этой связи письмо, составленное Группой, было 
препровождено,по ее просьбе,Постоянному представительству Таиланда в 
Нью-Йорке.
22. Шестая сессия Группы была проведена с 13 октября по 22 ноября 
1982 года. Сессия проходила в Женеве, и в ходе сессии с 25 октяб­
ря по 10 ноября Группа посетила Таиланд в целях сбора и изучения 
на месте свидетельств во исполнение пункта 5ъ резолюции 35/144 С 
Генеральной Ассамблеи. Группа посетила Таиланд в связи с информа­
цией, содержащейся в новых сообщениях, а также возможностью сбора
и изучения новых свидетельств жертв предполагаемых химических напа­
дений, которые, как сообщалось, имели место после поездки Группы 
в I98I году, а также ввиду того, что правительство Таиланда согласи­
лось на посещение Группой центров по размещению беженцев из Индокитая 
во исполнение пункта 5^ резолюции Ассамблеи 35/144 С.
23. Во время пребывания в Таиланде Группа предпринимала усилия 
для решения вопроса о посещении Демократической Кампучии. Однако, 
несмотря на все попытки, ей не удалось получить соответствующие 
ответы на конкретные вопросы, поднятые в письме от 27 августа 1982 го­
да, препровожденном от имени Группы и прилагаемой к нему анкете. 
Поэтому Группа был вынуждена сделать вывод о том, что ка данном 
этапе этот вопрос пока не может быть решен конструктивным образом.
24. Б ходе своей шестой сессии Группа изучила результаты анализа 
проб, собранных в ходе поездки в. Таиланд в I98I году, которые были 
получены лишь после ее пятой сессии. Сообщение об этих результа­
тах содержится в разделе II. Группа также тщательно рассмотрела и 
изучила новые сообщения государств-членов, полученные со времени 
ее предыдущей сессии.
25о Кроме того, в связи с первоначально предложенными процедурами 
анализов проб. Группа, учитывая ограничения во времени, постановила 
принять альтернативные процедуры анализов проб, собранных в ходе 
ее поездки в Таиланд в 1982 году, и представила пробы на анализ 
в соответствии с новыми принятыми процедурами.
26. По возвращении в Нью-Йорк Группа изучила результаты анализа 
проб. Сообщение об этих результатах содержится в разделе VI.
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27= В соответствии с предложением Соединенных Штатов, сделанном в 
сообщении от 7 октября 1982 года. Группа также встретилась со специа­
листами Соединенных Штатов и другими техническими экспертами и про­
вела более подробное обсуждение некоторых вопросов, охватываемых 
в указанном сообщении,
28, Кроме того, Группа встретилась с Постоянным представителем 
Демократической Кампучии, с тем чтобы обсудить его письмо от 9 нояб­
ря 1982 года на имя Генерального секретаря,
29= Наконец, Группа рассмотрела и завершила свой доклад, который 
она утвердила для представления Генеральному секретарю 26 ноября 
1982 года.
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III» источники ИНФОРМАЦИИ по ВОПРОСУ о 
ВОЗМОШЫХ СЛУЧАЯХ ПРШСЕНЕНИЯ 
ХИМИЧЕСКОГО ОРУЖИЯ

50= в ходе обсуждения своего мандата Группа, как и в прошлом году, 
рассмотрела рамки проводимого ею расследования в связи с вопросом о 
документации, составляющей основу этого расследования,
31, В отношении подлежащей изучению документации Группа вновь под­
твердила свою позицию, изложенную в пункте 27 доклада Генерального 
секретаря Генеральной Ассамблее (А/Зб/613), в котором, в частности, 
говорилось, что Группа пришла к выводу о том, что в силу причин прак­
тического характера необходимо будет направить свое внимание в первую 
очередь на сообщения, полученные Генеральным ̂ секретарем от прави­
тельств во исполнение пунктов б и 7 резолюции 35/144 С, в которых Ас­
самблея просила правительства государств, на территории которых было 
применено химическое оружие, предоставить Генеральному секретарю всю 
соответствующую информацию, которой они могут располагать, и призвала 
все государства сотрудничать в проведении этого расследования и пре­
доставлять любую соответствующую информацию, которой они могут рас­
полагать в связи с такими сообщениями,
32, В дополнение к документам, перечисленным в предыдущем докладе. 
Группа сочла необходимым принять к сведению соответствующую докумен­
тацию и официальные отчеты тридцать шестой сессии Генеральной Ассамб­
леи и второй специальной сессии, посвященной разоружению, а также 
соответствующую документацию по этому вопросу, представленную в связи 
с тридцать седьмой сессией Ассамблеи, Группа рассмотрела следующие 
дополнительные документы:
а) документы тридцать шестой сессии Генеральной Ассамблеи: 

i) доклад Генерального секретаря (А/Зб/613);
Ü) письмо Постоянного представителя Демократической Кампучии 

при Организации Объединенных Наций от 24 ноября I98I года 
на имя Генерального секретаря (A/36/72I-S/I4770);

iii) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи­
тельства Демократической Кампучии от 3 декабря I98I года на 
имя Генерального секретаря (А/Зб/769);

iv) письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалисти­
ческих Геспублик при Организации Объединенных Наций от 
3 декабря I98I года на имя Генерального секретаря (А/С,1/36/ 
16);
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b) официальные отчеты об обсуждениях на тридцать шестой сессии
Генеральной Ассамблеи;

c) соответствующую документацию и официальные отчеты об обсуждениях
на двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи;

d) документы тридцать седьмой сессии Генеральной Ассамблеи:
i) письмо Постоянного представителя Демократической Кампучии 

при Организации Объединенных Наций от 19 января 1982 года 
на имя Генерального секретаря (Л/37/72);

Ü) вербальная нота Постоянного представителя Соединенных Штатов 
Америки при Организации Объединенных Наций от 24 февраля 
1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/Ю2) ;

iii) письмо Постоянного представителя Демократической Кампучии 
при Организации Объединенных Наций от 19 марта 1982 года 
на имя Генерального секретаря (A/37/I52-S/I49I5);

iv) вербальная нота Постоянного представителя Соединенных Штатов 
Америки при Организации Объединенных Наций от 22 марта 
1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/137);

v) письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалисти­
ческих Геспублик при Организации Объединенных Наций от 
7 апреля 1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/175);

vi) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи­
тельства Вьетнама при Организации Объединенных Наций от 
14 апреля 1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/180);

V Ü )  письмо Постоянного представителя Демократической Кампучии 
при Организации Объединенных Наций от 19 апреля 1982 года 
на имя Генерального секретаря (A/37/202-S/I4986);

viii) письмо Постоянного представителя Лаосской Народно-Демократи­
ческой Геспублики при Организации Объединенных Наций от
27 апреля 1982 года на имя Генерального секретаря (A/37/2I0);

ix) письмо Постоянного представителя Лаосской Народно-Демократи­
ческой Республики при Организации Объединенных Наций от
28 апреля 1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/212);

х) письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалисти­
ческих Республик при Организации Объединенных Наций от 
30 апреля 1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/219);
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письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалисти­
ческих Республик при Организации Объединенных Надий от 
20 мая 1982 года на имя Генерального секретаря (А/57/233);

“Ü) вербальная пота Постоянного представителя Соединенных Штатов
Америки при Организации Объединенных Напдй от 20 мая 1982 года 
на имя Генерального секретаря (А/37/234 иСогг=1);

xiii) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи­
тельства Кубы при Организации Объединенных Наций от 22 июня 
1982 года на имя Генерального секретаря (A/37/333-S/I5278);

xiv) письмо Постоянного представителя Канады при Организации
Объединенных Наций от 23 июня 1982 года на имя Генерального 
секретаря (А/37/308);

xv) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи­
тельства Вьетнама при Организации Объединенных Наций от
5 августа 1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/376);

-■''■i) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи­
тельства Вьетнама при Организации Объединенных Наций от
6 августа 1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/377);

xvii) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи­
тельства Вьетнама при Организации Объединенных Наций от 
25 июня 1982 года на имя Генерального секретаря (A/s-12/АО,1/
57);

e) официальные отчеты об обсужд'^нии на тридцать седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи;

f) документы зала заседаний:
i) документ зала заседаний 1/Add.11 - письма Постоянного пред­

ставительства Канады при Организации Объединенных Наций 
от 25 августа и 7 сентября 1982 года на имя Генерального сек­
ретаря, препровождающие доклады, соответственно озаглавленные 
"Эпидемиологическое расследование возможного применения 
боевых химических/бактериологических веществ в Юго-Восточной 
Азии" и "Доклад о возможном применении боевых химических 
веществ в Юго-Восточной Азии";

ii) документ зала заседаний 1/Add,12 - вербальная нота Постоян­
ного представителя Соединенных Штатов Америки при Организации 
Объединенных Наций от 7 октября 1982 года на имя Генерального 
секретаря;
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iii) документ зала заседаний 1/Add. 13 - приложение Е к вербальной 
ноте Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Наций от 7 октября 1982 года 
на имя Генерального секретаря, представленное 15 ноября 
1982 года;

g ) неофициальные сообщения по этому вопросу в отношении района 
Эритреи и Юго-Восточной Азии;

Н ) письмо из Центра по изучению атмосферных явлений, научно-исследо­
вательский институт пустынь, Невада, датированное 3 июня 1982 го­
да;

i ) письмо Постоянного представителя Демократической Республики 
Афганистан от 2 сентября 1982 года.

33° Группа признала, что при выполнении ею своей задачи она может 
изыскать другие необходимые источники информации, как это предусмотре­
но в пункте 5а резолюции 35/144 С, включая документы Генеральной Ас­
самблеи за предыдущие годы.
34. После тщательного изучения соответствующей документации Группа 
установила, что в различных сообщениях о возможных случаях применения 
химического оружия в ходе последних войн и военных операций речь шла 
о нескольких районах мира, но что в большинстве случаев в сообщениях, 
представленных в ответ на вербальную ноту Генерального секретаря, 
жалоб не возбуждалось.
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IVо ОЦЕНКА ПИСЬМЕННЫХ СООБЩЕНИЙ
35= При оценке письменных сообщений, полученных после того, как 
доклад Генерального секретаря (А/36/613) был представлен Генеральной 
Ассамблее, Группа экспертов рассмотрела всю соответствующую докумен­
тацию и официальные отчеты, перечисленные в пункте 32„ Хотя оценка 
письменных сообщений охватывала все затрагиваемые аспекты, настоящий 
доклад касается главным образом конкретных частей этих сообщений, 
в отношении которых мнение Группы в некоторой степени разошлось с 
представленными выводами. Лишь в нескольких случаях особой важности 
указывается, что Группа разделяет мнения, изложенные в письменных 
сообщениях.
36 о Группа приняла к сведению письма Постоянного представителя 
Демократической Кампучии при Организации Объединенных Наций от 24 но­
ября I98I года (A/36/72I-S/14770; 19 ноября 1982 года (а/37/72);
19 марта 1982 года (а/37/132-3/14915) и 19 апреля 1982 года (А/37/ 
202-S/I4986) на имя Генерального секретаря, а также письмо Временного 
поверенного в делах Постоянного представительства Кампучии при 
Организации Объединенных Наций от 3 декабря I98I года на имя Гене­
рального секретаря (А/Зб/769), содержащее ряд утверждений относитель­
но применения химического оружия и отравляющих веществ.
37= Эти сообщения содержали ряд утверждений о применении химического 
оружия в ходе боевых действий, например, обстрел артиллерийскими 
снарядами, содержащими отравляющие вещества, и распыление химических 
веществ с воздуха. Группа экспертов пришла к мнению о том, что 
необходима дополнительная информация и уточнение этих утверждений, 
и соответственно составила письмо вместе с анкетой, которое по 
просьбе Группы было препровождено правительству Демократической Кампу­
чии (смо приложение I).
38. Группа экспертов изучила вербальную ноту Постоянного представи­
теля Соединенных Штатов Америки при Организации Объединенных Наций от 
24 февраля 1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/Ю2), в 
которой сообщалось о результатах анализа крови, взятой у жертв 
предполагаемого химического нападения. В вербальной ноте содержалось, 
в частности, следующее заявление:

"Выявление НТц в крови двух жертв опытным путем не может 
рассматриваться как убедительное научное доказательство поражения 
этим токсином, поскольку выявленное остаточное количество веще­
ства не дает возможности осуществить точное определение этого 
вещества и его количества, а уменьшение количества белых клеток 
может быть вызвано другими заболеваниями, помимо поражения токси­
ном, Любопытно, что в крови лица, у которого было отмечено 
самое низкое число белых клеток, также было обнаружено самое 
большое количество вещества, определенного опытным путем как НТ2 ? 
и, как сообщалось, он подвергся наиболее значительному поражению
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этим отравляющим веществом. Он находился в зараженной воде в 
течение 30 минут и был единственным из всех жертв, кто упал в 
воду и даже проглотил некоторое ее количество. Однако результа­
ты этих двух независимых анализов, а также описания симптомов у 
жертв, точно соответствующих симптомам, связываемым с отравлени­
ем трихоцетином, являются важным косвенным свидетельством того, 
что в ходе еще одного химического нападения в Юго-Восточной Азии 
в качестве химических отравляющих веществ были использованы 
трихотецины"о

По мнению Группы,это заявление, по-видимому, представляет собой точную 
оценку результатов анализа,о которых сообщается в вербальной ноте,
39, Группа рассмотрела также вербальную ноту Постоянного представите­
ля Соединенных Штатов Америки при Организации Объединенных Наций
от 22 марта 1982 года на имя Генерального секретаря (А/З/ 157)° В 
ней содержалась подборка информации о якобы имевшем место применении 
химического оружия в Юго-Восточной Азии и в Афганистане, часть 
которой уже включалась в более ранние сообщения Соединенных Штатов 
Америки, В указанном сообщении, в частности, говорилось, что 
"доказательства, на которых основан настоящий доклад, разбиты на 
несколько категорий, включая: показания тех, кто наблюдал нападение с
применением химического оружия, испытал на себе его действие и постра­
дал от него; показания врачей, работников лагерей беженцев, журна­
листов и всех тех, кто имел возможность опросить большое число лиц, 
которые непосредственно испытали на себе применение химического оружия; 
показания тех, кто участвовал в военных действиях с применением 
химического оружия или тех, кто мог наблюдать лиц, участвовавших в 
таких действиях; научные данные, основанные на анализе физических 
проб, взятых с мест проведения таких нападений; документальные факты 
из открытых источников; и разведовательные данные, полученные с по­
мощью "национальных технических средств" (А/37/157, приложение),
40, В отношении показаний первой категории, упомянутых в сообщении 
Соединенных Штатов, процитированном в пункте 39, Группа отметила, 
что, хотя предполагаемые жертвы и/или очевидцы могут представить ' 
непосредственную информацию, нельзя не учитывать тот факт, что такие 
показания могут быть неполными или искаженными по ряду причин, 
например: а) трудности в плане перевода, ъ) недостаточно полные
и точные воспоминания о событиях, с) отсутствие какого-либо анало­
гичного опыта в прошлом и соответственно отсутствие необходимых 
отправных точек для описания этих событий и d) возможное стремление 
тех, у кого берется интервью, способствовать распространению утвержде­
ний о применении боевых химических веществ. Некоторые из этих аспек­
тов отражены в сообщении, однако Группа по-прежнему считала, что
она не имеет возможности сделать окончательную оценку достоверности 
показаний предполагаемых жертв или очевидцев.
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4Io В отношении показаний второй категории, перечисленных в пункте 39, 
Группа отметила, что в случае рассказа с чужих слов всегда есть опас­
ность искажения действительности. Исключением являются показания 
врачей и другого медицинского персонала, которые имели возможность 
провести медицинское обследование жертв вскоре после предполагаемого 
химического нападения. Однако в сообщении Соединенных Штатов Америки 
не содержалось данных о каких-либо врачах, проводивших такие ранние 
обследования,
42, В отношении показаний третьей категории Группа отметила, что 
зачастую весьма трудно оценить достоверность сообщений перебежчиков. 
Такие лица склонны преувеличивать свое собственное значение, заявляя, 
что они располагают важной информацией такого рода, которую трудно 
проверить допрашивающим их лицам, а иногда они попросту хотят вызвать 
благосклонное к себе отношение, рассказывая то, что, по их мнению, 
хотят услышать допрашивающие. С другой стороны, перебежчики предо­
ставляют иногда исключительную возможность получения точной инфор­
мации о событиях, которые в противном случае остались бы неизвестными. 
Однако,не имея возможности проведения непосредственных бесед с такими 
источниками информации. Группа экспертов не могла принять решение в 
отношении их показаний,
43, По мнению Группы, научные данные являются особо важным элемен­
том расследований, подобных тому, которое ведется в настоящее время, 
при условии, что существует возможность проверки происхождения и 
обеспечения чистоты проб в ходе их обработки и анализа. Наиболее 
убедительным доказательством были бы неразорвавшиеся заряды или 
остатки использованных зарядов наряду с пробами с мест предполагаемых 
нападений, содержащими химические вещества, которые используются ис­
ключительно Б качестве боевых химических веществ и не встречаются
в естественных условиях. Однако научные свидетельства, упомянутые в 
сообщениях Соединенных Штатах Америки (A/37/I57? приложение), 
заключаются главным образом в обнаружении высокотоксичных веществ, 
естественное происхождение которых в пробах неустановленного 
характера маловероятно, но не исключается.
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44o Надежность документальных фактов из открытых источников зависит 
от надежности первоначальных свидетельств, на которых они основаны, 
Тово, как правило, от любой из первых трех категорий показаний, 
описанных в пункте 39, или научных данных, упомянутых в том же 
пункте,
45» Касаясь свидетельств, основанных на разведывательных данных, 
полученных с помощью "национальных технических средств", Группа 
была вынуждена констатировать, что такие доказательства по вполне 
понятным причинам представлялись без указания на источники или 
используемые средства, что не позволяло сделать оценку достоверно­
сти или точности такой информации,
46, Группа экспертов приняла к сведению тот факт, что некоторые из 
моментов, затронутых в пунктах 68-71 и 73 предыдущего доклада Гене­
рального секретаря (А/5б/613)? были обсуждены и уточнены в приложе­
ниях D и Е сообщения Соединенных Штатов Америки (А/37/157)= Однако, 
несмотря на представленный в сообщении материал, Группа считала, что 
возможность естественного происхождения трихотецинов, обнаруженных 
в пробах, полностью не исключается,
47» Одним из крайне немногочисленных источников информации, который 
был конкретно указан в сообщении Соединенных Штатов Америки, являет­
ся голландский журналист, который, как утверждается, не только снял 
на кинопленку эпизод химического нападения в Афганистане, но и сам 
обнаружил некоторые симптомы, которые приписывались воздействию 
химических веществ (см, А /3 7 /1 3 7 ^ приложение). После того как 
Группа запросила дальнейшие уточнения и информацию по этому вопросу, 
ей было сообщено о том, что эти симптомы более не наблюдаются. Более 
того, сам фильм, который был просмотрен Группой, не содержал какой- 
либо полезной информации. Поэтому Группа пришла к выводу о том, 
что этот журналист вряд ли может оказать полезное содействие рассле­
дованию,
48, В сообщении (А/37/157) утверждается, что химические нападения 
на вооруженные силы и гражданское население имели место в Таиланде 
в течение марта и мая I98I года. Однако Группа отметила, что в 
письме от 9 октября I98I года относительно поездки Группы экспертов 
в Таиланд королевское таиландское правительство заявило, что в самом 
Таиланде химическое оружие не применялось,
49» После изучения сообщения Соединенных Штатов (А/37/157) Группа 
экспертов пришла к выводу о том, что ряд моментов, затронутых в нем, 
нуждается в дальнейшем уточнении. Поэтому Группой были составлены 
письмо и прилагаемая к нему анкета, которые были препровождены пра­
вительству Соединенных Штатов (см, приложение I), Ствет на это 
письмо и анкету были получены от Соединенных Штатов в вербальной 
ноте Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки при Срга- 
низации Сбъединенных Наций от 7 октября 1982 года на имя Генерально­
го секретаря (документ зала заседаний l/Add,l2, обсуждается в 
пунктах 76-8С;,
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50o Группа экспертов изучила письма Постоянного представителя 
Лаосской Народно-Демократической Республики при Организации Объеди­
ненных Наций от 27 апреля 1982 года (Â/37/2I09 и 28 апреля 1982 года 
(А/57/212) на имя Генерального секретаря, во втором из которых со­
держались жалобы в связи с якобы имевшими место химическими нападе­
ниями в провинции Баттамбанг в Кампучии, и сделала вывод о том, что 
в связи с этими жалобами необходимы уточнения и дополнительная ин­
формация о Однако Группе было также известно об ответе правитель­
ства Лаосской Народно-Демократической Республики от 31 августа 
I98I года на вербальную ноту Генерального секретаря от 26 января 
I98I года во исполнение резолюции 35/144 С, в соответствующей части 
которого, среди прочего, указывалось:

"Продолжая свои усилия вместе со всеми странами, которым 
дороги мир и безопасность, на пути к заключению международного 
договора о запрещении химического оружия. Лаосская Народно- 
Демократическая Республика подтверждает, что она по-прежнему 
выступает против резолюции 35/144 С и категорически отвергает 
так HáÓHBaeMyro "Группу экспертов", предусмотренную в этой резо­
люции" о

51 о Группа приняла к сведению письмо Постоянного представителя 
Союза Советских Социалистических Республик при Организации Объеди­
ненных Наций от 20 мая 1982 года на имя Генерального секретаря 
(А/37/2 3 3), препровождавшее "подготовленный экспертами Академии 
наук СССР, Министерства здравоохранения СССР и других советских 
компетентных организаций критический разбор распространенного в 
Организации Объединенных Наций доклада госдепартамента США конгрессу 
Соединенных Штатов Америки "Химическая война в Юго-Восточной Азии 
и Афганистане". Хотя Группа согласна с тем, что некоторые из возра­
жений и разъяснений, содержащихся в критическом разборе, являются 
убедительными, она высказала определенные оговорки в отношении 
некоторых других моментов,
52, Группа согласна с содержащимся в критическом разборе указанием 
на то, что отравление ипритом прежде всего характеризуется долго не 
заживающим поражением кожных покровов, глаз и дыхательных путей, и, 
таким образом, применение иприта является вещественно доказуемым,
В ходе посещения Таиланда и Пакистана Группа не встретила ни одной 
жертвы с такими характерными симптомами,
53° Группа разделяет высказанное в критическом разборе мнение о 
том, что грибки фуэариум встречаются в природных условиях в Юго- 
Восточной Азии и что в некоторых условиях эти грибки вполне могут 
вырабатывать токсины трихотециновой группы. Однако, по мнению 
Группы, из этого отнюдь не следует, что высокие уровни содержания 
трихотецина, о которых упоминается в сообщении Соединенных Штатов 
Америки (A/37/I5 7), могли быть вызваны естественным путем.
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54, В сообщении Союза Советских Социалистических Геспублик содер­
жалось следующее заявление:

"Неодинаковые уровни заражения различных частей листьев 
встречаются только при естественной интоксикации за счет не­
равномерного заселения поверхности листа грибком" (А/57/253? 
приложение),

В связи с этим заявлением Группа отметила, что искусственное рас­
пыление аэрозоля также может привести к неравномерному заражению, 
например, если одни листья будут закрываться другими,
55» В том же сообщении утверждается, что :

"В отличие от американского отравляющего вещества УХ 
микотоксины трихоцетиновой группы при попадании на кожные 
покровы людей не способны вызвать отравления, тем более отрав­
ления со смертельным исходом" (А/57/253? приложение),

56, Основываясь на опубликованных в научной литературе данных 
относительно экспериментов с животными и исходя из того, что между 
людьми и животными не существует значительных различий в отношении 
реакции на микотоксины трихоцетиновой группы, можно сделать вывод 
о том, что воздействие трихоцетинов через кожный покров действитель­
но может вызвать отравление, однако для смертельного исхода потре­
буются очень большие дозы, если они будут поступать в организм лишь 
через кожу,
57» В критическом разборе (А/37/233? приложение) выдвигается 
гипотеза, согласно которой естественное происхождение трихотецинов 
в районах, где были собраны пробы, анализ которых провели Соединен­
ные Штаты Америки, может быть вызвано распространением спор грибка 
фузариум из районов Вьетнама, где широко встречается растение 
пеннисетум красный, и последующим появлением токсигенных грибков. 
Для этого потребовалось бы совпадение целого ряда событий, каждое 
из которых является маловероятным. Поэтому, по мнению Группы, дан­
ное разъяснение не представляется правдоподобным.
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58o Группа приняла также к сведению письма Постоянного представителя 
Союза Советских Социалистических Геспублик при Срганизации Сбъецинен- 
ных Наций от 3 декабря I98I года (А/С,1/56/16), 7 апреля 1982 го­
да (A/3 7/I7 3 ) и ЗС апреля 1982 года (А/37/219) на имя Генерального 
секретаря. Большая часть вопросов, поднятых в этих письмах и приложе­
ниях к ним, также включена в отчет, рассматриваемый в пунктах 51-57 на­
стоящего доклада,
59» Группа приняла к сведению содержащиеся в трех вышеупомянутых пись­
мах Советского Союза утверждения о том, что производимое в Соединен­
ных Штатах Америки химическое оружие используется против вооруженных 
сил Демократической Геспублики Афганистан, а также против гражданско­
го населения в Афганистане, Группа приняла также к сведению аналогич­
ные утверждения представителя Афганистана, с которыми он выступил 
на 53-м заседании Первого комитета на тридцать шестой сессии Генераль­
ной Ассамблеи (А/С„1/36/Г'\Г,53, стр,41), В письме от 12 августа I98I го­
да, направленном правительству Афганистана по просьбе Группы, был под­
нят вопрос о возможности посещения Группой Афганистана для проведения 
расследования на месте в соответствии с пунктом 5ъ постановляющей ча­
сти резолюции 35/144 С Генеральной Ассамблеи, Пока не получено ника­
кого ответа,
60, Группа изучила вербальнуо ноту Постоянного представителя Соеди­
ненных Штатов Америки при Организации Объединенных Наций от
20 мая 1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/234 и Corr.l), 
в которой содержалась информация, основывающаяся на дополнительном ана­
лизе проб крови и мочи жертв предполагаемого применения химического 
оружия, которые были взяты менее чем через 24 часа после предполагав- , 
мого нападения. Группа пришла к выводу, что наличие в крови и моче 
токсинов Т-2 и HT-2 является следствием имевшего место контакта жертв 
с микотоксинами трихотециновой группы, однако на основе результатов 
анализа не представляется возможным определить, является ли это следст­
вием применения химического оружия или это может быть объяснено-^ естест­
венными причинами. Хотя пробы были взяты менее чем через 24/Часа пос­
ле предполагаемого применения химического оружия, это отнюдь'не озна­
чает, что контакт с трихотецином не мог произойти ранее. Кроме того, 
в вербальной ноте было указано, что присутствие в крови токсина Т-2 
может быть обнаружено более чем через две недели после контакта.
Группа приняла к сведению тот факт, что в анализах крови, взятых у 
контрольных лиц аналогичного возраста и из аналогичной среды, не было 
найдено поддающегося обнаружению количества микотоксина трихотециновой 
группы, и выразила мнение, что такие результаты делают исключительно 
маловероятной возможность естественного контакта с трихотецином, одна­
ко такая возможность не может быть исключена полностью,
61, Группа рассмотрела вербальную ноту Постоянного представителя Ка­
нады при Организации Объединенных Наций от 21 июня 1982 года на имя 
Генерального секретаря (а/37/308) вместе с прилагаемым докладом о
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вероятном применении боевых химических веществ в Юго-Восточной Азии,
Она отметила, что канадский специалист столкнулся с такими же трудно­
стями в отношении сбора данных, с которыми столкнулась и Группа в хо­
де своего посещения мест в Таиланде и Пакистане,
62, Группа согласилась с выводом, содержащимся в этом документе, что 
многие описываемые симптомы в большей степени соответствуют стахибот- 
риотоксикозу - одной из разновидностей микотоксикоза, вызываемого таки­
ми макроцикличными трихотецинами, как сатратоксины, рорицин и веррука- 
рин, чем симптомам, связанным с трихотецинами либо вомитоксинового 
типа, либо типа Т-2 и диацетоксисирпенола (см, А/37/308, приложение II, 
добавление III), Однако симптомы, как правило, являются общими и не­
точными, а поэтому любые определенные выводы невозможны. Кроме того, 
стахиботриотоксикоз и другие трихотециновые токсикозы отличаются не 
только с точки зрения вызываемых их микотоксинов, но и с точки зрения 
каналов попадания микотоксинов в организм человека, Трихотециновые 
токсикозы, как правило, вызываются приемом зараженной пищи, а с тахи- 
ботриотоксикоз может возникнуть у человека при вдыхании и подкожном 
введении токсинов,
63, Группа с интересом отметила содержащиеся в документе Канады (А/57/ 
308) предложения, касающиеся процедур, которые направлены главным 
образом на проведение расследования утверждений о применении микоток- 
синоБ Б качестве боевых химических веществ,
64, Обзор случаев природного микотоксикоза в Таиланде, содержащийся 
в этом документе, дает полное и четкое представление об этом вопросе,
Б нем делается вывод:

"Поэтому результаты этого доклада показывают, что потенциальные 
продуценты трихотецинов в Юго-Восточной Азии существуют, но забо­
левания в связи с наличием этих токсинов естественным образом 
не возникают и каких-либо поддающихся обнаружению уровней мико­
токсинов в природной среде не отмечено",(А/37/308, приложение II, 
добавление IV)

По мнению Группы, этот вывод, вероятно, справедлив для Таиланда и 
близлежащих стран, однако, если исходить лишь из представленных дан­
ных, невозможно распространить этот вывод на весь регион Юго-Восточ­
ной Азии,
65° Группа приняла к сведению письма Временного поверенного в делах 
Постоянного представительства Вьетнама при Организации Объединенных 
Наций от 25 июня 1982 года (a/S-12/ac,i/57), 5 августа 1982 года (А/37/ 
376) и б августа 1982 года (А/37/377) на имя Генерального секретаря,
В этих письмах упоминался, в частности, "Меморандум министерства ино­
странных дел Социалистической Геспублики Вьетнам о преступном примене­
нии США токсических химических веществ во Вьетнаме, Лаосе и Кампучии" 
(см, А/37/3775 приложение), В этом меморандуме, как отмечается в пись­
ме от 25 июня 1982 года,

/ О О О
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о • « указывается, что в ходе агрессивной войны против Вьетнама, 
Лаоса и Кампучии Соединенные Штаты Америки, помимо бомб и 
различного рода боеприпасов, систематически и в большом масштабе 
применяли токсические химические ве1цества и газы, В одном 
только Южном Вьетнаме они распылили более Ю С  ООС веш;еств 
практически над всеми провинциями. Распылению подверглось 
около 13 СОС КБо км культивируемых земель и 25 ССС кв, км лесо­
насаждений; соответственно, 43 и 44 процента от общей терри­
тории. Большинство этих районов подвергалось опылению более 
одного раза. Распыляемые вещества уничтожили более 7С процентов 
кокосовых рощ, бС процентов каучуковых плантаций, 110 ООО гекта­
ров прибрежных посадок Филао, 150 ООО га мангровых рощ, а 
также посевы продовольственных культур в количестве, которым 
можно было прокормить миллионы людей. Из 2 млн. вьетнамских 
жителей, отравленных этими веществами, погибло, по официальным 
сообщениям, 3 500 человек." (A/S-I2/AC.1/57, приложение)
Кроме того, в этом письме указывалось, в частности, что
"В 1966 году, когда были активизированы операции по дейолиа- 
ции, в педиатрической больнице Сайгона было отмечено резкое 
возрастание случаев рождения детей с врожденными дефектами,
В 1969 году сайгонские газеты буквально потрясли местную 
общественность, опубликовав сообщения о многочисленных, случаях 
молярной беременности и рождения детей с врожденными дефектами 
от здоровых крестьянок, проживающих в районах, подвергшихся 
воздействию дефолиантов." (Там же)
"Массовое и продолжительное применение дефолиантов, помимо 
постоянных глазных заболеваний, может вызвать хромосомные 
изменения у населения, вынужденного оставаться на земле своих 
предков, и эти изменения могут вызывать у их потомков врожден­
ные дефекты, последствия которых нам еще не известны,"
(Там же)

66. Тем не менее при рассмотрении вышеупомянутых документов 
Группа приняла также к сведению ответ правительства Вьетнама от 
18 апреля I98I года на вербальную ноту Генерального секретаря от 
26 января I98I года, в котором, в частности, заявлялось следующее;

"На тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи делегация 
Социалистической Республики Вьетнам вместе со многими другими 
делегациями отвергла эти зловещие политические планы и прого­
лосовала против резолюции 35/144 С,

Социалистическая Республика Вьетнам в сотрудничестве с 
другими странами прилагает большие усилия для того, чтобы пра­
вильно оценить и постепенно преодолеть последствия применения 
Соединенными 1.1татами химического оружия, причинившего ущерб
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населению и окружающей среде Вьетнама, Однако Социалисти­
ческая Республика Вьетнам не будет принимать участия в какой 
бы то ни было деятельности, предусматриваемой резолюцией 35/
144 С, которая преследует неблаговидные цели".

б7« В этих условиях Группа пришла к выводу, что она не может продол­
жать расследование утверждений, касающихся применения химического 
оружия на территории Вьетнама,
68, Группа изучила письмо Постоянного представительства Канады 
при Срганизации Объединенных Наций от 25 августа 1982 года, направлен­
ное в Секретариат, а также прилагаемый доклад, озаглавленный 
"Эпидемиологическое расследование вероятных случаев применения хими­
ческого и бактериологического оружия в Юго-Восточной Азии" (Conference 
room paper l/Add.ll), В этом докладе рассматривались шесть инцидентов: 
Тул Чрей (13 февраля 1982 года), Пайлин (8 марта 1982 года),
Бан Са Тонг (19 февраля 1982 года), Бан Суб Тха May (l9 февраля
1982 года), инцидент, связанный с племенем монгов (25 ноября I98I го­
да) и Бан Канг Лорд (3 марта 1982 года).
б9в В отношении инцидента в Тул Чрей Группа разделила мнение, вы­
раженное в докладе, о том, что только вещества, которые вызывают 
симптомы, наблюдавшиеся у жертв в районе Тул Чрей (см, описание в 
докладе), будут считаться инкапаситантами. Все другие типы веществ 
могут быть опущены, в том числе микотоксины, если только смеси 
микотоксинов не могут вызвать тех же симптомов, что и инкапаситанты.

/...
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70o в отношении инцидентов в Пайлин и Бан Канг Лорд Группа пришла 
к выводу, что число предполагаемых жертв этих инцидентов (соответ­
ственно три и один) слишком мало, чтобы можно было провести эпиде­
миологический анализ, и поэтому она не может вынести суждение отно­
сительно выводов, содержащихся в докладе об этих двух инцидентах,
71» В ходе своего визита в Таиланд в 1982 году Группа провела ряд 
бесед, касающихся инцидентов в Бан Са Тонг и Бан Суб Тха May,
На основе представленных в докладе данных, а также полученной в 
ходе интервью информации Группа пришла к выводу, что у жителей этих 
двух деревень отмечается необычно высокий уровень незначительных 
заболеваний вскоре после появления желтого вещества. По вопросу 
о возможных причинах, вызывающих эту более высокую степень заболе­
ваемости, канадская группа не смогла выявить иного общего для всех 
случаев фактора, за исключением контакта с "желтым веществом", и 
сама Группа также не смогла предложить какого-либо другого объясне­
ния,
72. Группа не смогла подробно изучить инцидент, связанный с племе­
нем монгов, в ходе своего посещения Таиланда в 1982 году, поскольку 
фамилии предполагаемых жертв не приводятся в документе Канады, Од­
нако Группа встретилась с рядом предполагаемых жертв и/или очевид­
цев, которые рассказали о признаках и симптомах, в значительной 
степени напоминающих симптомы, перечисленные в документе, В доку­
менте Канады делается, в частности,следующий вывод:

"Описываемые симптомы соответствуют предполагаемому при­
менению микотоксинов, однако отличаются от симптомов, вызывае­
мых любой другой группой химических веществ, известных группе.

Без соответствующего лабораторного анализа невозможно 
с точностью установить применение микотоксинов".(Conference 
room paper l/âdd.ll)

По мнению Группы, такая оценка инцидента, связанного с племенем 
монгов, который упоминается канадской группой, является вполне 
правильной,
73. Группа пришла к выводу, что исследование Канады (Conference
room paper l/Add,Tl) недвусмысленно продемонстрировало целесообразность 
эпидемиологического подхода к расследованию возможных случаев приме­
нения химического оружия, когда невозмозкен своевременный доступ в 
районы, которые, по утверждению, подверглись нападению,
74. Группа изучила также письмо Постоянного представительства 
Канады при Организации Объединенных Наций от 7 сентября 1982 года, 
направленное в Секретариат, а такзке прилагаемый "Доклад о возможном 
применении боевых химических веществ в Юго-Восточной Азии"
(conference room paper l/Add.ll), касающийся интервью с беженцами, 
проведенными в Бан Винай 5 мая 1982 года,
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75° в ходе своего посещения Таиланда Группа беседовала с тремя из 
четырех предполагаемых жертв, упомянутых в этом документе. Рассказы 
о возможном применении химического оружия в районе Пху Хе 3 апреля 
1982 года, полученные Группой, соответствуют в основном интервью, 
о которых сообщается в документе Канады, за исключением числа пред- 
полагаевлых жертв, В документе Канады заявляется, что:

"По утверждению очевидцев, общее число жертв в их деревнях 
составило приблизительно 80 человек, хотя кахсдый из этих сви­
детелей не видел более 16 жертв" (Conference room paper l/ldd.ll)

В ходе интервью, проведенных Группой, лишь один свидетель заявил, что 
он наблюдал смерть в результате нападения. Свидетель, который со­
гласно докладу утверждал, что он наблюдал 16 смертей, заявил, что это 
относится к 16 животным, которые погибли. Целый ряд других мелких 
несоответствий между интервью, упомянутыми в документе, и интервью, 
проведенными Группой, можно, вероятно, объяснить либо трудностями 
перевода, либо тем фактом, что между этими интервью прошло б месяцев,
76о Группа рассмотрела вербальную ноту Постоянного представителя 
Соединенных Штатов Америки при Срганизации Сбъединенных Наций от 
7 октября 1982 года на имя Генерального секретаря, в том числе при­
ложения А-D(Conference room paper l/Add.l2), a также приложение E, пред­
ставленное 15 ноября 1982 года (Conference room paper l/Add,13). В этом 
документе предлагается, чтобы эксперты Соединенных Штатов Америки по 
вопросу применения химического оружия выступили перед Группой экспер­
тов, с тем чтобы дополнить информацию, представленную в документе.
На основе этого предложения Группа встретилась с экспертами Соединен­
ных Штатов Америки 15 ноября 1982 года, и при расследовании были 
учтены материалы, представленные в ходе этой встречи,
77° В документе содержится подробное описание методов применения 
анализа трихотецинов. По мнению Группы, эти методы достаточны для 
обеспечения правильного качественного опознавания и проведения коли­
чественного анализа с достаточной точностью. Группа отметила также, 
что коэффициент выздоровления в некоторых случаях был низким (меньше 
1C процентов) и что это не учитывается в представленных количествен­
ных данных,
78, В документе представлены результаты анализа проб тканей тела, 
взятых после смерти человека, который умер через 31 день после пред­
полагаемого применения химического оружия. Группа пришла к выводу, 
что обнаруженный в пробах исключительно высокий уровень трихотецинов 
соответствует интенсивному воздействию в прошлом таких токсинов 
и что содержание в пробах также афлатоксина В1 говорит о возможности 
того, что это вещество, вероятно, способствовало смертельному исходу 
за счет синергистического эффекта.
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79° Группа приняла к сведению заявления, сделанные в документе и в 
ходе вышеупомянутой встречи, в отношении наличия в некоторых пробах 
синтетических веществ, не встречающихся в природе. По мнению Группы, 
особо важное значение имеет обнаружение полиэтиленгриколя и лаурил 
сульфата в пробах желтого порошка, найденного в Лаосе, Однако Груп­
па не смогла установить, взяты ли эти пробы из района, который якобы 
подвергся химическому нападению,
80, Вопросы, поднятые в письме на имя Постоянного представителя 
Соединенных Штатов Америки при Организации Объединенных Наций, пере­
данном по просьбе Группы, были разъяснены в документе, и в связи с 
этим было заявлено, в частности, что:

"Многие беженцы из Афганистана, Лаоса и Кампучии, которые 
сообщили о применении химического оружия, по-прежнему находятся 
в лагерях в Пакистане и Таиланде и находятся на попечении между­
народных организаций по оказанию помощи беженцам. Соединенные 
Штаты не обладают юрисдикцией над этими беженцами, и поэтому 
было бы нецелесообразно для Соединенных Штатов сообщать имена 
жертв, которые по-прежнему находятся в лагерях без их разрешения. 
То же самое справедливо и в отношении перебежчиков, многие из 
которых находятся под охраной других правительств за пределами 
своей родины или изменили местожительство и фамилии, В распоря­
жении правительства Таиланда, организации "vforld Vision", добро­
вольных групп помощи, а также организаций системы Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи беженцам и различных орга­
низаций лаосских беженцев, имеющих представителей в Таиланде, 
имеются папки по вопросам применения химического оружия и их 
жертвам, которые могут быть предоставлены Группе экспертов 
Организации Объединенных Наций" (Conference room paper l/Add,12).

Воспользовавшись этим предложением, Группа изучила вопрос о возможно­
сти получения доступа к папкам, касающимся применения химического 
оружия, и Бан Винай Группе были предоставлены папки, находящиеся 
в распоряжении представителя Организации "World Vision" (см„пункт 142),
81. Группа пришла к выводу, что окончательная оценка письменных 
сообщений, касающихся предполагаемого применения микотоксинов 
трихотециновой группы в качестве боевых химических веществ в Юго- 
Восточной Азии, будет зависеть от семи основных параметров:

a) надежности сообщений о предполагаемых случаях применения 
химического оружия;

b) возможности использования трихотецина в качестве возбуди­
теля тех медицинских симптомов, о которых сообщили предполагаемые 
жертвы и медицинский персонал ;

c) происхождения физических проб;
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d) происхождения медицинских анализов;
e) обработки проб;
f) надежности анализов;
g) возможности природного происхождения трихотецина в таких 

местах и таком количестве, которые могут объяснить наблюдаемые меди- 
цинсьсие показания и симптомы, а таюке выводы анализа»
82. Надезкность сообщений о предполагаемых случаях применения хими­
ческого оружия рассматривается в пункте 40.
83о Многие медицинские показания и симптомы, о которых сообщали 
предполагаемые жертвы и медицинский персонал, могут быть объяснены 
отравлением трихотецином, вызываемым природными или иными причинами. 
Однако, учитывая неточность и общий характер симптомов, перечисляемых 
в большей части сообщений, не представляется возможным исключить дру­
гие объяснения.
84. Что касается происхождения физических проб, то Группа полагала, 
что, хотя она не хотела бы априорно подвергать сомнению тот факт, что 
пробы были взяты в тех районах, которые указаны в документах, она 
тем не менее вынуждена прийти к выводу, что не представляется возмож­
ным с большей или меньшей степенью вероятности установить, получены 
ли эти пробы из тех районов, которые подверглись применению хими­
ческого оружия. Точно так зке. Группа пришла к аналогичным заключе­
ниям в отношении происхождения медицинских анализов,
85о Что же касается обработки проб, то в письменных сообщениях не 
содержится практически никакой информации. Поэтому Группа не смогла 
составить мнения о возможности каких-либо несоответствующих операций 
при обработке- проб.
86, Б отношении процедур анализа Группа считала, что точность явля­
ется достаточной для цели определения значительных уровней трихотеци­
на.
8?. В отношении возможности природного происхождения высоких кон­
центраций трихотецинов в Лаосе и Кампучии Группа отметила, что в 
некоторых сообщениях представлены противоречивые мнения. Так, в 
некоторых сообщениях высказывалась мысль о том, что трихотецины тех 
типов и уровней, которые присутствуют, по сообщению Соединенных Шта­
тов Америки, в образцах из Лаоса и Кампучии, могут иметь природное 
происхозадение, в то время как в других сообщениях указывалось, что 
уровни и сочетания отдельных веществ свидетельствуют о том, что
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отравление не носит природного характера. Не имея доступа к допол­
нительным данным, Группа не смогла составить мнения по этому вопросу, 
однако отметила, что в изученной Группой научной литературе она не 
обнаружила никаких свидетельств распространения в природе трихотеци­
нов вомитоксинового типа или типа Т-2 и диацетоксисирпенола, имеющих 
концентрацию свыше 50 ч/млн, (частей на миллион), в каком-либо из 
районов, обследованных для этой цели.
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T. СБОР И ИЗУЧЕНИЕ СВИДЕТЕЛЬСТВ НА МЕСТАХ 
А . Посещение Пакистана

88. В соответствии с hjzhktom 5ъ постановляющей части резолюции 
35/144 С Генеральной Ассамблеи, касающегося сбора и изучения сви­
детельств, в том числе на местах, с согласия соответствующих стран,
Б той мере, в какой это соответствует целям расследования. Группа 
рассмотрела вопрос о посещении Пакистана после получения письма 
Постоянного представителя Пакистана при Организации Объединенных 
Наций от 23 октября I98I года, в котором он сообщил о готовности 
его правительства оказать необходимое содействие Группе в целях 
проведения расследования на местах в соответствии с пунктом 5ъ 
резолюции 35/144 С. С учетом ранее принятого решения рассмотреть 
вопрос о возможности посещения Пакистана и после консультаций с 
Председателем и другими членами Группы было решено, что Группа 
посетит Пакистан во время ее четвертой сессии. В этой связи, учи­
тывая обращенную к ней просьбу, Группа встретилась с представителями 
Постоянного представительства Соединенных Штатов Америки при Отде­
лении Организации Объединенных Наций в Женеве, которые сообщили 
Группе фамилии . предполагаемых жертв и очевидцев, которые могут 
быть найдены в Пакистане. В Женеве Группа встретилась также, по 
его просьбе, с афганским врачом, который сообщил фамилии несколь­
ких возможных жертв среди афганских беженцев в Пакистане.
89. Группа экспертов находилась в Пакистане с 9 по 22 февраля 
1982 года. В состав Группы экспертов входили генерал-майор д-р 
Эсмат Эз (Председатель), д-р Эдвард Э.Амбева и д-р Умберто Герра. 
Группу экспертов сопровождали также сотрудники Секретариата: г-н 
Оохраб Херади, старший сотрудник по политическим вопросам (сек­
ретарь Группы), г-н Бойко Шарабанов, сотрудник по политическим 
вопросам (заместитель секретаря Группы)^г-н Йохан Сантессон (кон- 
сз^льтант) и г-жа Маргарет Хедли (секретарь г-на Херади). Помимо 
этого, сотрудники Программы развития Организации Объединенных Наций 
(ПГООН) и Директор Информационного центра Организации Объединенных 
Наций в Исламабаде предоставили Группе все необходимые условия
и помощь в ходе ее визита в Пакистан. Кроме того. Управление Вер­
ховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев 
(УВКБ), включая его местных сотрудников, оказывали помощь Группе 
во время ее визита в Пешавар и Кветта. Группа посетила также 
госпиталь Международного комитета Красного Креста в Пешаваре.
90. На всех этапах своей работы в Пакистане Грзшпа получала все­
возможную помощь от правительства Пакистана и местных властей, в 
том числе средства транспорта и охрану. По прибытии Группа провела
беседу с помощником министра иностранных дел, ^ также 
другими сотрудниками министерства иностранных дел и 
министерства по делам штатов и пограничных районов,
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Кроме того, в Исламабаде Группа имела встречу с представителями 
посольства Соединенных Штатов Америки по их просьбе, которые по­
желали предоставить справочную информацию по данному вопросу.
91. В Пешаваре Группа провела беседу с Верховным комиссаром Паки­
стана по делам афганских беженцев в целях подробного планирования 
своего посещания Пешавара. Зачитывая маршрз^т, разработанный вла­
стями Пакистана, Группа затем приступила к сборз?- и изучению сви­
детельств в лагерях беженцев, госпиталях для беженцев и в штаб- 
квартирах политических организаций беженцев в Пешаваре,
92. Прилагались все усилия для того, чтобы Группа могла встретить­
ся со всеми лицами, утверждавшими, что они являются жертвами или 
свидетелями применения химического оружия, а также прочими лицами, 
которые утверждали, что имеют соответствующую информацию по данно­
му вопросу. В ходе своего посещения госпиталей для беженцев и штаб- 
квартир политических организаций беженцев Группа опрашивала также 
сотрудников медицинского персонала, которые утверждали, что имеют 
информацию о жертвах предполагаемого применения химического оружия. 
Гезюме заявлений, сделанных в ходе бесед, представлены в приложе­
нии Y, а общая оценка этих интервью содержится в пунктах II6-I57*
93. Группа встретилась с представителем Верховного комиссара Ор­
ганизации Объединенных Наций по делам беженцев в Пешаваре. Пред­
ставитель заявил, что за время его двухлетнего пребывания в Пеша­
варе, он не встречал жертв химического оружия. Однако он указал, 
что лица с серьезными ранениями не остаются в лагерях беженцев,
а поступают непосредственно в госпитали Пешавара.
94. Группа посетила также госпиталь в Пешаваре, принадлежащий 
Международному комитету Красного Креста, Представители госпиталя 
информировали Группу о том, что они не встречали каких-либо слу­
чаев, которые могут быть вызваны применением химического оружия,
95. Кроме того, в Пешаваре Группа встретилась с представителями 
Консульства Соединенных Штатов Америки по их просьбе, которые 
предоставили Группе справочную информацию, а также фамилии неко­
торых лиц, которые могут располагать определенной информацией в 
отношении предполагаемого применения химического оружия.
96. В ходе своего визита в Пешавар Группа получила различные 
пробы, якобы связанные с применением химического орзгжия. Допол­
нительные характеристики этих проб содерзкатся в разделе ниже 
и в приложении III. Некоторые лица, с которыми были проведены 
беседы, в частности в штаб-квартирах политических организаций бе­
женцев, утверждали, что они имели доступ к соответствующим пробам в
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Афганистане, и указали, что попытаются доставить эти пробы в Па­
кистан и передать их местному представителю Организации Объединен­
ных Наций для дальнейшей доставки в Центральные учреждения Органи­
зации Объединенных Наций в Нью-Норке. На запрос, направленный в 
Отделение Организации Объединенных Наций в Исламабаде, был получен 
ответ, что по состоянию на 2 ноября 1982 года никаких таких проб 
не поступало.
97* В заключение своего расследования в Пешаваре Группа приняла 
решение провести аналогичный сбор и изучение свидетельств в другом 
крупном центре беженцев в Пакистане - Кветте, с тем чтобы при­
дать более всеобъемлющий характер своему расследованию.
98. В Кветте Группа встретилась с Верховным комиссаром Пакистана по 
делам беженцев в провинции Белуджистан и с представителем Верхов­
ного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев. 
Группа посетила также правительственные госпитали и госпитали для 
беженцев и попыталась встретиться с врачами, которые, по сообщениям, 
лечили случаи заболеваний, вызванных применением химического оружия. 
Кроме того, Группа встретилась с несколькими предположительными 
жертвами применения химического оружия и лицами, которые утверждали, 
что являются свидетелями применения химического оружия.
99. Группа не смогла получить каких-либо важных свидетельств в 
Кветте, несмотря на свои усилия и полную поддержку со стороны мест­
ных властей. Перед визитом Группе были предоставлены фамилии 
некоторых лиц в Кветте, которые, по сообщениям, располагали соот­
ветствующей информацией, однако Группа не смогла обнаружить этих 
лиц.
100. В ходе своего расследования на местах в Пакистане Группе приш­
лось столкнуться с различными трудностями в отношении сбора данных, 
из которых наиболее существенными являлись следующие:

a) усилиям Группы,направленным на проведение соответствующего 
перекрестного опроса предполагаемых жертв и свидетелей, препят­
ствовали вмешательство и подсказки со стороны руководителей поли­
тических организаций беженцев, которые присутствовали во время 
бесед;

b ) в некоторых случаях интервью проводились по истечении 
значительного периода времени после предпоалагаемого применения 
химического оружия, в результате чего исчезли большая часть примет 
и симптомов, которые могли проявиться и отрицательно повлиять
на сообщения о событиях;
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c) Группа отметила, что некоторые лица, с которыми проводи­
лись беседы, не были полностью ориентированы на предоставление 
поддающейся количественному определению информации, например, о 
времени и расстоянии, которая могла бы помочь Группе прийти к 
точным оценкам;

d) многие из предполагаемых свидетелей возвратились в Афга­
нистан, и с ними невозможно было установить контакты.
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в . Посещение Таиланда, в 1982 году
101. Группа экспертов посетила Таиланд с 25 октября по 10 ноября
1982 года. В состав группы входили: генерал-майор д-р Есмат Эзз
(Председатель), д-р В. Амбева и полковник Уго Хавьер. Группу 
также сопроволщали члены персонала Секретариата: г-н Оохраб Херади,
старший сотрудник по политически.! вопросам (секретарь Группы);
г-н Бойко Тарабанов, сотрудник по политическим вопросэлл ( за,меститель 
секретаря Группы); д-р Иоган Сантессон, консультант; и г-лса Мар­
гарет Хедли (секретарь г-на Херади). Кроме того, сотрудники Эконо­
мической и социа,льной комиссии для Азии и Тихого океана (ЭСКАТО) 
предоставили Группе все необходимые условия и помош.ь во время ее 
посещения Таиланда. Сотрудники ка местах УВКБ оказывали помощь 
Группе во время ее посеш,ений ряда лагерей белсенцев.
102. На каждом этапе своей работы в Таиланде Группа получала всю
необходимую помощь со стороны правительства Таиланда и местных
властей, включая средства транспорта и обеспечение охраны. По при­
бытии Группа провела встречу с генеральным секретарем Совета по 
национальной безопасности и прослушала инструкции должностных лиц, 
присутствовавших на встрече. От правительства Таиланда было полу­
чено разрешение на ввоз в страну в случае необходимости препаратов 
для подготовки контрольных проб, после того как Председатель Группы 
экспертов обратился с соответствующей просьбой.
103. Грзшпа встретилась с ректором Университета Махидол в Бангкоке 
и провела беседу с таиландскими зшеыыми факзшьтета медицинской 
технологии и других Факультетов зшиверситета по вопросу об "изуче­
нии проб желтых пятен, взятых на участке таиландской границы неда­
леко от Камбоджи", Группа также провела встречу по тому же вопросу 
с сотрудниками Управления химических исследований королевской таи­
ландской армии. Группа также посетила район Понгнамрон в про­
винции Чантабури и опросила жителей деревень Баысатоыг и Бансубмау 
по поводу желтого веш.ества, наличие которого, по сообщениям, наблю­
далось в этом районе,
104. Во время своего посещения Ташландэ. Группа провела сбор и 
изучение данных в двзш лагерях беженцев - Нонгкаи и Банвинаи 
вблизи территории Лаоса, а также в транзитных центрах для беженцев 
и в лагерях беженцев в Сакаео (Банкаенг), Ноыгчане и Каоидонге 
вблизи Кампучии. Группа также направилась в пограничный район 
Нонгпру с целью опроса кампучийских перемещенных лиц (см. пункт 108), 
Предложенные посещения транзитных центров для беженцев в Кампуте
и Панатникоме не были проведены, поскольку таиландские власти впо­
следствии информировали Группу о том, что в этих центрах не может 
быть получено информации, имеющей отношение к расследованию.
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105. Группа опросила лиц, которые, согласно утверждениям, являлись 
жертвами и свидетелями применения химического оружия. Краткое 
изложение показаний, полученных в ходе опросов, приводится в при­
ложении VI, а общая оценка опросов дается в подразделе D.
106. Во время посещений вышеупомянутых транзитных центров для 
беженцев Группа также опросила медицинский персонал. Группа, взяла 
несколько анализов крови и мочи и получила пробы, состояшдте из 
частей листьев с зкелтыми пятнами, некоторого количества серо-бурого 
гранулированного вещества и листьев с желтыми пятнами, которые, 
как утверждалось, были взяты с территории Кампучии, а также пробы 
воды и сыворотки.
107. В ходе посещения района исследования Группа столкнулась с ря­
дом проблем, касающихся сбора данных, включая следующие серьезные 
проблемы:

a) трудности с проведением опросов через переводчиков, на­
пример, при переводе с кампучийского языка и языка хмонг на язык 
таи и с языка тэ.и на английский и нг.оборот, что отрицательно ска­
залось на эйфективности и точности опросов, хотя нехватка техни­
ческой подготовки у переводчиков в некоторой степени компенсирова­
лась помощью сотрудника Управления химических исследований коро­
левской таиландской армии;

b ) в большинстве случаев опросы приходилось проводить по 
прошествии значительного периода времени после предполагаемого 
применения химических средств, в результате чего болььзинство при­
знаков и симптомов, которые могли иметь место, отсутствовали, и 
события не могли быть воспроизведены с достаточной точностью;

c) некоторые из опрошенных не были в достаточной степени 
ориентированы на предоставление точной информапрш о времени и 
расстоянии, которая могла бы помочь Группе в проведении достоверной 
оценки.
108. В связи с вышеупомянутым посещением Нонгпру в провинции Чанта- 
бури для проведения опроса перемешенных кампучийцев Группа была 
направлена в пограничный район, где ее встретили на таиландской 
территории должностные лица Демократической Кампучии, которые пред­
ложили Группе пересечь границу и посетить исследуемую местность. 
Однако Председатель Группы объяснил этим должностным лицам, что, 
поскольку от Демократической Кампучии не было получено ответа на 
письмо от 27 августа 1982 года с запросом Группы относительно 
вопросов безопасности и материально-технических аспектов посещения 
исследуемого района, в Демократической Кампучии, а также на вопрос­
ник, приложенный к письму. Группа будет не в состоянии совершить 
такое посещение в данное время. В ходе этой встречи должностными 
лицами были даны заверения относительно того, что вопрос будет

Digitized by UN Library Geneva



решен в соответствии с просьбой Председателя, Впоследствии, после 
просьбы, переданной должностными лицами Демократической Кампучии 
через местные таиландские власти. Группа приняла решение провести 
опрос на таиландской территории лиц из Демократической Кампз^чии, 
которые, согласно утвержденршм, являлись жертвами к свидетелями.
109. Во время своего пребывания в Таиланде Группа экспертов по­
святила много времени и усилий решению вопроса о посещении иссле­
дуемого района в Демократической Кампучии. Первоначально Группа 
приняла решение не проводить такого посещения до тех пор, пока
в Центральные учреждения Организации Объединенных Наций не будет 
направлен письменный ответ на конкретные вопросы, затронутые в 
письме от 27 августа 1982 года и в прилагаемом к нему вопроснике.
В этой связи со времени своего прибытия в Таиланд Группа неодно­
кратно пыталась установить контакт с Постоянньм представителем 
Демократической Кампучии при ЭСКАТО, учитывая тот факт, что, как 
было сообщено Группе, Демократическая Кампучия не рмеет дипломати­
ческого представительства в Таиланде.
110. После продолжительных усрший Группе наконец удалось органи­
зовать б ноября 1902 года встречу в ЭСКАТО с Постоянным представи­
телем Демократической Кампучии при ЭСКАТО, во время которой послед­
ний уведомил Группу о том, что письмо от 27 э.вгуста 1982 года
и прилагаемый вопросник были доведены до сведения его вице-прези­
дента, лишь за день до этого и что он принял меры к тому, чтобы 
ответ его правительства был направлен в Центральные учреждения 
Организации Объединенных Наций до воскресенья, 7 ноября 1982 года. 
Не получив такого ответа. Группа, впоследствии решила, что ей также 
хотелось бы рассмотреть ответ через Постоянного представителя 
Демократической Кампучии при ЭСКАТО. Группа приняла решение по­
лучить тем временем визы для въезда в Демократическую Кампучию, 
с тем чтобы быть готовой для посещения исследуемой местности. 
Однако, несмотря на, неоднократные попытки соответствующих должност­
ных лиц ЭСКАТО, было невозможно установить дальнейшие контакты с 
Постоянньм представителем Демократической Кампучии при OCIÎATO. 
Следовательно, учитывая тот фэ,кт, что первое послание Демократиче­
ской Кампучии было отправлено еще 27 августа 1982 года и что 
в ходе ее пребывания в Таилэ,нде был предпринят ряд попыток содей­
ствовать возможномз^ посещению исследуемой местности в Демократи­
ческой Кампучии, принимая дэ,лее во внимание острую нехватку време­
ни, необходимого для завершения доклада Группы, и, наконец, в све­
те того факта, что по состоянию на полночь 9 ноября 1982 года ни 
из какого источника ответа получено не было. Группа экспертов 
приняла решение вылететь в Нью-Йорк 10 ноября 1982 годэ, и сообщила 
Центральным учреждениям Организации Объединенных Наций о своем 
решении.
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111. Однако впоследствии на, основе сообщения, полученного из Нью- 
Йорка в 4 ч. 45 м. 10 ноября 1982 годэ., в котором не содержалось 
ответов на конкретные вопросы Группы, а приводился лишь краткий 
общий ответ (см. приложение I) на письмо и вопросник от 27 августа 
1982 года. Группа приняла решение отложить свой отъезд из Таиланда 
еще на 24 часа, с тем чтобы попытаться вновь установить контакт с 
Постоянным представителем Демократической Кампучии при ЭСКАТО с 
целью получения более подробной и полной информации о запросах, за­
тронутых в вышеупомянутом письме и вопроснике, а также о маршруте 
возмозкного посещения Демократической Кампучии.
112. В ходе последующего заседания Группы представитель ЭСКАТО 
обратился в резиденцию Постоянного представителя Демократической 
Кампучии, с тем чтобы просить его о встрече с Группой с пелью об­
суждения вопросов, затронутых в письме от 27 августа 1982 года и 
прилагаемом вопроснике. Он был проинсоормирован о том, что это не 
является возможным, поскольку Постоянный представитель Демократиче­
ской Кампучии отсутствует. Представитель ЭСКАТО затем передал 
просьб;^ Группы об организации встречи с любым официальным предста­
вителем Демократической Кампз/чии при ЭСКАТО, с тем чтобы обсудить 
этот вопрос. Однако вновь ему ответили, что это невозможно, по­
скольку данное должностное лицо Демократической Кампучии должно 
посетить другое заседание, а Постоянный представитель отсутствует. 
Тогда Председатель Группы непосредственно обратился к должностному 
лицу Демократической Кампучии с просьбой об организации в ближайшее 
время встречи с любым должностньм лицом Демократической Кампучии
в ЭСКАТО, с тем чтобы обсз^дить маршрут, а такзхе соответствующие 
вопросы, связанные с посещением Демокрэ.тической Кампучии, В ответ 
сотрудник заявил, что он не уполномочен проводить встречи с Группой, 
не имея на то конкретных указаний его правительства,и предложил 
Группе направиться непосредственно к границе, с тем чтобы встретить 
должностных лиц Демократической Кампучии, с которыми Группа повстре­
чалась 30 октября 1982 года в Нонгпру. На вопрос Председателя о 
том, какие меры могут быть приняты для организации такой встречи 
и почему не представляется возможным обсудить соответствующие вопро­
сы с официальным представителем Демократической Кампучии при ЭСКАТО, 
от должностного лица был получен ответ, что его правительство не 
уполномочивало его обсуждать эти вопросы с Группой,
113. В ходе заседания Группы в связи с вопросом, поднятым в послании 
Демокрэ.тической Кампучии (см. приложение I) Группа отметила, что
у нее нет сведений о какой-либо информации, переданной в ходе встре­
чи с должностными лицами Демократической К.ампучии на границе 30 ок­
тября 1982 года в отношении конкретных вопросов, касающихся предпола­
гаемого применения хтзического оружия, затронутых в письме от 
27 августа 1982 года и в прилагаемом вопроснике.
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114. Учитывая такое положение дел, а также все аспекты и события, 
связанные с этим вопросом. Группа пришла к мнению о том, что этот 
вопрос на данном этапе не может быть конструктивныгл образом решен, 
и поэтому Группа решила, что у нее не остается иного выхода, как 
вылететь в Иыо-Иорк, с тем чтобы^среди прочего,завершить подготовку 
своего доклада.
115. После своего возвращения в Нью-Йорк Группа встретилась с По­
стоянным представителем Демократической РСампучии, с тем чтобы об­
судить его письмо от 9 ноября 1982 года на имя Генерального секре­
таря. Председатель Группы проинформировал его о событиях в связи 
с Bonpocoiî о посещении исследуемого рагюна в Демократической Кам­
пучии и в этой связи подчеркнул тот факт, что Группа приложила все 
усилия, чтобы реализовать возможность посещения Демократической 
Кампучии. В ответ Постоянный представитель Демократической Кампу­
чии указал, что основным препятствием, которое помешало Группе по­
сетить Дегюкратическую Кампучию, были технические трудности, связан­
ные с принятием необходимых мер по обеспечению такого посещения,
и в этом контексте упомянул,среди прочего,проблемы материально- 
технического обеспечения, включая проблему поддержания регулярных 
каналов связи как следствие происходят,их в Кампучии конфликтов.
Далее он выразил надежду на то, что ман,цат Группы будет продлен, 
и опыт, приобретенный в ходе имевших место событий, может быть с 
пользой применен в ходе будущего посет.ения Демократической Кампучии.
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6. Общая оценка интервью^ взятых в Пакистане
1• Др стОБ ер нос ть _ информац ии

116. Всех лиц, у которых были взяты интервью, можно объединить в 
три группы:

a) руководители различных афганских группировок;
b) медицинские работники, осуществлявшие лечение жертв;
c) пострадавшие в результате якобы совершенных химических 

нападений и предполагаемые жертвы или очевидцы таких нападений.
117» Группа не обнаружила каких-либо причин, по которым можно было 
бы усомниться Б честности лиц, у которых были взяты интервью, О 
другой стороны, группа не могла не обратить внимания на некоторые 
факты. Информация, представленная руководителями различных группи­
ровок, основывалась на слухах. Свидетельские показания, с которыми 
выступили так называемые жертвы и свидетели-очевидцы, касаются наб­
людений во время якобы совершенных химических нападений; следова­
тельно лица, выступавшие с этими показаниями, находились в состоянии 
предельного напряжения, что могло явиться причиной получения непол­
ной или искаженной информации. Кроме того, представлялось затруд­
нительным определить степень объективности так называемых жертв или 
свидетелей.

2 • Технические аспе_кты
118. В свидетельских показаниях упоминались три вида химических 
нападений, не считая заявлений о случаях отравления воды и зерна и 
касающихся экспериментов на трупах с применением некоторых видов 
химических веществ. Согласно сообщениям, к числу трех основных ви­
дов якобы совершенных химических нападений относились:

a) нападения на карезы (см. пункт 119) с применением неизвест­
ных химических веществ для "выкуривания" укрывшихся в них лиц;

b) нападения с воздуха, совершаемые самолетами или вертолета­
ми: i) сбрасывавшими бомбы, снабженные парашютами или без них, 
которые взрывались до или после того, как они касались поверхности 
земли, причем при взрыве происходило выделение газа или дыма различ­
ного цвета, в некоторых случаях сопровождаемое воспламенением; и
ii) применения путем распыления неизвестных веществ, которые могут 
иметь или не иметь зажигательного действия;

c) артиллерийский обстрел, при котором происходит выделение 
различных видов дыма или газа.
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a) Нападения _на. карезы
119. Карез - это подземный водный канал, используемый для иррига­
ции, Приблизительно на одинаковом расстоянии друг от друга распо­
лагаются вертикальные воздушные колодцы, обеспечивающие доступ воз­
духа в карез 3/. Подземные каналы иногда используются моджахидинами 
и местным населением в качестве убежища во время нападения на данный 
район.
120. В некоторых сообщениях упоминались случаи якобы совершенных 
химических нападений на людей, пытавшихся укрыться в карезах. Как 
сообщалось, точно не установленное боевое химическое вещество вво­
дилось либо непосредственно в воздушные колодцы, либо по трубам.
В последнем случае трубы,как отмечалось, вставлялись в просверленные 
буром отверстия в земле или же вводились в имеющиеся воздушные ко­
лодцы. Некоторые лица, считающиеся свидетелями, рассказывали о том, 
что это так называемое химическое вещество, напоминающее по виду 
жидкость зеленоватого цвета, выливалось в шахты, и в результате бы­
строй реакции соединения с водой происходило выделение газа,
121. К числу симптомов, которые, как сообщалось, проявлялись в ре­
зультате якобы совершенных химических нападений на карезы, относи­
лись поражение органов зрения, затрудненное дыхание, раздражение 
кожного покрова, рвота и бессознательное состояние. Некоторые сви­
детели даже сообщали о нескольких случаях смерти. В некоторых слу­
чаях, как заявляли свидетели, это воздействие можно несколько осла­
бить, если дышать через кусок мокрой ткани или на некоторое время 
погрузить голову в воду.
122. На основе этой информации группа сделала вывод, что при напа­
дениях на карезы не применялись взрывчатые или зажигательные веще­
ства большой мощности, а скорее всего были применены некоторые виды 
ОБ беспокоящего действия. За исключением тех случаев, когда люди
в течение продолжительного времени находились в бессознательном 
состоянии, о которых поступило несколько сообщений, симптомы являют­
ся аналогичными тем, которые могут наблюдаться при использовании 
ОБ беспокоящего действия (типа адамсита) в каком-либо ограниченном 
пространстве. Если это химическое вещество имело чрезвычайно низкую 
концентрацию паров и в результате этого его приходилось распылять 
в качестве аэрозоля (как в случае с адамситом), дыхание через мок­
рую ткань, как сообщалось, в определенной степени защищало от его 
воздействия.

Нападения с воздуха_и а-ртиллерийские_обст^релы
123. Б некоторых свидетельских показаниях упоминались бомбы и сна­
ряды, которые взрывались до или после того, как они касались поверх­
ности земли,и в результате происходило выделение газа или дыма раз­
личного цвета? в одних случаях сопровождавшееся, а в других - нет,

Digitized by UN Library Geneva



взрывом и зажигательным действием. Эти признаки, возможно, свиде­
тельствуют о применении взрывчатых и зажигательных веществ или х и ­
м и ч е с к и х боеприпасов,
124, Выделяемый при этом дым или газ можно охарактеризовать следую­
щим образом:

a) Че£ныи_дым. Б некоторых свидетельских показаниях упоминал­
ся черный дым7'”оказывавший сильно раздражающее воздействие на органы 
зрения и верхний дыхательный тракт. В некоторых случаях утвержда­
лось, что в результате выделения этого дыма якобы пострадавшие лица
в течение нескольких часов находились в бессознательном состоянии. 
Определенным средством защиты против воздействия этого дыма явля­
лось дыхание через намоченный носовой платок. Этот дым имел непри­
ятный запах, напоминающий запах горящей резины. Согласно заявле­
ниям некоторых свидетелей, газ выделялся при разрыве цилиндрических 
бомб (длиной Б I метр и диаметром в 30 сантиметров), сброшенных на 
парашютах с вертолетов. Бомбы, как отмечалось, содержали порошок 
желто-оранжевого цвета, в который были добавлены металлические ча­
стицы. При падении на землю бомбы взрывались и при этом возникало 
черное дымовое облако. По словам некоторых очевидцев, при взрыве 
этих бомб также возникали большие пожары. По мнению группы, эти 
бомбы, выделяющие черный дым, в первую очередь могут являться зажи­
гательными боеприпасами, и в этом случае дым, оказывающий раздражаю­
щее действие, является побочным продуктом процесса горения. Возмож­
ность комбинирования боевых отравляющих веществ и зажигательных 
средств является маловероятной, поскольку в результате высокой тем- 
ператзфы при сгорании происходит активное разложение любого вещества.

b) Оранжевцй порошок. В некоторых свидетельских показаниях 
упоминались случаи'”примёнения "оранжевого порошка", в результате 
чего почва и растительный покров в данном районе приобретали оран­
жевую окраску. Возможно, это являлось результатом применения зажи­
гательных бомб, которые взрывались при ударе и при этом не происхо­
дило воспламенения. Хотя в одном показании говорилось о случаях 
гибели некоторых животных в результате применения этого оранжевого 
порошка, какие-либо категоричные заявления относительно прямого ток­
сического воздействия в результате его применения отсутствовали.

c) дым и частицы различного цвета. В некоторых свидетель­
ских показанйях'”упо’мйнались~б0мбы7~при взрыве которых выделялся дым, 
имеющий различную окраску (в частности, голубого цвета, переходяще­
го Б красный, зеленого, зелено-голубого и молочного). Как отмеча­
лось, главным последствием его применения являлось то, что дым вы­
зывал потерю сознания в течение нескольких часов; в двух случаях 
также сообщалось о наступавшем состоянии, близком к параличу. В трех 
случаях сообщалось об использовании артиллерийских химических сна­
рядов. Отмечалось, что выделяющийся при этом дым был белого, черно­
го, переходящего в желтый, или черного цвета и имел резкий запах,
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a также вызывал слезотечение и рвоту. Один свидетель рассказывал 
о частицах, имеющих форму звезд и рассеивающихся при взрыве сбра­
сываемых с самолета бомб. Отмечалось, что эти частицы при попада­
нии на землю воспламеняются. Однако не поступило никаких сообщений 
относительно их значительного токсического воздействия. По мнению 
группы, эти показания свидетельствуют о применении зажигательных 
средств.
1 2 5 . Группа не смогла прийти к какому-либо заключению по вышеупо­
мянутым заявлениям. Не было обнаружено ни образцов оставшихся от 
систем доставки частей, ни якобы примененных химических веществ.

с) Отравление воды, продовольствия и зерновцу
126. В двух случаях представлялась основанная на слухах информация 
об отравлении источников водоснабжения. С учетом фактора снижения 
степени концентрации при растворении в воде и дозы, необходимой для 
определения степени эффективной токсической концентрации, члены 
группы пришли к мнению, что эти свидетельские показания не являются 
убедительными.
1 2 7 . Некоторые свидетели утверждали, что имели место случаи отрав­
ления продовольствия и зерновых. В этой связи представлялись три 
варианта заявлений;

a) как сообщалось, моджахидины, приглашенные на обед местны­
ми жителями, страдали от пищевого отравления после принятия пищи;

b) урожай пшеницы в районах, якобы подвергнувшихся химическо­
му нападению, даже спустя несколько месяцев был отравлен, хотя ядо­
витые компоненты можно устранить путем промывания и сушки зерна;

c) утверждалось, что советские солдаты заражают зерно, ис­
пользуя вещество, похожее на порошок, в результате чего зерно ста­
новится токсичным.
128. Что касается случаев отравления продовольствия, то приводилась 
лишь основывающаяся на слухах информация. Из-за недостаточных до­
казательств этого группа не смогла выразить определенное мнение в 
отношении этих показаний.
129. Что касается фактов заражения злаковых, членам группы извест­
но, что для того чтобы перенести боевое химическое вещество с почвы 
на зерновые в таких количествах, при которых они становятся токсич­
ными, требуется чрезвычайно большое количество очень устойчивых 
химических веществ (или веществ, содержащих токсичные продукты рас­
пада) .
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130. Что касается заражения зерновых в результате применения похо­
жего на порошок вещества, группа располагала лишь основанной на слу­
хах информацией и не может выносить своего мнения в отношении таких 
утверждений.

?ь1Строе разложение трупов
131. Согласно верованию, распространенному среди мусульманского 
населения Афганистана, тело воина, отдавшего жизнь в борьбе за свя­
щенное дело (jihad) 5 не подвергается процессу разложения в течение 
продолжительного времени. Некоторые свидетели рассказывали о якобы 
имевшем место применении смертоносного химического вещества, которое 
не только вызывало смерть, но также и приводило к быстрому разложе­
нию трупов. Другие утверждали, что серо-белый порошок, которым были 
посыпаны тела павших моджахидинов, вызывал аналогичный ускоренный 
процесс разложения. Один свидетель заявлял, что волосы на трупах 
становились мягкими и выпадали через Ю  минут; многие свидетели 
утверждали, что кожа становилась рыхлой, дряблой, и мышечная ткань 
отделялась от кости при прикосновении к трупам, как правило, по про­
шествии 6-24 часов. Отмечалось, что причина, по которой якобы 
применялись химические вещества данного типа, заключалась в том, 
чтобы доказать гражданскому населению, что моджахидины являются 
обычными смертными.
132. Представляется затруднительным согласовать эти заявления с 
известными фактами о воздействии боевых химических веществ или дру­
гих химических компонентов. Членам группы неизвестно о существова­
нии какого-либо химического компонента, который бы оказывал воздей­
ствие, аналогичное тому, о котором идет речь в этих заявлениях.
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3. Медицинские аспекты
133> В ходе инспекционной поездки в Пакистан группа встречалась и 
беседовала с врачами, другими медицинскими работниками и лицами, на- 
зы.вающими себя жертвами и очевидцами. Группа также осмотрела неко­
торых из жертв, утверждавших, что они испытывают страдания и у них 
проявляются постоянные симптомы, свидетельствующие о том, что они 
якобы подверглись воздействию химических веществ. Группа также 
изучала истории болезни таких жертв в тех госпиталях, которые она по­
сещала и всякий раз, когда ее члены имели возможность ознакомиться
ними.

а) Беседы с медицинским персоналом
134. Были проведены три вида таких бесед: а) с лицами, которые ока­
зывали медицинскую помощь моджахидинам в Афганистане в ходе боевых 
действий; ъ) лицами, оказывавшими медицинскую помощь моджахидинам в 
Пакистане в медицинских центрах, обслуживаемых афганским и/или паки­
станским персоналом; с) сотрудниками Международного комитета Красно­
го Креста, размещенными в Пешаваре.
135» Врачи и мужской вспомогательный персонал, оказывавший медицинскую 
помощь моджахидинам, рассказали о том, как проистекало то или иное 
заболевание, а также о признаках и симптомах, свидетельствующих об 
использовании ОБ беспокоящего действия и зажигательных веществ, в 
частности, вызывающих поражение органов зрения и верхнего дыхатель­
ного тракта в результате воздействия таких веществ в ограниченных 
пространствах, какими являются карезы.
136. Некоторые истории болезни и описания симптомов, представленные 
на рассмотрение Группы, противоречат медицинскому анализу упоминаемых 
паталогических отклонений. Так, например, у одного пациента на левой 
руке было обнаружено раковое образование клеток плоского эпителия.
Такое патологическое отклонение объяснялось воздействием неизвестного 
боевого химического вещества. Группа считает, что такая взаимосвязь 
в высшей степени маловероятна. Группа также с сомнением отнеслась 
к заявлению о том, что в результате применения химических веществ 
некоторые верблюды и собаки заболевают бешенством.
137» Врачи в Пешаваре и Куетте, оказывавшие медицинскую помощь жерт­
вам якобы совершенных химических нападений, поделились результатами 
своих общих наблюдений таких пациентов, проводившихся по истечении 
нескольких недель или месяцев после того, как они подверглись предпо­
лагаемому воздействию химических веществ, поэтому они могли обсуждать 
лишь случаи, при которых имели место продолжающиеся симптомы. Группа 
встретилась с девятью пациентами, у которых, согласно их утверждениям, 
были поражены органы зрения, в результате того, что они якобы подверг­
лись воздействию химических веществ; Группа постановила проконсуль­
тироваться с окулистом в Пешаваре. По мнению этого консультанта,

/•от
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жалобы этих пациентов нельзя прямо объяснять воздействием какого-либо 
конкретного боевого химического вещества: в данном случае они были
вызваны неизвестным аллергическим заболеванием.
138. Сотрудники Международного Комитета Красного Креста, находящиеся 
в Пешаваре, заявили, что в процессе своей работы они не встречали 
лиц, якобы пострадавших в результате химического нападения.
139» В Куетте Группа предприняла попытку найти двух лиц, у которых, 
как отмечалось, были поражены органы зрения, якобы в результате 
применения химических веществ. Их имена сообщил Группе один афганский 
врач в Женеве (см, пункт 88). Группа не смогла встретиться с этими ли­
цами, но имела возможность провести беседу с окулистами, которые, 
как сообщалось, лечили этих лиц. Однако специалисты заявили, что они 
оказывали медицинскую помощь лишь лицам, получившим ранения в резуль­
тате взрывов.
140. Недостаточная и ограниченная медицинская инспормация о так назы­
ваемых жертвах, с которыми были проведены беседы, не содержит каких- 
либо конкретных данных о телесных повреждениях, нанесенных в резуль­
тате применения химических веществ. Однако большинство лиц, называю­
щих себя жертвами, утверждали, что в Афганистане им была оказана 
медицинская помощь до того, как они прибыли в Пакистан. Большинство 
из стационарных больных в госпиталях, которые посетила Группа, яв­
лялись жертвами, получившими увечья в ходе боевых действий в резуль­
тате пулевых ранений или взрывов (см. таблицу I в приложении У к 
резюме жалоб, поступивших в ходе спроса предполагаемых жертв в Паки­
стане) .
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Do Общая оценка опросов, проведенных в Таиланде в 1982 году
1о Достоверность информации

14I , Лица, опрошенные в ходе интервью, могут быть подразделены на 
три основные категории:

a) медицинский персонал, оказавший помощь жертвам якобы имев­
ших место химических нападений или другую помощь беженцам;

b ) лидеры различных групп беженцев;
c) предполагаемые жертвы или свидетели нападений или инциден­

тов, в ходе которых якобы имело место применение боевых химических 
веществ.
142о 7 Группы нет никаких оснований ставить под сомнение искренность
опрошенных. С другой стороны, она не может не учесть того факта, 
что установить объективность показаний предполагаемых жертв или сви­
детелей представляется затруднительным. Группа имела доступ к архи­
вам Международной организации по перспективам мирового развития, 
содержащие истории болезни некоторых предполагаемых жертв, опрошен­
ных Группой в лагере беженцев Бан Бинай, Б этих историях болезни со­
держались , Б частности, краткие резюме проведенных ранее персоналом 
лагерей опросов в отношении якобы имевших место химических нападений.

Бо многих случаях отмечались явные несоответствия между предыду­
щими заявлениями, изложенными в краткой форме в историях болезней, и 
показаниями, полученными Группой.

2. Технические аспекты
143° Показания могут быть подразделены на три категории в соответ­
ствии с географическими районами, где якобы имело место применение 
боевых химических веществ:

a) показания, касающиеся Кампучии;
b ) показания, касающиеся Таиланда;
c) показания, касающиеся Лаоса»

а) Нападения, якобы имевшие место в Кампучии 
144. Эти показания могут быть подразделены следующим образом:

а) Артиллерийский обстрел. Б некоторых показаниях говорилось 
о якобы имевшей место доставке химическюс агентов при помощи артил­
лерии различных или неустановленных калибров. По словам опро­
шенных, снаряды разрывались на различном расстоянии от предполагаемых 
жертв, которое колебалось от 2 до 50 метров. По описаниям очевид­
цев, появляющийся в результате разрывов "дым" или "газ" был либо
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"голубого" цвета, либо "желтовато-белого" цвета. Имеются также пока­
зания с чужих слов о "дыме желтовато-зеленого" цвета. Группа счита­
ет, что артиллерийский обстрел, описанный в вышеупомянутых показани­
ях, может быть связан с использованием фугасных снарядов или установ­
кой дымовой завесы. Не было обнаружено ни остатков систем доставки, 
ни образцов предполагаемых химических веществ.

b) Мины. Показания одного свидетеля касались возможного рас­
пространения боевого химического вещества при помощи наземной мины.
По словам свидетеля, "в результате взрыва образовалось лишь облако 
дыма, а осколков не было". Согласно описанию, этот дым имел "голубо­
вато-зеленый" цвет. Гфуппа не смогла прийти к каким-либо выводам от­
носительно этого заявления из-за недостаточности полученной информа­
ции.

c) Отравление воды. П4)ое предполагаемых пострадавших заявили
о том, что заболели, выпив воды из источников, причем двое из них го­
ворили об одном и том же инциденте. По словам опрошенных, эти инци­
денты имели место во время засушливого сезона, и, по их словам, вода 
в этих источниках практически была застойной. В одном случае ничего 
не говорилось о том, каким образом в воду было внесено предполагаемое 
токсичное вещество. В другом случае две предполагаемые жертвы сооб­
щили о том, что в полдень накануне предполагаемого отравления они на­
блюдали самолет, пролетающий вблизи этого источника воды. После это­
го якобы имевшего место инцидента ими был обнаружен "желтый порошок" 
на листьях, камнях и поверхности земли в районе вокруг источника воды. 
В отношении этих инцидентов, связанных с предполагаемым отравлением 
водных источников. Группа пришла к выводу, что соответствующие сведе­
ния не дают никаких оснований полагать, что отмеченные признаки и 
симптомы после употребления воды были вызваны введением в источник 
воды токсичного вещества.

Ъ ) Инциденты в Таиланде
145° Свидетельства, представленные Группе в таиландских деревнях 
Бансатонг и Бансубтамау, касались появления желтого порошка на крышах 
и стенах домов, кувшинах для воды, листве и поверхности земли вскоре 
после пролета над этими деревнями самолета. Описание этого порошка 
как "желтых пятен" соответствовало тому, что члены Группы увидели 
в фильме, показанном им в студии "Седьмого канала", который, как 
утверждалось, был снят в деревне Бансатонг через несколько часов пос­
ле предполагаемого инцидента.
146. Некоторые из опрошенных заявили также, что были собраны образцы 
желтого порошка. Согласно информации, полученной Группой в универси­
тете Махидол и химическом департаменте королевской таиландской армии, 
был проведен анализ некоторых из этих образцов. По данным доклада 
Университета Махидол, специалисты Университета, используя в качестве 
аналитического метода тонкослойную хромотографию, не обнаружили в 
образцах никаких трихотецинов, однако им удалось выделить потенциаль­
ный производитель трихотецинов, грибок Fusarium semitectum var. semitectum 
в двух из двадцати двух образцов. Химический департамент королев­
ской таиландской армии сообщил, что при предварительном анализе с
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использованием метода тонкослойной хромотографии ими наблюдались пят­
на, обладающие хромотографическими характеристиками, аналогичными 
для некоторых тршсотецинов, однако подтвердить эти результаты не 
удалось о
147о По мнению Группы, в отношении вышеупомянутых инцидентов под­
тверждается присутствие в двух деревнях желтого порошка неопределен­
ного состава, однако никаких убедительных доказательств относитель­
но метода распространения этого вещества представлено не было.

с) Нападения, якобы имевшие место в Лаосе
148, Большинство относящихся к этой категории показаний касалось 
появления необычных желтых пятен на листьях, поверхности земли, ра­
стениях и Тсд. и даже на одежде и открытой коже людей вскоре после 
пролета самолетао Во многих случаях опрошенные лишь слышали звук 
пролетающего самолета, однако не наблюдали его визуально, В несколь- 
кшс показаниях говорится лишь о неожиданном появлении желтых пятен и 
не упоминается о каком-либо самолете или других системах доставки.
Лишь немногие из опрошенных заявили о том, что наблюдали фактическое 
распространение вещества из самолета. Некоторые опрошенные описывали 
вещество, которое появлялось неожиданно сначала в виде жидкости в фор­
ме капель, которые затем быстро испарялись после соприкосновения с" 
кожей, поверхностью земли или растительностью и оставляли осадок жел­
того цвета. По мнению Группы, большинство вышеупомянутых показаний, 
если они являются верными, могут быть объяснены распространением в 
воздушном пространстве капель диаметром в один или несколько милли­
метров, состоящих из раствора или суспензии нелетучего твердого ве­
щества в летучей жидкости. Такие капли при падении благодаря своей 
кинетической энергии проникают через одежду (за исключением чрезвы­
чайно плотных тканей и водоотталкивающих материалов). Токсическое 
воздействие, если таковое имеет место, может быть связано с жидким 
или твердым веществом или с тем и другим одновременно.. , .
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3, Медицинские аспекты
14-9. В ходе визита в Таиланд в 1982 году Группа опросила врачей? 
другой медицинский персонал? предполагаемые жертвы и свидетелей.
Группа осмотрела также некоторых пострадавших?у которых, по их словам? 
постоянно проявляются симптомы отравления, полученного в результате 
воздействия химических веществ либо непосредственно в ходе якобы 
имевших место нападений? либо впоследствии в результате потребления 
зараженных продуктов или стравленной воды. Кроме того? Группа 
провела консультации с руководителем таиландского института дермато­
логии в целях получения авторитетного мнения относительно двух 
пациентов. Группа также изучила имеющиеся в лагерях истории болезни, 
а также исследовала и проанализировала медицинский журнал центра 
здравоохранения деревни Бансатонг в Таиланде. Эта деревня 19 фев­
раля 1982 года якобы подверглась воздействию желтого вещества? и в 
медицинском журнале содержались данные о ежемесячной посещаемости 
центра и частотности жалоб в течение периода с середины февраля 
по май 1982 года (приложение TI? таблица 1).

а) Опрос медицинского персонала
150. Весь опрошенный медицинский персонал может быть подразделен 
на четыре категории:

a) медицинский персонал различных лагерей?
b) врач? оказавший,по его словам? помощь предполагаемым жерт­

вам в Кампучии;
c) сельские медицинские работники двух таиландских деревень? 

якобы испытавшие воздействие желтого вещества;
d) руководитель института дерматологии в Бангкоке и еще один 

дерматолог из госпиталя Прамонгкутклао в Бангкоке.
151. Мнения опрошенных врачей не совпадали. Некоторые из них заявили, 
что никогда не встречались со случаями? которые могут быть связаны с 
воздействием боевых химических веществ. Другие упоминали о наличии 
многочисленных случаев, когда пациенты утверждали, что стали 
жертвами химического нападения, причем эти врачи произвели осмотр 
пациентов с целью оценки причин, однако не смогли прийти к конкрет­
ному выводу. Наиболее характерные жалобы касались кожной сыпи, 
респираторных заболеваний, диареи с кровавыми выделениями или
без таковых, а также рвоты. Два врача-терапевта из лагеря Бан Бинай 
подготовили опросник, который, по их словам, использовался в каждом 
случае, когда пациенты утверждали, что стали жертвами химического 
нападения. Б этом подготовленном опроснике кратко описывалось 
нападение, результаты его воздействия, а также кратко излагались 
результаты медицинского обследования. Во многих случаях Группа
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отметила расхождения между сведениями, представленными Группе, и 
соответствующей информацией, содержащейся в опросникахе Согласно 
опроснику, один из предполагаемых пострадавших сообщил о смерти 
восьмидесяти человек, а Группе тот же самый предполагаемый пострадав­
ший заявил о смерти только одной женщины. В другом случае предпо­
лагаемый пострадавший заявил Группе, что его болезнь продолжалась 
в течение 20 дней, хотя в опроснике отмечено, что болезненные 
ощущения продолжались 20 минут* В третьем случае вещество, которое 
якобы было распространено, описывалось Группе как имеющее желтый 
цвет, однако в опроснике указан темно-серый цвет, наподобие выхлопных 
автомобильных газов. В последних случаях химического нападения 
медицинским персоналом лагеря у пострадавших были взяты анализы 
крови, которые впоследствии были отправлены для исследования в Бангкок, 
и могут быть получены также любыми расположенными там посольствами. 
Многие из предполагаемых жертв заявили о том, что страдали от рвоты 
и диареи с кровавыми выделениями. Как отметил медицинский персонал, 
предполагаемые жертвы пересекли границу с Таиландом через некоторое 
время после нападения, и в связи с этим их состояние могло улучшиться 
в течение этого периода. В связи с этим с медицинской точки зрения 
не представляется возможным подтвердить, подвергались ли эти люди 
воздействиюбоевых химических веществ. При посещении Группой госпи­
таля Хао-и-Лонг для изучения истории болезни двух пациентов, якобы 
подвергшихся химическому нападению и получивших в этой больнице 
медицинскую помощь, члены Группы встретились с врачом, который 
осмотрел одного из пациентов, утверждавших, что он является постра­
давшим от химического нападения и якобы страдает от кровавой рвоты. 
После обследования методом эндоскопии врач определил эту болезнь 
как острую язву желудка.
152. Кампучийский врач, которая работала с лицами, якобы пострадав­
шими от химических веществ в Кампучии, заявила, что она не была 
свидетелем химического нападения, однако оказывала помощь предпола­
гаемым жертвам химического нападения, страдавшим от острых, раздра­
жений грудной клетки и брюшной полости, кровавой рвоты, диареи и ану­
рии. Эти пострадавшие жаловались также на головную боль, голово­
кружение и потерю памяти. У некоторых пациентов процесс выздоровления 
проходил быстро, Б то время как у других болезнь носила затяжной 
характер, а их состояние не улучшалось.
153. Один из медицинских работников Таиланда из деревни Бансатонг, 
над которой якобы было распылено желтое вещество, заявил, что. он 
начал принимать пациентов через 7-8 дней после инцидента и что они 
жаловались на головную боль, головокружение и диарею. После лече­
ния с помощью тетрациклина и сульф>агуанидина, пациенты выздоравли­
вали в течение суток. Этот врач упомянул об одном случае, когда 
мальчик жаловался на рвоту, кровавый понос и кровотечение из носа
и рта. В провинциальной больнице, куда этот пациент был направлен 
для лечения, эту болезнь определили как малярию. Другой медицинский 
работник деревни Бансубтамау заявил, что после аналогичного инцидента
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люди жаловались на раздражение кожи. Лишь в случае одного ребенка 
болезнь носила серьезный характер, однако зтот медицинский работник 
не смог установить, вызвано ли зто заболевание желтым веществом,
В таблице 1 приложения У1 показано, что респираторные и желудочно- 
кишечные заболевания широко распространены в деревни Бансатонг. 
Отмечалось заметное увеличение жалоб на кожные заболевания в течение 
нескольких месяцев после инцидента в этой деревне.
154-0 По просьбе Группы руководитель таиландского института дермато­
логии доктор Рену Котраджарас обследовала двз?х беженцев народности 
монги, которые жаловались на сыпь, вызванную по их словам химическим 
нападением, имевшим место за две недели до этого на территории Лаоса, 
В своем письменном докладе доктор Котраджарас констатировала, что 
с клинической точки зрения оба случая вызваны грибковой инФекциетй 
и что заражение произошло по крайней мере за три месяца до этого.
Ее коллега доктор Сомнук Вибулсек из госпиталя Прамонгкутклао 
в Бангкоке разделял эту точку зрения. Лабораторный анализ подтвер­
дил наличие грибковой инфекции. Анализ крови не выявил никаких 
конкретных аномалий,

Ъ) Опросы предполагаемых жертв
155» За исключением двух лиц, которые якобы подверглись химическому 
нападению за две недели до опроса, все другие предполагаемые жертвы 
из числа опрошенных заявили, что они подверглись такому нападению 
за несколько недель до опроса,
156, Группа обследовала двух вышеупомянутых пациентов и обнаружила, 
что обширные участки кожи в области живота, подмышечных впадин, 
паха, ягодиц и на ступнях, поражены сыпью. По просьбе Группы эти 
пациенты были также осмотрены руководителем таиландского института 
дерматологии. Клинические исследования и лабораторные анализы 
показали, что заболевания вызваны грибковой инфекцией, а заражение 
произошло по крайней мере три месяца назад. Анализ крови не выявил 
признаков лейкопении. Кроме того, в образцах крови этих двух пациен­
тов не было обнаружено признаков трихотецинов (см, пункт 183),
157, В отношении других случаев Группа считает, что^хотя сообщенные 
ей признаки и симптомы (перечень см, в таблице 2, приложение VI) 
могли быть вызваны воздействием трихотецинов или боевых химических 
веществ поражающего действия, она не в состоянии подтвердить это
с медицинской точки зрения, поскольку во время опроса никаких 
остаточных признаков или симптомов обнаружено не было.
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VI. ОБРАЗЦЫ, ПОЛЙЧЕЕШЫЕ В ХОДЕ ВЫЕЗДОВ НА МЕСТА
158. В ходе выездов на места в Таиланде и Пакистане Группе экспертов 
были переданы образцы, которые, как предполагается, связаны с воз­
можным применением химического оружия. Ни в одном из случаев Группа 
экспертов не имела возможности либо точно подтвердить предполагаемое 
происхождение этих образцов, либо установить необъективность пред­
ставивших их лиц, однако, с другой стороны, она априорно считала 
для себя невозможным поставить под сомнение искренность лиц, предос­
тавивших эти образцы. В ходе выездов на места в Таиланде члены 
Группы экспертов сами взяли кровь и мочу на анализ у предполагаемых 
жертв химических нападений. В этих случаях происхождение проб сомне­
ния не вызывает.

А. Предлагаемая процедура для анализа
159° Перед посещением Группой экспертов Пакистана ею были согла­
сованы следующие стандартизованные процедуры для исследования и 
анализа образцов на присутствие боевых химических веществ:

a) каждый образец должен быть подвергнут микроскопическим 
исследованиям без его разрушения,а при необходимости также сканиро­
ванию при помощи электронного микроскопа. Все соответствующие ха­
рактеристики, которые могут помочь установить присутствие или отсут­
ствие боевых химических веществ, документируются при помощи фото­
съемки. Когда предполагается присутствие токсинов, образцы должны 
быть также исследованы в отношении возможного наличия токсинообразую­
щих организмов. При необходимости небольшая часть образца может 
быть использована для посева микробиологической культуры;

b ) должны быть подготовлены по крайней мере два контрольных 
образца. Они должны в максимально возможной степени соответствовать 
по виду оригинальному образцу, но не содержать никаких фактических 
или потенциальных боевых химических веществ или химических соедине­
ний, которые могут входить в состав боевых химических веществ;

c) в каждом случае один из контрольных образцов должен смеши­
ваться с одним или более соединениями, пригодными для подтверждения 
точности анализа. Если подготовлены три контрольных образца, то
с соединениями могут быть смешаны два из них;

d) оригинальный образец и контрольные образцы маркируются 
таким образом, чтобы невозможно было установить их принадлежность. 
Список обозначений образцов хранится в лаборатории, ответственной 
за проведение этой части анализа, и не разглашается до тех пор, пока 
не будет завершен весь анализ ;

/■
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e) в случае, если образец достаточно больших размеров, он 
разделяется на две, три или четыре части. В случае, если представ­
ляется невозможным разделить образцы на равнозначные части (например, 
из-за неравномерного распределения предполагаемых зараженных участ­
ков), образцы экстрагируются с использованием растворителя или 
растворяющей смеси, которые не влияют на результаты химического 
анализа. Полученные экстракты затем разделяются;

f) после разделения образцов на пробы последние маркируются 
таким же образом, как и перед разделением, и направялются в Секре­
тариат Организации Объединенных Наций. Секретариат изменяет марки­
ровку проб и составляет перечень обозначений. Этот перечень не раз­
глашается до тех пор, пока не будут завершены все анализы. Впослед­
ствии Секретариат направляет наборы проб, включая контрольные об­
разцы и смешанные образцы, в одну или несколько лаботаторий, отобран­
ных Группой экспертов, вместе с заявкой, в которой подробно указы­
вается, на какие группы соединений или отдельные соединения должны 
быть проанализированы эти образцы;

g ) анализы предпочтительно проводить в соответствии с приня­
тыми методами, изложенными в соответствующей научной литературе.
Если используются методы, не упоминаемые в публикациях, то в докладе 
о результатах анализа эти методы должны быть подробно описаны; в 
противном случае достаточно ссылки на соответствующую научную 
публикацию, Б которой описывается данный метод;

h) анализы должны носить как качественный, так и количествен­
ный характер. Определение наличия каких-либо соединений должно по 
возможности основываться на сравнении с подлинными чистыми соеди­
нениями не только на основании хромотографических или аналогичных 
данных, но также на основании спектроскопических данных. В докла­
де о количественных анализах должна даваться оценка стандартного 
отклонения. После завершения анализов отчеты направляются в Сек­
ретариат ;

i) после получения всех докладов об анализах группы образцов 
Секретариат обращается с просьбой к лаборатории, ответственной 
за подготовку контрольных и смешанных образцов, препроводить пере­
чень маркировки образцов непосредственно председателю Группы экспер­
тов о

В . Описание и первоначальная обработка образцов
160. Образцы, полученные в Таиланде в ходе визита на места в I98I го­
ду, включали: а) листья деревьев, ъ) часть стебля, с) вещество 
в виде гранул, d) пробы крови и сыворотку, переданные Группе, и
е) пробы крови, полученные самой Группой. Более подробно эти об­
разцы описываются в приложении 11. После получения или отбора
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образцов они должным образом хранились, а затем были переданы в 
Центральные учреждения Организации Объединенных Наций в Нью-У1орке = 
Анализ образцов был начат сразу же после завершения Группой продол­
жительного и тщательного рассмотрения необходимых процедур и выбора 
соответствующих лабораторий, согласившихся провести анализы,
161 о К числу образцов, собранных в Пакистане, относились; а) яко­
бы токсичные зерна пшеницы, ъ) часть парашюта, с) противогаз с 
фильтром-поглотителем, d) предмет, судя по описанию, являющийся 
детонатором от якобы химической ручной гранаты, и е) боеприпасы, 
состоящие из четырех пуль, якобы токсичных, одной так называемой 
пули "Калашникова" и якобы тоскичной подкалиберной пули. Дополни­
тельная информация об этих образцах приводится в приложении III, 
После получения этих образцов они содержались под постоянным надзо­
ром до того, как они были надлежащим образом упакованы в отделении 
Организации Объединенных Наций в Исламабаде и̂  опечатанные официаль­
ной печатью Организации Объединенных Наций, направлены в Центральные 
учреждения Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке,
162, К числу образцов, собранных в Таиланде в ходе инспекционной 
поездки в 1982 году,относились; а) листья с обнаруженными на 
них желтыми пятнами, найденные в Лаосе, ъ) гранулированное ве­
щество, имеющее коричнево-серую окраску, переданное Группе в Бан 
Винае, с) анализы крови, взятые членами Группы, d) анализы 
мочи, также взятые самими членами Группы, е; листья, покрытые 
желтыми пятнами, найденные, как отмечалось, в Кампучии, f) пробы 
воды, взятые в районах,якобы подвергнувшихся химическому нападению и
g ) пробы сыворотки крови, переданные группе. Подробное описание 
этих образцов содержится в приложении IV. После получения или сбора 
образцов они хранились в безопасном месте до того, как они были 
направлены в опечатанных ящиках в Центральные учреждения Организации 
Объединенных Наций в Нью-Йорке и в Исследовательский институт по 
вопросам национальной обороны, отдел 4-, Умеа, Швеция (более, 
подробную информацию см, ниже в пункте 175)° По просьбе представи­
телей Таиланда часть образца, состоящего из фрагментов листьев с 
желтыми пятнами, была передана представителю военно-химической 
службы Королевской армии Таиланда.
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С, Выполнение процедуры анализа
163, В. Центральных учреждениях пробы, взятые в Таиланде в I98I году, 
и пробы из Пакистана были официально переданы медицинской службе Ор­
ганизации Объединенных Наций и службе о̂ сраны Организации Объединен- 
ньпс Наций, соответственно, где они хранились в надежных и безопасных 
условиях вплоть до их отправки в различные лаборатории для анализа. 
Принимались всевозможные предосторожности для того, чтобы никто не 
имел к ним доступа (информацию о пробах, взятых в Таиланде в 1982 го­
ду, см, пункты 175 и 176),
164, Первые попытки найти лабораторию, которая смогла бы провести 
предварительное изучение проб, разделение проб, подготовку контроль- 
ньсс проб и т,До, оказались безуспешными. Наконец было решено, что 
эта часть расследования будет проведена научно-исследовательским ин­
ститутом национальной обороны (департамент 4, Умео, Швеция),
165° Пробы были отправлены в опечатанном ящике из Нью-иорка в Умео, 
Швеция, Ящик был вскрыт 7 апреля 1982 года в присутствии председа­
теля и секретаря Группы экспертов, а также консультанта,
166, Сначала были изучены отдельные пробы, с тем чтобы выявить любые 
факты, которые помогли бы в проведении самого химического анализа. 
Помимо визуального осмотра, были использованы и другие различные ме­
тоды, например, проверка на токсичность. Дополнительные подробности 
даются в приложении II для проб, взятых в Таиланде, и в приложении III 
для проб, взятых в Пакистане, Впоследствие пробы были разделены на 
более мелкие пробы, о чем говорится в этих приложениязс,
167° Затем были подготовлены контрольные пробы. Принимались меры 
для того, чтобы контрольные пробы выглядели по мере возможности так 
же, как и подлинные, К некоторым контрольным пробам было добавлено 
определенное количество определенных боевьпс химических веществ 
("специально зараженные контрольные пробы"). По техническим причинам 
лаборатория провела такое заражение после разделения контрольных 
проб на более мелкие,
168, Подлинные пробы из Пакистана,соответствующие контрольные пробы и специально зараженные контрольные пробы были промаркированы д-ром Пер-
Гуннаром Иенссоном из научно-исследовательского института националь­
ной обороны, который и хранил в секрете записи по маркировке. Анало­
гичным образом маркировка проб, взятьст в 1аиланде, а также соответст- 
вующшс контрольных проб и специально зараженных контрольных проб была 
произведена д-ром Аие Боваллиусом, такхсе из научно-исследовательского 
института национальной обороны, и он же хранил записи по маркировке.
По причинам практического характера, в том числе и из-за трудностей, 
связанньдс с перевозкой токсичньпс материалов, более мелкие пробы не 
были отправлены в Секретариат, как это предусматривается предлагае­
мой процедурой. Вместо этого они были вручены председателю и
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секретарю Группы экспертов, которые немедленно произвели предписы­
ваемую повторную маркировку. Записи по маркировке были помещены в 
два конверта, которые были опечатаны и назсодились у председателя и 
секретаря.
169= Повторно маркированные подлинные пробы, контрольные пробы и 
специально зараженные контрольные пробы были разделены на партии и 
упакованы в ящики, которые были опечатаны председателем и секретарем 
Б присутствии консультанта. С тем чтобы избежать ненужной перевозки 
токсичных материалов, опечатанные ящики были помещены в безопасное 
место в научно-исследовательском институте национальной обороны, где 
они хранились до получения ответов от лабораторий, которые должны 
были произвести с|>актический анализ.
I7O0 Первоначальные контакты с представителями лабораторий в одной 
из нейтральных стран показали, что они готовы произвести анализы, пос­
ле того как им были направлены запросы, на основании чего можно было 
сделать вывод, что вопрос о специальном разрешении их властей был 
должным образом принят во внимание. Уведомив этих представителей о 
месте и времени прибытия, председатель, секретарь Группы и консуль­
тант направились в эту страну с опечатанным ящиком, в котором находил­
ся один комплект проб из Пакистана, а также соответствующие конт­
рольные пробы. После приезда их встретил; представитель одной из 
лабораторий. В соответствии с достигнутой ранее договоренностью пред­
ставитель принял ящик с пробами и доставил его в лабораторию.
Через несколько часов председатель получил послание от руководителя 
лаборатории с сообщением о том, что обициальное разрешение вряд ли 
будет получено, и, следовательно, лаборатория не сможет произвести 
анализ о Однако, поскольку ожидалось, что разрешение будет получено, 
ящик был открыт. Поэтому Группа решила не проводить анализ этих 
проб, с тем чтобы обеспечить объективность процесса.
1 7 1= На основе этого случая было решено, что, несмотря на письменное 
уведомление лаборатории в другой нейтральной стране о том, что никако­
го разрешения ее правительства для проведения анализа второго комп­
лекта проб не нужно, необходимо связаться с главой постоянного пред­
ставительства соответствующей страны при Отделении Организации Объеди­
ненных Наций в Женеве, с тем чтобы получить подтверждение, что никако­
го разрешения не нужно. После большой задержки была получена инфор­
мация о том, что разрешение действительно нужно и что правительство 
не сможет дать его.
1 7 2. Столкнувшись с таким трудным положением, председатель, секре­
тарь Группы и другие сотрудники Центра Организации Объединенных Наций 
по разоружению в Нью-Порке потратили много времени, связываясь с раз- 
1личными правительствами через соответствующие представительства 
при Срганизации Объединенных Наций в Женеве и Нью-Морке в отношении 
возможности проведения анализа проб в соответствующих лабораториях 
этих стран.
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l73o Наконец, с согласия своих правительств провести анализ согласи­
лись следующие лаборатории;

a) лаборатория "Принс Мауритс" (Д-р А, Й, Й, 0мс),Т.М,0.э 
Рейсвейк, Нидерланды;

b) химико-аналитическая лаборатория гражданской обороны 
(д-р А, Каер Сёренсен), Копенгаген, Дания;

c) департамент токсикологии и микробной химии (профессор 
И. Уено), Токийский университет, Токио, Япония;

(3.) II медико-ветеринарная клиника (д-р М, Пф"), университет 
ветеринарии, Вена, Австрия;

e) реакторная лаборатория (д-р Р, Розенберг), Технический 
научно-исследовательский центр Финляндии, Эспо, Финляндия;

f) биотехническая лаборатория (npocjpeccop Т. М. Энари), Техни­
ческий научно-исследовательский центр Финляндии, Эспо, Финляндия,

Первые две лаборатории проводили анализ проб, взятых в Паки­
стане, а четыре других - взятьк в Таиланде,
174-0 Опечатанные ящики с комплектами проб были отправлены в соответ­
ствующие города воздушным транспортом в соответствии со специаль­
ным соглашением, Б каждом случае председателя и секретаря Друппы 
встречали в аэропорту представители соответствующих министерств ино­
странных дел и лабораторий, которые оказывали помощь в выполнении 
таможенных формальностей, что позволяло ввозить пробы в страну, не 
открывая контейнер, В каждом случае закрытый ящик доставлялся в лабо­
раторию и открывался там в присутствии председателя и секретаря 
Группы,
175° Что касается проб, взятых в Таиланде в ходе выезда на место в 
1982 году, то для того, чтобы получить геакие-нибудь аналитические 
результаты для рассмотрения, прежде чем будет представлен доклад 
Группы, из-за нехватки времени пришлось отойти от первоначально при­
нятых процедур. Были предложены некоторые альтернативные процедуры 
и отмечены последствия юс. применения. Затем Группа решила, что перво­
степенное внимание следует уделить анализу проб крови, полученных 
самой Группой в Бан Винаи,а также пробе, представляющей собой листья 
с желтыми пятнами, и пробе коричневато-серого гранулированного веще­
ства, которые были вручены Группе в Бан Бинаи, Эти пробы были соот­
ветствующим образом разделены консультантом в присутствии членов Груп­
пы, и одна часть была немедленно отправлена в опечатанном ящике воз­
душным транспортом в соответствии с ранее достигнутой договоренностью 
в научно-исследовательский институт национальной обороны,
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департамент 4, Умео, Швеция, В случае проб крови и листьев необходимо 
было провести анализ на наличие веществ трихотециновой группы. Гра­
нулированное вещество сначало должно было быть подвергнуто проверке 
на токсичность; проведение последующего химического анализа зависело 
от того, какие признаки и симптомы будут обнаружены в ходе этой про­
верки, Кроме того, по просьбе должностных лиц из Таиланда одна часть 
пробы, представляющей собой листья с желтыми пятнами, была вручена 
представителю химического департамента королевских вооруженных сил 
Таиланда,
176, Оставшиеся части проб, анализ которых производился в первооче­
редном порядке, были отправлены вместе с другими пробами в опечатан­
ном ящике воздушным транспортом по специальному соглашению в Централь­
ные учреждения Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке, Группа 
считает, что находящиеся сейчас в Центральных учреждениях Срганизации 
Объединенных Наций в Нью-Йорке дубликаты проб следует сохранить, чтобы 
в случае необходимости можно было провести дополнительный анализ. Как 
только станет ясно, что необходимость в дальнейшем анализе отпала, 
эти пробы будут уничтожены. Группа далее рекомендует провести в над­
лежащее время анализ проб, которые еще не изучались.
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ï. Результаты анализов
1, Пробы, взятые в Пакистане

177» Когда были получены окончательные доклады о результатах анали­
зов, на пятой сессии группы экспертов были открыты опечатанные записи 
по маркировке и повторной маркировке. Результаты показали, что нали­
чие каких-либо боевых химических веществ было обнаружено только в 
специально зараженных контрольных пробах. Дополнительные подробности 
о результатах анализов приводятся в приложении III,
178, Дать оценку пределам обнаружения трудно, поскольку они зависят 
от характера пробы, соответствующего боевого химического вещества и 
метода анализа. Максимальные пределы обнаружения могут быть в слу­
чае проб, состоящих из активированного угля, поскольку десорбция ор­
ганических соединений из такого вещества затруднена, и к тому же ее 
задачей является разложение химических отравляющих веществ на неле­
тучие продукты. Одна лаборатория указала, что пределы обнаружения в 
этом случае будут 10-20 частей/миллион для отравляющих веществ, содер­
жащих мышьяк, и 100-500 частей/миллион для отравляющих веществ, со­
держащих хлор. Предполагая, что все отравляющее вещество содержится 
в 20 процентах активированного угля, которые расположены непосредствен­
но вокруг воздухозаборника, пределу обнаружения 100 частей/миллион 
будет соответствовать 10-минутное воздействие при концентрации по­
рядка 4-15 мг/кубсМ,
179« Группа экспертов хорошо понимает, что с момента предполагаемого 
воздействия боевых химических веществ на пробы и до фактического ана­
лиза прошло много времени. Когда пробы были вручены группе, уже прош­
ли недели или даже месяцы со времени предполагаемого воздействия, в 
результате чего сохранились скорее всего лишь устойчивые химичес­
кие соединения.

2, Пробы, взятые в Таиланде в I98I году
180. Когда были получены окончательные доклады по результатам анали­
зов, на шестой сессии группы экспертов были вскрыты опечатанные за­
писи по маркировке и повторной маркировке. Две лаборатории не уста­
новили какого-либо содержания веществ трихотециновой группы ни в 
самих пробах, ни в контрольных пробах, ни в специально зараженных 
контрольных пробах. Третья лаборатория сообщила о наличии веществ 
трихотециновой группы в специально зараженных контрольных пробах и 
обнаружила также небольшую концентрацию таких микотоксинов в соответ­
ствующих пробах, равно как и в соответствующих контрольных пробах, 
в которых, как предполагается, таких микотоксинов нет. Четвертая 
лаборатория установила высокую концентрацию мышьяка в специально за­
раженном анализе крови, однако в других случаях содержание мышьяка 
было нормальным. Дополнительные подробности о результатах анализов 
приводятся в приложении II,

Digitized by UN Library Geneva



- e s ­

leí. На основании негативных результатов анализов специально зара­
женных контрольных проб, о которых сообщили две лаборатории, можно 
сделать вывод о том, что в этих двух случаях пределы обнаружения для 
токсина Т-2 и диацетоксисирпенала превышают 25 частей/миллион и 
100 частей/миллион, соответственно. Точно так же можно сделать вы­
вод и о том, что пределы обнаружения при методе, применявшемся треть­
ей лабораторией для анализов проб крови, превышают 2,7 части/миллион 
для диацетоксисирпенала и 1,4 части/миллион для токсина Т-2, в то 
время как влетод, применяемый при анализе проб листвы, ствола и грану­
лированных веществ, характеризуется показателями, которые значительно 
ниже, чем 43,6 части/миллион для диацетоксисирпенала и 4,6 части/мил­
лион для токсина Т-2.
182. Результаты анализов проб крови неубедительны. Никаких веществ 
трихотециновой группы обнаружено не было, однако пределы обнаружения 
были слишком высокими, чтобы можно было обнаружить содержание веществ 
в концентрации, выраженной в частях на миллиард. Анализы проб листьев, 
стволов и гранулированного вещества также дали неубедительные резуль­
таты, поскольку вещества трихотеииновой группы были обнаружены не 
только Б подлинных пробах и специально зараженных контрольных пробах, 
но и в контрольных пробах, в которых, как предполагается, отравляющих 
веществ нет. Группа не смогла установить, было ли это вызвано действи­
тельно наличием отравляющих веществ или заражением на каком-то этапе 
передачи вещества или же какой-либо другой причиной.

3* Пробы, взятые Б Таиланде в 1982 году
183» По причинам, которые разъясняются в пункте 175, анализу были 
подвергнуты только четыре пробы и только в одной лаборатории. Веществ 
трихотециновой группы не было обнаружено ни в пробах крови, ни в 
пробе, состоящей из частей листьев с желтыми пятнати. В пробе корич­
невато-серого гранулированного вещества было обнаружено содержание 
карбофурана, и сообщалось, что она, по-видимому, идентична веществу, 
производимому промышленным способом. Дополнительные подробности о 
результатах анализа приводятся в приложении iv,
184. Поскольку справочная информация относительно пробы коричневато- 
серого гранулированного вещества была подготовлена с чужих слов и по­
скольку Группа не могла установить подлинное происхождение этой пробы, 
она не смогла вынести свое окончательное суждение о результатах ана­
лиза.
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185» Во исполнение резолюции 36/96 С Генеральной Ассамблеи, в которой 
содержалась просьба к Генеральному секре/арю продолжать свои рассле­
дования в соответствии с резолюцией 35/IÁ4 С Ассамблеи, Группа, в 
частности, рассмотрела поступившие представления и в соответствии 
с пунктом резолюции 35/144 С предприняла поездки на места в Пакис­
тан и Таиланд, В ходе этих поездок она;опросила "жертв" и
"свидетелей" якобы имевших место нападений с применением химического 
оружия, медицинских работников и изучила другие источники информации,
В ходе визитов на места Группа получила различные образцы и взяла 
аналивы крови и мочи предполагаемых жертв,
I860 При оценке письменных представлений Группа отметила, что, хотя 
"жертвы" и/или "свидетели" были в состоянии представить информацию 
сами, Группа тем не менее не могла не учитывать тот факт, что в силу 
различных причин такие сообщения могли оказаться неполными или искажен­
ными, Поэтому Группе было трудно вынести окончательное суждение отно­
сительно достоверности информации, которую сообщили "жертвы" или 
"свидетели" в упомянутых представлениях, \
187» Многие признаки и симптомы, о которых сообщали предполагаемые 
жертвы и медицинские работники и о которых говорится в представлениях, 
могли появиться либо вследствие непроизвольного отравления трихотеци- 
нами, поскольку они существуют в природе, либо вследствие иных причин. 
Однако ввиду неясного описания симптомов, данного в большинстве док­
ладов, не исключены и иные объяснения, помимо применения трихотецинов. 
Группа считает, что описанные в представлениях методы анализов на 
трихотецин вполне надежны и позволяют установить наличие этих веществ 
и с достаточной точностью определить их количество. Что касается 
представленных в сообщениях аналитических результатов, то Группа пришла 
к выводу, что наличие токсинов Т-2 и НТ-2 в пробах крови и мочи может 
являться следствием более раннего воздействия микотоксинов трихотеци­
новой группы трихотецинов на "жертв", однако на основе аналитических 
результатов она не может установить^являлось ли такое воздействие 
следствием нападения с применением химического оружия или объясняется 
естественными причинами,
188. Группа расценивает сведения о наличии в образцах желтого порош­
ка из Лаоса таких синтетических веществ, как полиэтиленгликоль и 
лаурилсульфат как заслуживающие внимания. Что же касается происхож­
дения этих образцов, то,хотя Группа и не желает заранее подвергать 
сомнению то обстоятельство, что образцы были собраны в районах, 
указанных в сообщениях, она все же не может с полной уверенностью 
утверждать, что образцы, о которых идет речь, были собраны в районах, 
подвергшихся химическим нападениям.
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I89o Поскольку с момента, когда "жертвы" подверглись химическому на­
падению, до момента проведения Группой опросов и медицинских обсле­
дований предполагаемых жертв во время своих поездок на места прошло 
немало времени, Группа не смогла обнаружить признаки и симптомы, ко­
торые свидетельствовали бы о том, что эти лица стали жертвами нападе­
ния с применением химического оружия. Группа, однако, имела 
возможность опросить двух беженцев-монгов, которые, по их словам, 
подверглись воздействию желтого порошка всего две недели назад. Ме­
дицинское обследование с участием двух дерматологов подтвердило, что 
их кожный покров поражен инфекционным грибком фангус в течение по 
крайней мере трех месяцев. Анализ крови не обнаружил ни каких сле­
дов трихотецинов (использованный метод позволяет определять их нали­
чие в пределах: 10-100 частей на миллион); не обнаружено и признаков
лейкопении,
190= Как указывается в настоящем докладе, по независящим от Группы 
обстоятельствам, она не смогла посетить территории, которые якобы 
подверглись нападениям с применением химического оружия, и поэтому 
она не имела возможности провести расследования непосредственно на 
местах. Группе, таким образом, не удалось самой собрать образцы, 
в том числе боевое снаряжение и/или его остатки на этих территориях. 
Тем не менее в ходе своих поездок в Пакистан и Таиланд Группа полу­
чила образцы, которые, как утверждалось, были собраны в некоторых 
районах боевых действийо В ходе поездок на места Группа взяла также 
у "жертв" пробы крови и мочи,
191= Результаты химического анализа образцов, полученных или собран­
ных Группой, не дали определенных результатов, В большинстве случаев 
доказать наличие боевых химических веществ в диапазоне, превышающем 
возможности применявшихся аналитических методов, не з/цалось, В одном 
случае беженец-монг передал Группе образцы гранулированного вещества, 
которое якобы применялось для отравления продуктов питания. Анализ 
этого вещества показал, что оно содержало сильнодействующий токсин- 
карбофуран в концентрации 1-5 процентов в смеси с песком. Однако 
неизвестное происхождение образца и тот факт, что речь, возможно, 
идет о веществе, аналогичном препарату, который имеется в продаже, 
не позволило Группе сделать на основании этой находки какие-либо 
выводы.
192, Во время пребывания Группы в октябре 1982 года в Таиланде 
власти этой страны информировали ее о появлении 19 февраля 1982 года 
в двух тайских деревнях некоего желтого вещества, и Группе предложили 
посетить эти деревни. Назвать это посещение визитом "по горячим 
следам", конечно, нельзя. Однако из опросов и ознакомления с история­
ми болезней стало ясно, что,как и сообщали Группе после воздействия 
желтого вещества, в одной из деревень значительно участились случаи 
жалоб на кожные заболевания.

/<
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193. Вынося суждения о сделанных в ходе опросов, утверждениях.
Группа отметила, что некоторые утверждения основывались лишь на 
некоторых косвенных доказательствах и что можно было допустить вероят­
ность, а Б большинстве случаев и реальность, иных объяснений, помимо 
воздействия боевых химических веществ. Одним из таких примеров 
может служить утверждение об отравлении запасов воды, которое могло 
произойти в результате естественного попадания загрязняющих веществ,
Б некоторых случаях ввиду отсутствия надлежащей информации или каких- 
либо доказательств, Группа вообще не могла прийти к какому-либо выводу,
194, Другие утверждения подкреплялись более обширным количеством 
косвенных доказательств, однако и в этих случаях все же были возмож­
ны иные объяснения причин различных нарушений. Примером этого могут 
служить некоторые утверждения, касающиеся появления в Афганистане раз- 
личньк окрашенных "дымов", которые могут появиться и в результате при­
менения боевых зажигательных средств,
193» В некоторых случаях, однако, Группа получила больше косвенных дока­
зательств из письменных сообщений и в ходе своих поездок на места.
Одно из таких хорошо обоснованных утверждений касалось предполагаемо­
го применения ОВ беспокоящего действия в подземных водных каналах 
("карезах") в Афганистане,
196, Другим примером является утверждение о применении некоторых 
токсичных веществ в той области Лаоса, где проживает народность монг. 
Группа не смогла точно выявить какое-либо конкретное боевое химическое 
вещество или иное токсичное соединение, применявшееся в качестве воз­
будителя болезни. Большинство косвенных доказательств, касающихся 
утверждений монгов, содержится в письменных сообщениях. Кроме того, 
дополнительные косвенные доказательства были получены Группой в ходе 
ее поездки в Таиланд,
197° Хотя Группа не может утверждать, что эти утверждения являются 
доказанными, она тем не менее не может пренебречь косвенными
доказательствами, допускающими возможность применения в некоторых 
случаях токсичных химических веществ.

Примечания
Д/ During 1981, the Group held three sessions.
2j League of Nations, Treaty Series, vol. XCIV (1929), No. 2138, p. 65.
2/ Описание см, , например, K.Wolski: "Les Kares: installations

d'irrigation de terrains semi-désertiques, Afghanistan-Béloutchistan".
Folia Orientalia vol. 6 (1965), pp. 179-204.
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Сообщения, направленные от имени Группы экспертов
Ао Переписка с Демократической Кампучией

1о Письмо от 27 августа 1982 года и прилагаемый к нему вопросник,
,, направленные от имени Группы экспертов Постоянному представителю 
' Демократической Кампучии при Организации Объединенных Наций
Имею честь сослаться на ваше письмо от 15 июня 1982 года. Это 

письмо было должным образом препровождено Группе экспертов по рассле­
дованию сообщений о возможных случаях применения химического оружия, 
которая была создана Генеральным секретарем в осуществление резолю­
ции 35/144 С Генеральной Ассамблеи и которая продолжает оказывать 
помощь Генеральному секретарю в соответствии с резолюцией 36/96 С 
Генеральной Ассамблеи.

От имени Группы экспертов я хотел бы передать их признательность 
за приглашение вашего правительства посетить Демократическую Кампучию 
в течение следующего сухого сезона, который начнется в октябре 
1982 года, с тем чтобы провести расследование на месте.

Группа экспертов с удовольствием примет приглашение вашего пра­
вительства и Б этой связи, а также для обеспечения практической осу­
ществимости такого визита она была бы признательна за предоставление 
конкретной информации по следующим вопросам:

1. Безопасные и надежные пути для доступа в Демократическую 
Кампучию и в  районы, которые планируется посетить, а также 
средства транспорта в места посещения и из них.

2. Конкретные районы, которые планируется посетить.
3° Точная информация о военных и других условиях, которые су­

ществуют Б настоящее время в районах, которые планируется 
посетить.

4. Действуют ли партизаны в этих районах?
5= Имеются ли минные поля в джунглях или в других районах, 

которые планируется посетить?
6, Имеются ли террористы в этих районах, что может поставить 

под угрозу безопасность выездной группы?
7, Возможно ли похищение членов миссии или захват заложников?
8, Будут ли армия или полиция предоставлять персонал и обеспе­

чивать безопасность группы?

Digitized by UN Library Geneva



9o Предоставят ли соответствующие власти средства транспорта?
Юо Будут ли иметься в наличии соответствующие средства связи

для обеспечения деятельности в стране и для поддержания 
связи с внешним миром?

11. Имеются ли надлежащие медицинские средства в районах, кото­
рые планируется посетить?

12. Будет ли предоставлен в ходе осуществления миссии врач?
13= Существуют ли другие ситуации или условия, в частности свя­

занные с вопросами безопасности и/или материально-техниче­
ского обеспечения, которые не охватываются перечисленными 
выше вопросами и о которых должна знать выездная группа?

Кроме того, для обеспечения практических результатов такого ви­
зита группа экспертов хотела бы получить ответы на вопросы, которые 
содержатся в прилагаемом вопроснике и которые касаются перечисляемых 
ниже якобы имевших место нападений, о которых говорится в письмах 
Постоянного представителя Демократической Кампучии при Организации 
Объединенных Наций на имя Генерального секретаря от 20 января,
19 марта и 19 апреля 1982 года;

Место 
Округ Тмар Бейнг 
Западная часть района Леачь

Округ Пайлин 
Округ Пайлин 
Округ Пайлин

Время 
22 ноября 1981 года
25 января-13 февраля 

1982 года
26-28 февраля 1982 года
начало марта 1982 года
26 марта 1982 года

В письме от 19 апреля 1982 года говорилось, что 2 апреля 
1982 года в округе Пайлин было захвачено "11 противогазов, используе­
мых вьетнамскими солдатами". Когда противогазы - если они действи­
тельно используются - подвергаются воздействию боевых химических ве­
ществ, то такие вещества могут в течение длительного времени сохра­
няться Б фильтре противогаза. Может ли группа экспертов в ходе 
своего визита получить для химического анализа некоторые или все 
противогазы целиком? Если да, то было бы желательно иметь какую- 
либо информацию о том, использовались ли эти противогазы до их захва­
та, также информацию о том, как с ними обращались в течение периода 
со времени их захвата и до передачи Группе экспертов.
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И наконец, группа экспертов хотела бы отметить, что своевремен­
ный доступ в районы возможного химического нападения имеет решающее 
значение для того, чтобы группа могла получить свежие пробы и изу­
чить ]эезультаты воздействия на людей, животных и растительность, 
пока еще сохраняются признаки и симптомы, В соответствии с этим 
группа экспертов была бы признательна, если бы любая информация, 
касающаяся таких инцидентов, предоставлялась как можно скорее после 
того, как они имели место, с тем чтобы в самое ближайшее время можно 
было выехать в эти районы.
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Вопросник
lo Можно ли представить более подробную информацию о точном вре­
мени дня, даты и месте мнимого нападения?
2, Имеются ли другие жертвы или свидетели этого нападения, кото­
рые могли бы ответить на вопросы Группы экспертов? Если да, то
просьба сообщить дополнительные подробности.
Зо а) Можно ли уточнить подробности этого нападения в том, что 

касается средств доставки химических агентов?
b) Были ли замечены какие-либо характерные особенности напа­

дения, например в том, что касается погодных условий, 
появления "химического облака", воздействия на животных, 
растения и т.д.?

c) Были ли взяты какие-либо пробы после нападения? Если да, 
то можно ли представить эти пробы Группе экспертов для
анализа или представить доклад об анализе проб?

4о а) О каких симптомах сообщали оставшиеся в живых? В какой
последовательности они проявлялись?

b) Сколько человек было поражено и пока остается в живых?
c) Каким образом и в течение какого времени они подвергались

воздействию химических агентов?
d) Была ли оказана им какая-либо медицинская помощь? Если

да, то где и по прошествии какого времени после нападе­
ния? Что это была за помощь? Может ли Группа экспертов 
встретиться с кем-либо из медицинского персонала, в част­
ности с врачами, которые оказывали помощь жертвам?

e) Имеются ли какие-либо истории болезни жертв предполагае­
мого нападения?

5» а) Сколько было смертельных случаев во время и после этого
предполагаемого нападения с использованием химического 
оружия?

Ъ) Сколько прошло времени с момента нападения до наступления 
смерти жертв?
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c) Была ли им оказана какая-либо медицинская помощь до наступ­
ления смерти?

d) Какова была действительная причина смерти? Производились 
ли вскрытия? Если да, сообщите подробности,

e) Существует ли какая-либо связь между возрастом, полом и 
общим состоянием здоровья жертв и фатальным исходом в ре­
зультате этого нападения?

6, Есть ли какие-либо указания на то, что предполагаемые химичес­
кие агенты сохранялись в районе нападения в течение длительного пе­
риода времени (дней или недель)? Отмечались ли в течение этого пе­
риода новые смертельные случаи? Если да, просьба сообщить подробно­
сти,
7° Был ли кто-нибудь из участников этого предполагаемого нападения 
взят в плен?Если да,то могла ли бы Группа экспертов встретиться с 
ними и готовы ли они дать свидетельские показания?
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2, Письмо Постоянного представителя Демократической Кампучии при 
ирганизаций 'Объединенных Шции~от '9 ноября Т9В2 года на имя 
Генерального секретаря
В дополнение к письмам Центра по разоружению от 27 августа 

1982 года и 3 ноября 1982 года и по поручению моего правительства 
имею честь информировать Вас о том, что будут приняты все необходимые 
меры для обеспечения безопасности, транспорта, медицинского и опера­
тивного обслуживания Группы экспертов по расследованию утверждений о 
применении химического оружия в районах, находящихся под контролем 
правительства Демократической Кампучии, Будут также приняты все не­
обходимые меры для предупреждения любых попыток похищения людей, тер­
рористических акций или взрывов мин.

Кроме того, ответы на вопросник, содержащийся в приложении к 
письму от 27 августа 1982 года, на который делается ссылка выше, были 
представлены непосредственно Группе экспертов 30 октября 1982 года,
В, Письмо и прилагаемый вопросник, направленные от имени Группы 

экспертов правительству Соединенных Штатов Америки в связи с 
его представлением от 22 марта 1982 года
Имею честь информировать Вас, что Группа экспертов по рассмотре­

нию сообщений о возможных случаях применения химического оружия счи­
тает необходимым получить пояснительную и дополнительную информацию 
по нижеперечисленным вопросам, которая касается некоторых моментов 
доклада, приложенного к Вашему письму в Организацию Объединенных На­
ций от 22 марта 1982 года (А/37/157)°
1, В нескольких случаях имеются ссылки на заявления безымянных 
лиц. Например:

- "бывший капитан лаосской армии" (стр, 2 7)
- "летчик лаосской армии, который участвовал в боевых опера­

циях с применением химических средств ведения войны"
(стр, 27, 44, 51)

- "один из рядовых вьетнамской армии, который позднее перешел
на сторону противника" (стр, 3 1)

- "один из руководителей сопротивления монгов" (стр, 3 1 , 37)
- "бывший афганский летчик, летавший на вертолетах 1VIM-8"

(стр, 44)
- "один афганский врач-патолог, который позднее перешел

на сторону противника" (стр. 47)
- "один из участников сопротивления" (стр, 46)

Известно ли нынешнее местопребывание этих людей? Если да, то могут 
ли они ответить на вопросы Группы экспертов?

/с
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2o Есть ли новые подробности о цилиндрах (1,5 м длиной и 60 см диа­
метром) , упомянутых на странице 44? Есть ли сообщения о том, что 
цилиндры были прикреплены к парашютам?
Зо В докладе утверждается (например,на странице 92), что никаких 
сообщений о поражениях в результате попадания трихотецина в дыха­
тельные пути нет, хотя в сноске к таблице С-1 имеется ссылка на 
токсичность трихотецинов, "попадающих непосредственно с пищей или 
вдыхаемых внутрь организма". Появились ли после представления док­
лада какие-либо данные о токсичности трихотецинов в результате их 
вдыхания и об их воздействии? Если да, то Группа экспертов будет 
признательна за представление любой имеющейся информации, касающейся 
как чистого вещества, так и его смесей.
4. Таблицы 1-3, где сообщаются сведения о якобы имевших место 
нападениях, касаются лишь нападений, происшедших после представле­
ния первоначального доклада Соединенных Штатов Америки в ответ на 
вербальную ноту Генерального секретаря от 26 января I98I года.
Группа экспертов будет признательна за представление ответов на 
вопросы прилагаемого вопросника по каждому из этих предполагаемых 
нападений с использованием химического оружия, а также по всем более 
ранним нападениям, указанным в таблицах 1-3» но не включенным в пре­
дыдущие ответы Соединенных Штатов Америки.

Буду весьма признателен, если необходимые Группе экспертов 
пояснения и дополнительные сведения будут направлены Секретариату 
при первой же возможности.
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Вопросник
1. Можно ли представить более подробную информацию о точном време­
ни дня,даты и месте мнимого нападения?
2о Имеются ли другие жертвы или свидетели этого нападения, которые 
могли бы ответить на вопросы Группы экспертов? Если да, то просьба 
сообщить дополнительные подробности„
З» а) Можно ли уточнить подробности этого нападения в том, что

касается средств доставки химических агентов?
b ) Были ли замечены какие-либо характерные особенности нападе­

ния, например в том, что касается погодных условий, появ­
ления "химического облака", воздействия на животных, расте­
ния и ТоД.? ■ -■

c) Были ли взяты какие-либо пробы после нападения? Если да,
то можно ли представить эти пробы Группе экспертов для 
анализа или представить доклад об анализе проб?

4о а) О каких симптомах сообщали оставшиеся в живых? В какой
последовательности они проявлялись?

b ) Сколько человек было поражено и пока остается в живых?
c) Каким образом и в течение какого времени они подвергались 

воздействию химических агентов?
à) Была ли оказана им какая-либо медицинская помощь? Если да, 

то где и по прошествии какого времени после нападения?
Что это была за помощь?

е) Имеются ли какие-либо истории болезни жертв предполагаемо­
го нападения?

a) Сколько было смертельных случаев во время и после этого 
предполагаемого нападения с использованием химического 
оружия?

b ) Сколько прошло времени с момента нападения до наступления 
смерти жертв?

c) Была ли им оказана какая-либо медицинская помощь до 
наступления смерти?
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d) Какова была действительная причина смерти? Производились 
ли вскрытия? Если да, сообщите подробности,

e) Существует ли какая-либо связь между возрастом, полом и 
общим состоянием здоровья жертв и фатальным исходом в 
результате этого нападения?

б. Есть ли какие-либо указания на то, что предполагаемые химиче­
ские агенты сохранялись в районе нападения в течение длительного 
периода времени (дней или недель)? Отмечались ли в течение этого 
периода новые смертельные случаи? Если да, просьба сообщить под­
робности.
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Образцы, полученные Группой экспертов̂  во время 
ее визита в Таиланд в 1981 г9ду'

В ходе своей инспекции непосредственно на месте, в Таиланде, 
в I98I году Группа экспертов получила целый ряд физических образ­
цов, которые, как предполагается, имеют отношение к якобы имевшему 
место применению химического оружия. Информация справочного харак­
тера, щзедставленная по этим образцам, содержится в настоящем при­
ложении. Кроме того, Б приложении излагаются действительные про­
цедуры проведения первоначального обследования и деления образцов, 
а также процедуры подготовки контрольных образцов. И наконец, в 
таблицах 1 и 2 даны обобщенные результаты химических анализов.
I ' Образцы листвы

Происхождение. Этот образец был передан Группе д-ром Амосом 
Таунсендом, который сообщил в этой связи следующее. Образец, как 
утверждают, был найден беженцем монгом в районе предполагаемого 
нападения 3 октября I98I года. Образец был передан г-ну Таунсенду 
вместе с анонимной запиской.

Процедура. Среди образцов листвы не было целых листьев, а 
лишь темнозеленые части листьев общим весом 0,202 г. При перво­
начальном обследовании на этих частицах обнаружено несколько разно­
цветных пятен (коричневых, желтых и белых). В одном желтом пятне 
были найдены гранулы, очень похожие на крупинки цветочной пыльцы. 
При анализе состава одного коричневого пятна в нем были обнаружены 
калий, кальций, хлор, сера, медь и цинк, а такхсе некоторое количе­
ство натрия и магния. Все эти элементы обычно присутствуют в почве. 
Небольшая часть образца листвы была взята для выявления признаков 
грибковых образований на пластине, покрытой солодовым сахаром. Ни­
каких грибковых образований обнаружено при этом не было..

Образец листвы растолкли на мелкие кусогши и разделили на три 
равные части. Для подготовки контрольных образцов растолкли на 
мелкие кусочки суасие листья неизвестного происхождения и разделили 
все это на девять частей. В три части была добавлена надосадочная 
бульонная жидкость, полученная из образца грибка фузариум и токси­
на Т-2 с конечной концентрацией, равной 25Fprn, а в три другие части 
добавили токсин Т-2 (10,6 ppm ) и диацетоксисцирпенол (DAS)
(100 ppm).

Гезультаты. В одной лаборатории образцы анализировались на 
предмет выявления наличия токсина Т-2,DAS и токсина окситриптами- 
на НТ-2, однако эти токсины не обнаружили ни в первоначальных 
образцах, ни в контрольных, ни в обработанных контрольных образцах.
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Во второй лаборатории брался анализ на токсин Т-2,DAS и диоксинива- 
ленола (d o n), однако ни один из зтих компонентов обнаружен не был.
Б третьей лаборатории брался анализ на токсин Т-2, das, DON и 
ниваленола; во всех четырех образцах обнаружен ниваленол 
(3-8,5 ppm ) (в первоначальном образце листвы, в контрольном образ­
це и двузс обработанных контрольных образцах). В контрольном образ­
це, в котором, как предполагалось, не должно быть никаких токсинов,
были обнаружены также токсин Т-2 (7»9 ррт ) и DAS (23 ppm ), а также
токсин Т-2 (54 ppm ) и DAS (13 ppm ), в одном обработанном контроль­
ном образце и в другом обработанном контрольном образце - ток­
син Т-2 (32 ppm ) и  DAS (?4 ppm).
2• Образец стеблей

Происхождение. Источник этого образца и представленная по 
нему информация аналогичны источнику и информации, касающейся 
образца листвы.

Процедура. Этот образец был подвергнут первоначальному 
обследованию, включавшему обследование с помощью сканирующего 
(растрового) микроскопа. Обследование показало, что речь шла, 
по-видимому, о сухом кусочке листа, содержащего большое количество 
улиткообразного вещества. Нижняя часть стебля была покрыта воло­
сяным покровом, напоминающим отростки морской звезды, который встре­
чается в нижней части листьев некоторых растений.

Для определения признаков грибковых образований на пластине, 
покрытой солодовым сахаром, была взята часть образца. При этом 
была обнаружена плесень Aspergillus clava tus. Образец стебля (0,007 г)
был раздроблен на мелкие части, однако разделить его из-за ничтожно 
малого количества не удалось.

Из стеблей красной смородины были подготовлены три контрольных 
образца. В один контрольный образец добавили токсин 1Г-2 с конеч­
ной концентрацией 4,6 ppm, а в другой - токсин Т-2, содержащий над- 
осадочную бульонную жидкость из образца грибка фузариум (6,9 ррт).

Результаты. В одной лаборатории взяли пробу на токсин Т-2,
DAS, DON и ниваленол. При этом в контрольном образце и в обрабо­
танных контрольных образцах был обнаружен, ниваленол (14,46 и б4ррт 
соответственно), токсин Т-2 - в обработанных контрольных образцах 
(20 и 44 ppm,соответственно), а также DAS _ в одном обработанном 
контрольном образце (31 ppm) и в первоначальном образце стебля
(26 ppm ).
3. Гранулированное вещество

Происхождение. Этот образец был передан Группе 33-летним 
мужчиной из Пу Хеа по имени Лор Нао Пао во Временном центре для 
беженцев в Бан Винай. Он заявил, что сам нашел этот образец на 
камне на рисовом поле, когда бежал из Лаоса (см. интервью 14 в 
документе А/37/613, приложение V).

/...
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Процедура. При первоначальном обследовании было обнаружено, 
что большая часть образца представляла собой часть сухой желтой 
почвы, содержавшей разложившееся органическое вещество. Образец 
состоял из неодинаковых кусочков размером от I до 3 мм, нескольких 
круглых желтых комочков и мелкой желтой пыли. При обследовании 
составных элементов в трех неодинаковых частицах были обнаружены 
калий, кальций, медь, цинк и железо. В одном кусочке был найден 
.также титан, в другом - фосфор и сера и небольшое количество титана. 
При обследовании с помощью сканирующего электронного микроскопа 
было установлено, что желтые комочки имеют пыльцевидную структзфу, 
причем некоторые структуры напоминали по виду гранулы, обнаруженные 
в образце листвы. Мелкая желтая пыльца содержала кристаллы, причем 
некоторые напоминали кристаллы натрия хлорида.

Это гранулированное вещество (0,54-4- г) разделили на три равные 
части. Контрольные образцы были приготовлены из кусочков лишайника 
Kanthoria parietina, которые растолкли И смешали С желтой терракото­
вой глиной и затем высушили. Сузсую смесь растолкли, добавили части­
цы пыльцы с Pinus ccntorta и разделили смесь на девять контрольных 
образцов. В три контрольных образца добавили токсин Т - 2  и DAS 
с конечной концентрацией 25,5ррт и 4-3,6 ррш, соответственно, а в 
другие три - надосадочную бульонную жидкость из образца грибка 
фузариум с токсином Œ-2 (конечная концентрация 1 7 ppm ).

Результаты. Одна лаборатория, бравшая пробы на токсин Т-2,
DAS и токсин НТ-2, не обнаружила ни один из этих элементов. Вто­
рая лаборатория, где брались пробы на токсин Т-2, DAS и DON, не 
обнаружила эти токсины ни в пехэвоначальном образце, ни в контроль­
ном образце, ни в обработанных контрольных образцах. В третьей 
лаборатории, бравшей пробы на токсин Т-2, DAS, DON и ниваленол, 
во всех образцах, в том числе и в обработанных контрольных образцах, 
Б небольших количествах (0,2 - 3,2 ppm) обнаружен ниваленол. В 
обработанных контрольных образцах были обнаружены также DAS 
(51 ppm и 1,8 ppm, соответственно), а также токсин Т-2 (74-ppm и 
2 5ppm, соответственно), а в необработанных контрольных образцах - 
DAS (0,2 ppm) и токсин Т-2 (0,4 ppm ).
4-• Образцы крови и сыворотки

Происхождение. Образцы крови, пронзшерованные от I до 6, 
были собраны самой Группой экспертов у  шести мнимых жертв, которые 
двадцатью тремя днями раньше якобы подверглись воздействию "желто­
го порошка". Более подробная информация об этих мнимых жертвах 
приводится Б приложении V (мнимые жертвы номера 8-13) доклада 
Генерального секретаря (А/36/613). Образец сыворотки номер 7 и 
образцы крови под номерами 8 и 5 были пехэеданы Группе доктором 
Амосом Таунсендом.

/...
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Процедура. Образцы крови под номерами 1-6 разделили на три 
равные части. Было решено, что образец сыворотки номер 7 слишком 
мал для того, чтобы его можно было разделить. Образцы крови под 
номерами 8 и 9 были разделены на две равные части каждый. Контроль­
ные образцы и обработанные контрольные образцы приготовили из чело­
веческой крови. Сразу же после взятия крови ее ввели в стеклянные 
пробирки, в которых во избежание свертывания крови был помещен 
стеклярус. Были подготовлены три обработанных контрольных образца 
с токсином 1-2 в количестве 1,4-ррт^три обработанных контрольных 
образца с токсином Т-2 в количестве 0,9pp“i п л ю с  1,1 ppm диацеток- 
сисцирпенола (MS) и три обработанных контрольных образца, содержа­
щих 2,7PPmDAS; кроме того, в один обработанный образец с 2,7ррт DAS 
добавили 3,6ppm мышьяка (как растворимой соли).

Результаты. Результаты представлены в таблице 2. Две из трех 
лабораторий,' которые брали пробы у образцов, конт'рольных образцов и 
обработанных контрольных образцов на трихотецины, не обнаружили ни­
каких следов трихотецинов, в том числе и в обработанных контхэольных 
образцах, В третьей лаборатории было заподозрено наличие токси­
на НТ-2 в образце крови номер 4, однако подтвердить эти результаты 
не удалось. В этой лаборатории тоже не было найдено никаких трихо­
тецинов и в обработанных контрольных образцах. Одна лаборатория бра­
ла анализ на мышьяк. Во всех проанализированных образцах был обна­
ружен мышьяк в количестве 0 ,00б7“0 ,0 1 5 РРт> за исключением обработан­
ного контрольного образца, где обнаружили 3,4 + 0,2 ррт мышьяка.
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Таблица 1. Результаты анализа образцов листвы, стеблей и гранулированного 
вещества

В данную таблицу не включены результаты, полученные из лабораторий, которые не обнаружил 
1каких трихотецинов ни в одном образце. Значения концентраций даны в РРт (число частей на 
шлион); das = диацетоксисцирпенол, DON = диоксиниваленол (вомитоксин).

Токсин Т-2 DAS DON Ниваленол

)разец
Добав­
лено а/

Обнару­
жено

Добав- Обнару- 
лено а/ жено

Добав- Обнару- 
лено а/ жено

Добав- Обна 
лено а/ жено

5разец листвы У ь/ У 6,0

Контрольный образец 7,9 25 у 5,0

Обработанный конт­
рольный образец 10,6 52 100 74 у

Обработанный конт­
рольный образец 25 54 15 у 7 ,Б

5разец стебля 26

Контрольный образец У У 14

Обработанный конт­
рольный образец 6,9 44 у 46

Обработанный конт­
рольный образец 4 ,6 20 51 £4

ранулированное
гщество V У у 5,2

Контрольный образец 0,4 0,2 у 0,2

Обработанный конт­
рольный образец 25,5 74 91 у 1,4

Обработанный конт­
рольный образец 17 25 45,6 1,8 у 0,4

Действительная концентрация, выраженная в ррт токсина, добавленная во время 
бработки.

^  Присутствие подозревалось, однако обнаружено не было. Не все ионы, регистри- 
овавшиеся с помощью масс-спектрометра выборочного ионного регулирования, показали 
аксимальное значение в соответствующие периоды сохранения.
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Таблица 2. Результаты анализов образцов крови и сыворотки 
на трихотецины и мышьяк

Результаты исследований, проведенных в лабораториях, которые не 
обнаружили трихотецины ни в одном из образцов, в таблицу не вклю­
чены. Значения концентраций даны в ppm (число частей на миллион). 
DAS - диацетоксисцирпенол.

Трихотецины
Добав- Обнару- 
лено а/ жено

Мышьяк
Добав- Обнару- 
лено а/ жено

Образцы крови, собранные 
Группой

1
2
34
5
6

Образцы крови, переданные 
Группе

8
9

Образец сыворотки, передан­
ный Группе

7
Контрольный образец 
Обработанный контрольный 

образец 
Обработанный контрольный 

образец 
Обработанный контрольный 

образец

У
У
V
Ь /  с /

1,4 Т-2 
2,7 DAS 

0,9 Т-2+1.1 DAS

У
у
у
у
у

3,6

0,0067
0,0074
ü'^0126
0,0084
0,0072

à/

0,015
0,010

3,4-

У
а/ Действительные концентрации, выраженные в ppm соединений, 

добавленных при обработке.

(см. прод. сносок на след.стр.)
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(продолжение сносок)
V  Отмечалось максимальное значение при том же периоде сохра­

нения, что и у триметилсилиловых производных ниваленола и тетраола 
Т-2. Однако это максимальное значение отмечалось и в том случае, 
когда один из образцов еще до его обработки триметилсилиловым 
реактивом был подвергнут газовой хроматографии. Отсюда весьма 
высокая вероятность того, что это максимальное значение отнюдь не 
обусловлено трихотецинами.

с/ Наличие токсина НТ-2 в образце подозревалось, однако 
обнаружено не было.

£/ Образец погиб при перевозке.
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Образцы, полученные Группой экспетэтов во время ее
визита в Пакистан

Во время инспекции непосредственно на месте в naKHOTáne Группе 
экспертов было передано несколько физических образцов, якобы имеющих 
отношение к мнимому применению химического оружия. Информация об этих 
образцах содержится в данном Приложении, Кроме того, в приложении 
описаны действительные процедуры первоначального обследования и 
целения образцов, а также процедуры подготовки контрольных образцов.
И наконец, в приложении кратко изложены результаты химических анали­
зов, представленные в таблице 1.
1. Якобы токсичные зерна пшеницы

Происхождение » Группа получила этот образец от Исламского 
альянса за освобождение Афганистана. Как утверждают, образец был 
подобран Хузалом Ханом, 33 лет, прибывшим из местечка Калай-Юруф, 
провинция Логар, В этой связи была дана следующая информация.

Во время нападения в мае I98I года в одном из районов, распо­
ложенном Б 13 км от Кабула, были сброшены дымящиеся бомбы; от их 
дыма два человека потеряли сознание. К концу лета в районе была 
убрана пшеница. Люди, которые ели хлеб, сделанный из этого зерна, 
становились необычно веселыми или теряли сознание. Было замечено, 
что животные отказывались есть эту пшеницу. Сначала пшеница имела 
специфический запах, который не был описан подробно. Как утвержда­
лось, образец был взят из этого урожая.

П-роцедура. Образец был разделен на четыре части. Одну часть 
использовали для пробного кормления. Небольшое количество образца 
охладили с помощью жидкого азота, измельчили и размешали в дистилли­
рованной воде, 0,3 мл раствора ввели через трубку мыши-самцуСБ57ВЪ) 
Смерть наступила почти мгновенно. Вскрытие показало, что смерть на­
ступила Б результате механических повреждений пищевода, причиненных 
трубкой. Тогда двух самцов (С57БЪ) стали кормить нетронутыми зерна­
ми Б качестве единственной пищи (плюс вода в неограниченном количе­
стве). Мыши с удовольствием ели зерна в течение 24-х часов и не 
выказывали никаких признаков заболевания. Наконеп, два самца 
крыс (wistar, т и п -R) съели 3 г зерна в течение ночи и никаких не­
обычных симптомов отмечено не было. Три недели спустя животные 
(а также соответствующие контрольные особи) были умерщвлены и вскры­
ты. Макроскопический анализ не выявил никаких аномалий.
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Были поцготоБлены шесть контрольных образцов зерен пшеницы.
Три образца подверглись обработке орто-хлоробензилиденемалононитри- 
лом (es) (1,6 мг на образец).

Результаты. Данные лабораторных анализов выявили наличие cs 
Б обработанных контрольных образцах и ни каких химических агентов в 
первоначальных или контрольных образцах.
2. Часть парашюта

Происхождение. Данный образец был передан афганским лидером 
Маулви М. Иоунус Хализом. При этом он сообщил следующее:

В начале февраля 1982 года в одной деревне недалеко от Кандахара 
с вертолета был сброшен предмет, похожий на палатку. Когда 
этот предмет упал на землю, из него пошли различные "дымы".
Часть "палатки", то есть (парашюта) была доставлена в Пешавар, 
Образец, как заявили, - лишь небольшая часть этого парашюта,

2Процедура. В качестве предварительной пробы 1 см образца 
прикрепили с помощью клейкой ленты к внутренней части кожного покрова 
левой руки одного из добровольцев группы. Через 24 часа руку осмот­
рели. Никакой реакции отмечено не было. Первоначальный образец 
разрезали на мелкие кусочки и разделили на три части. Из уже исполь­
зованной и специально запачканной грунтом парашютной ткани, пригото­
вили шесть контрольных образцов. Три образца обработали 2,2’-цихлоро- 
циэТИЛсульфидом (горчичный газ, ED) и CS(по 1,6 мг каждого препарата 
на образец).

Результаты. Обе лаборатории обнаружили в обработанных контроль­
ных образцах HD и CS, В первоначальных образцах и в необработанных 
контрольных образцах никаких боевых химических агентов обнаружено 
не было, . ..
3. Противогаз с фильтрующей коробкой

Происхождение. Противогаз был передан афганским лидером Маул­
ви М. Иоунус Хализ'ом, который сообщил при этом следующее.

Противогаз был снят с убитого афганского солдата в местеч­
ке Ургун, провинция Пактия, в сентябре I98I года. Использовал­
ся ли противогаз во время какого-либо предполагаемого нападе­
ния до того, как его подобрали, неизвестно. Мм не почьзовались 
ни в момент снятия, ни впоследствии.
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Процедтра. Фильтровочную коробку противогаза вскрыли и. отце- 
лили друг от друга аэрозольный и угольный фильтры. Аэрозольный 
фильтр имел сероватый цвет - признак его вероятного использования. 
Фильтр разрезали на мелкие куски и разделили их на три части. Было-, 
подготовлено шесть контрольных образцов, из которых три обработали 
1,6 мг. Ш) и 1,6 мг CS каждый.

Часть угольного фильтра, ту, что находится непосредственно 
у воздушного отверстия, разделили на три части. Из пропитанного 
хромом, медью и серебром активированного древесного угля, частички 
которого имели такой же размер, как и частицы первоначального образ­
ца, подготовили шесть контрольных образцов, Три контрольных образца 
обработали HD и-CS (по 1,6 мг каждого вещества на образец).

Результаты. Что касается образцов с аэрозольным фижьтром,. то 
лаборатории обнаружили наличие HD и CS в обработанных контрольных 
образцах. Б первоначальных же образцах и в необработанных контроль­
ных образцах никаких боевых химических агентов обнаружено не было.

Что касается угольных образцов, то одна лаборатория обнаружила 
.лишь HD в обработанных контрольных образцах. Другая лаборатория 
сообщила о наличии и HD и CS, В оста.льных же случаях никаких бое­
вых химических агентов не обнарзтжено,
4. Пцедмет, описываемый как запал предполагаемой, химической ручной

гранаты
Происхождение. Этот предмет передал Группе Исламский альянс за 

освобождение Афганистана. Откуда вообще появился образец не известно.
Как утверждают, перец тем как метнуть гранату, необходимо под­

жечь головную часть химической ручной гранаты. Гранату бросают и 
когда часть, наполненная химическими веществами нагревается, она ак­
тивизирует их, и эти химические вещества заражают атмосферу.

Процедура. "Запал" разреза.ли на ме.лкие кусочки, которые затем 
разце.лили на четыре части. Одну часть поцожг.ли. Характер горения 
был не таким, как у запала. Никаких признаков выделения при горе­
нии каких-либо токсичных смесей обнаружено не было.

Из частично сгоревшей хлопчатой ткани подготовили шесть конт­
рольных образцов. Три обработали обычным способом: по 1,6 мг HD
и CS на каждый образец.

Гезультаты. Обе лаборатории обнаружили наличие CS и BD 
в обработанных контрольных образцах, но не обнаружили никаких бое­
вых химических агентов ни в необработанных контрольных образцах, - 
ни в первоначальных образцах,

/...
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5» Различные пули и подкали бетэный боеприпас
Происхождение. Устафа Сауфа, из Исламского альянса за освобож­

дение Афганистана передал Группе следующие боеприпасы:
a) четыре якобы токсичные пули неизвестного происхождения. 

Утверждалось, что при поражении такой пулей у человека наступает 
общая интоксикация и рана заживает очень медленно;

b ) одна пуля неизвестного происхождения, списанная как патрон 
"калаков" и как нечто схожее с пулей "дам-цам", которая якобы ис­
пользовалась при химическом нападении;

c) один, якобы токсичный подкалиберный боеприпас неизвестного 
происхождения, о котором никаких других сведений сообщено не было.

Процедура. У образцов спилили наконечники и смешали металличе­
ские опилки, приготовив один образец. Из чистых свинцовых опилок 
был подготовлен контрольный образец. Учитывая характер представлен­
ных образцов, их обработку сочли излишней.

Результаты. Анализ представленного и контрольного образцов про­
водила только одна лаборатория. Никаких боевых химических агентов 
обнаружено не было.

Таблица 1. Результаты анализов образцов из Пакистана
CS = орто-хлоробензилиценемалононитрил
HD = 2,2»-ДИХЛородиэТИЛсульфид (горчичный газ)
TD = 2,2» -дигицроксидиэ ТИ Л  сульфид (продукт распада шз)
СВ = орто-хлоробензалдегид (продукт распада cs)

Образец
Лаборатория

А
Лаборатория

В

Якобы токсичная пшеница
Контрольный образец
Обработанный а/ контроль­

ный образец
Часть парашюта

Контрольный образен
Обработанный Ъ/ контроль­

ный образец

CS

CS,HD

3-5 ppm CS-fCB
Большое содержание угле­

водорода

40-70 ppm CS+CB, 60-75 ppm HD, 
примесь TD // * • »
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Т а б л и ц а  1 (продолжение)

Лаборатория
Образец  А__

Древесный уголь из 
фильтра противогаза
Контрольный образец
Обработанный Ъ/ контроль­

ный образец CS,HD
Аэрозольный фильтр из фильтра 

противогаза

Контрольный образец
Обработанный ^  контроль­

ный образец
Фугас

Лаборатория
В

CS,HD

Контрольный образец
Обработанный ^  контроль- CS,SD

ный образец
Опилки из металла боеприпа- с/

сов

Контрольный образец с/

2pïni СБ, 75 ppm KD,примесь ТВ

Большое содержание углево­
дорода

150-550 ppm CS+CB, 45 ppm HD, примесь TD
Большое содержание углево­

дорода, н̂ РО̂

250-550 ppm CS+GB,
270-550 ppm HD
Металлическая смесь, со­

стоящая главным образом 
из свинца, железа и 
меди; примесь этилово­
го конденсата

Свинец

а/ Обработан 1,6 мг CS,
Ъ/ Обработан 1,6 мг CS и 1,6 мг HD,
с/ Образец в данную лабораторию не направлялся!
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Образцы, полученные Группой экспертов в ходе 
ее визита в Таиланд в 1982 году

В ходе визита на места в Таиланде в 1982 году Группа экспертов 
получила целый ряд физических образцов, которые, как предполагает­
ся, имеют отношение к мнимому применению химических средств веде­
ния войны. В настоящем приложении содержится справочная информа­
ция об этих образцах. Кроме того, в приложении излагается проце- 
дура разделения образцов и резюме результатов химических анализов.
1. Части листвы с желтыми пятнами, которые, как утверждается, 

доставлены из Лаоса.

Происхождение. Образец был передан Группе Минг Янгом (см. при- 
ложение VI), который заявил, что образец был подобран 18 октября 
1982 года в деревне Нам-сам в Лаосе после мнимого нападения с 
применением химического оружия.

Процедура. Образец представляет собой плотную массу листьев 
и частей листьев. Эта масса была влажной, и некоторые листья 
частично сгнили. Некоторые части образца были аккуратно отделены 
друг от дрзтта, и те части листьев, где имелись желтые пятна, были 
вырезаны и разделены на три дополнительных образца.

Гезультаты. V одного дополнительного образца взяли пробу на 
трихотецины, однако таких токсинов не обнаружили.
2. Коричнево-серое гранулированное вещество

Происхождение. Этот образец вместе с нижеследующей справочной 
информацией Группа получила от Сонг Ленг Сяонга, служившего ранее 
в армии генерала Ван Пао:

Утверждается, что образец взят из флакона, который "пра­
вительственные служащие" дали вместе со шприцем некоторым жи­
телям деревни Нам-Пут. Образец был передан человеком, который, 
как утверждают, до сих пор живет в Лаосе и который якобы заявил, 
что "правительственные служащие" сказали ему, что содержимое 
сосуда надо растворить в воде. Полученный раствор надо было 
вспрыснуть в рис, кукурузу, овощи и другие продукты или же 
опрыскать их, чтобы отравить. Утверждалось также, что это 
вещество можно использовать в Ю5-мм артиллерийских снарядах 
или распылять с самолета.
Процедура. Образец представлял собой коричнево-серое липкое 

с виду гранулированное вещество с крупинками размером 1-2 мм.
Образец разделили на две части.
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Результаты. При анализе образца в его составе был обнару­
жен песок, фиолетовый пигмент неорганического происхождения и 
2,3-дигидро-2,2-диметил-7-бензофуранол метилкарбамат (карбофуран, 
в реестре KâC числится под номером 1563-66-2), По оценкам, кон­
центрация карбамата в образце составляла 1-5 процентов. По мнению 
лаборатории, проводившей анализ образца, его состав, по-видимому, 
аналогичен составу имеющегося в продаже препарата карбамата, содер­
жащего 5 процентов карбамата и, в качестве несущей среды, песок.
Этот препарат используется как общеядовитый инсектицид, акарицид и 
нематоцид. Карбамат очень токсичен для млекопитающих (ld для мыши 
в расчете на особь - 2 мг. кг“  ̂ веса тела).
3. Образцы крови

Происхождение. 2 ноября 1982 года в Бан-Винай сама Группа
взяла образцы крови у двух беженцев - Минг Янг и Ван Тюэ Ки, - 
которые, как утверждается, стали 18 октября 1982 года жертвами 
нападения с применением химического оружия (более подробную инфор­
мацию см. в приложении VI). Группа также взяла контрольные образцы 
крови у одного беженца-монга, который, как утверждают, не подвергал­
ся никакому нападению с применением химического оружия.

3 ноября 1982 года в Удоне сама Группа взяла также образцы 
крови у беженца по имени Кай Лор, который заявил, что стал жертвой 
нападения с применением химического оружия. Определить точно дату 
этого мнимого нападения невозможно, но,по предположениям,оно прои­
зошло в июле или августе 1982 года (более подробную информацию 
см. в приложении VI).

Процедура. Каждый образец крови, полученный в Бан-Винай, 
разделили на две части; одну сразу отправили на анализ для выяв­
ления наличия трихотецинов. Другую часть этих образцов, а также 
контрольные образцы крови, полученные в Бан-Винай и образцы крови, 
полученные в Удоне, хранятся в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций для проведения, если потребуется, дальнейших 
анализов.

Результаты. Никаких трихотецинов в образцах крови, полученных 
в Бан-Винаи, обнаружено не было. Предел обнаружения, как говорят, 
находится Б диапазоне 10-100 ррщ.
4. Образцы мочи

Происхождение. В Бан-Винай вместе с образцами крови у Йинг 
Янга и Ван Тюэ Ки и в Удоне от Кай Лора были взяты образцы мочи.

Процедуры. Образцы мочи не делили, а направили в Центральные 
учреждения Организации Объединенных Наций на случай возникновения 
необходимости сделать химический анализ .
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5• Листья с желтыми пятнами, которые, как утверждается, были 
доставлены из Кампучии
Происхождение. Образец был передан Группе преподобным монахом 

Бунлертом Тарачатром и д-ром Джидбхонгом Джайавасу из католического 
бюро по оказанию чрезвычайной помощи и проблемам беженцев. Образец, 
по утверждениям, был получен 30 октября 1982 года в Кампучии, в 
деревне Оор-Оанн, вскоре после мнимого нападения с применением хи­
мического оружия.

Процедура. Образец, в его первоначальном виде, был направлен 
в Центральные учреждения Организации Объединенных Наций.
6 . Образец воды

Происхождение. Происхождение образца и справочная информация 
по нему такие же, как и у предыдущего образца, за исключением лишь 
точной даты его взятия, которая не сообщалась.

Процедура. Образец в его первоначальном виде был направлен 
в Центральные учреждения Организации Объединенных Наций.
7. Образцы сыворотки

Происхождение. Эти образцы были переданы Группе теми же 
лицами, которые предоставили описанные выше образцы 5 и б. При 
этом было сообщено следзлощее;

Два образца сыворотки были^взяты 5 ноября 1982 года от 
пациентов по имени По Оок Та и Йен. Ранее эти два пациента 
подвергались воздействию химического вещества желтого цвета, 
появившегося при артиллерийском обстреле 3 ноября; в резуль­
тате впоследствии у них появилась диарея и кровавая рвота. 
Никаких свидетельств их тщательного физического обследования 
указанных лиц нет.

Образец от Ma Йонг, 35-летнего мужчины, был получен 
II ноября, б ноября в деревне он попал под "желтый дождь". 
Бскоре у него появилась головная боль, и он потерял аппетит; 
появились сонливость, учащенное сердцебиение, тошнота и рвота. 
Ему казалось, что у него опухает лицо, появились галлюцинации 
и головокружение, Б момент физического обследования у него 
было ясное сознание, не было никакой лихорадочности и/или 
каких-либо признаков физических нарзпиений.

Образец сыворотки от Сох, женщины в возрасте 56 лет, был 
взят II ноября. 9 ноября онв подверглась воздей- 

' стБию "белого дождя". Бскоре после этого почувствовала 
усталость, все вокруг приобрело расплывчатые очертания,
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появились головокрзгжение и учащенное сердцебиение. В течение 
двух дней она страдала диареей с кровяными или слизистыми 
выделениями; ее мучили боли в области живота и груди. В мо­
мент физического обследования она была в совершенно нормальном 
состоянии и, кроме какой-то неясной размягченности в над­
чревной области, никаких других отклонений обнаружено не было.
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Резюме заявлений, сделанных в ходе опросов, проведенных 
Группой экспертов во время ее посещения Пакистана

Медицинский персонал
1. Д-р Алиф Хан, сотрудник медицинской службы, больница Хизби

Ислами, Пешавар.
Проработал в этой больнице в течение полутора лет, т.е. с мо­

мента своего перехода из Афганистана. Он был свидетелем нападения 
в феврале 1980 года в районе горы Спинлар (белой) с применением 
истребителей МИГ и вертолетов. Двумя днями позже в одной из пещер 
были найдены трупы двух мужчин, трех женщин и пятерых детейо Тела 
их были распухшими, однако без каких-либо видимых внешних увечий.
Он слышал также о массовом падеже коз в этом районе.

Он также сообщил, что однажды, в 1979 году, несколько афганцев. 
после вечера, на который их пригласили, почувствовали тошноту, у них 
началась рвота и диарея. Возникло подозрение, что пища была отравле­
на. В марте 1980 года около 60 пуджахиддинов'^^ыли приглашены на обед, 
после которого все они получили отравление; двое умерли, осталь­
ные поправились.

Он столкнулся примерно с 250 больными, которые страдали от 
невроза в результате газовых атак.
2. Д-р Мохаммед Шариф, сотрудник медицинской службы больницы

Хизби Ислами, Пешавар.
Он прибыл в Пакистан в апреле I98I года и проработал в больнице 

в течение трех месяцев. Он был свидетелем нападения в Касимпуле, 
близ Кантахала, за пять дней до своего прибытия в апреле I98I года 
в Пакистан. В результате взрыва бомбы пострадал один мужчина и его 
сын. Сын обгорел до неузнаваемости, а отец получил обширное ранение 
бедра, причем рана сильно кровоточила. Он оказал помощь обеим 
жертвам.

Еще будучи студентом, он встретил человека, которого выкурили 
с помощью газа из его укрытия в "карезе". Этот человек заболел, 
впал в состояние депрессии и впоследствии был госпитализирован.

Д-р Шариф также рассказал еще об одном нападении, которое произо­
шло в феврале I98I года, когда с вертолета или самолета МИГ сбросили 
какой-то предмет, похожий на воздушный шар диаметром 700 мм, который 
перед тем, как достичь поверхности земли, разорвался,и из него посыпа­
лась во все стороны желтая и розовая пыль.Люди,которые подверглись ее
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воздействию, жаловались на то, что у них появилась сыпь на теле, 
стало тяжело дышать, слезились глаза, они постоянно чихали. Тело 
у них чесалось-;'и кожа в пораженных местах стала коричневой. Они 
испытывали приступы сильной рвоты и диареи в легкой форме. Врач ле­
чил их гидрокортизоном. Из 35 человек, подвергшихся воздействию 
этой пыли, 17 человек умерли, причем четверо скончались на месте.
3= Нур Мохаммед, санитар, больница Хизби Иолами, Пешавар.

Прибыл Б Пакистан за пять месяцев до проведения опроса. Прини­
мал участие в оказании помощи пациентам два часа спустя после нападе­
ния в июне I98I года в районе Ворбан Парван. Они жаловались на одыш­
ку, приступы рвоты и головокружение, и прямо на поле боя он делал им 
инъекции глюкозы и корамина. Он заметил, что у одной жертвы на теле 
выступили пятна; у других на протяжении семи часов наблюдался нас­
морк, текли слезы, на пораженных частях тела появились нарывы.

Поскольку инцидент произошел далеко от деревни, никто из жите­
лей не пострадал, поражена была лишь растительность в этом районе.
4. Д-р Абдул Гуффар, сотрудник медицинской службы, больница

Хизби Иолами, Пешавар.
4 января 1982 года он лечил пациента, который утверждал, что 

его левая рука была повреждена в результате взрыва бомбы. У него 
появилось раздражение на коже, кожа посинела, и образовалась рана. 
Врач перебинтовал руку и отправил его домой, однако когда 15 дней 
спустя больной вернулся, оказалось, что рана разрасталась. Он на­
правил пациента в правительственный госпиталь, где после патологи­
ческой гистологии был поставлен диагноз: плоскоклеточный рак.
5= Шаджехан, санитар, больница Хизби Иолами, Пешавар.

В октябре I98I года он лично стал свидетелем нападения, однако 
сам не пострадал. Вертолет сбрасывал бомбы; некоторые вз^рывались 
в воздухе, не достигая поверхности земли, при этом возникали вспыш­
ки красного и зеленого цвета. Люди, находившиеся поблизости, теря­
ли сознание и пребывали в таком состоянии от 4 до 24 часов. Они 
получили также ожоги. Он лечил их с помощью внутривенных вливанийо 
Растения, листья и трава засохли и потеряли цвет.

/<
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Жертвы
1. Дагарвал Бисмилла 

Местожительство: Бардак
Род занятий: командующий
Место поражения: фронт Бардак
Дата поражения: конеп июля 1981 года
Способ доставки: артиллерийский обстрел
Последствия: чихание и кашель, головные боли и потеря

сознания, слезотечение, рвота и диарея.
2. Абдулла; пол: мужской; женат; возраст: 35 лет 

Местожительство: Бардак
Род занятий: муджахиддин (майор)
Место поражения: Герат, три года назад; Пагмар
Дата поражения; I98I год
Способ доставки: перед рассветом начался артиллерийский

обстрел, сопровождавшийся появлением черного, 
а затем желтого дыма.

Последствия: головокружение, головная боль и спазмы в горле.
Глаза -- гиперемированные и слезящиеся.

Физическое обследование: патологии не обнаружено.
Дополнительная информация: в процессе лечения ему вводились

солевой раствор и глюкоза.
3. Фазлуллах; пол: мужской; холост; возраст: 22 года 

Местожительство: деревня Разана, Магул Газни
Род занятий: студент
Место поражения: Разана, Магул, Газни
Дата поражения: декабрь I98I года, в 13 час. 00 мин.
Способ доставки: бомбовый удар с воздуха
Последствия: слезовыделение; раздражительность и потеря

самообладания.
Физическое обследование: в данном случае обнаружен аллерги­

ческий конъюнктивит, что позже было подтвержде­
но лечащим глазным врачом в больнине Аибер в 
Пешаваре.
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4. Султан Джан; пол: мужской; женат; возраст: 32 года
Местож1лтельство : Калай Насро , Власвали Баграм, Виллайет 

Парав, Паруван
Род занятий: крестьянин, в настоящее время муджахид чбоен)
Место поражения: Калай, Насро
Дата поражения: декабрь 19Я1 года
Способ доставки: из бутылки в воду кареза была вылита жидкость
Последствия: рвота, раздражение и зуд кожи (в течение 10 дней).
Состояние Б настоящее время: по его утверокдениям, он

по-прежнему ощущает горький привкус во рту и по 
временам испытывает приступы.

Дополнительная информапия: вода в карезе начала с шумом
пузыриться и появился неприятный запах. После 
того, как он опустил ноги в воду, на коже 
появилось нечто вроде экземы.

5. Салар; пол: мужской; женат; возраст: 35 лет 
Местожительство: Карабаг, Парван
Род занятий: крестьянин
Место поражения: Калай, Насро
Дата поражения: декабрь I98I года
Способ доставки: введение газа в карез.
Последствия: раздражение в горле, боль в груди, вздутие

живота, повышенная чувствительность кожи к 
солнечному свету.

Дополнительная информаыия: газ пузырился в воде кареза, от
которой исходил неприятный запах.

6. Раджи Мохамад Усман; пол: мужской; женат; возраст: 31 год 
Местожительство: Нани, Уласвали Андар, Газни
Род занятий: крестьянин, позднее муджахид
Дата поражения: начало января 1982 года
Место поражения: Мохд Динкхель, Газни
Способ доставки: введение газа в карез
Последствия: потерял сознание и пришел в себя через час.

Ему было сделано солевое капельное вливание и 
даны таблетки.

Digitized by UN Library Geneva



Жалобы Б настоящее время: испытывает приступы головокружения
при вставании с места и сильное сердцебиение.

Физическое обследование: патологии не обнаружено.
Дополнительная информация: муджахид укрывался в карезе.

Его товарищи пострадали меньше. Оружие походило 
на лампу дневного света около 8 дюймов в длину.
С обоих конпов его исходил желтоватый дым.

7. Факир Гул; пол: мужской; холост; возраст: 25 лет
Местожительство: Ахмадкель, Джаги, Вилайет ПактиаРод занятии: суудентШесто поражения: Дассаукель, Уласвалитаги
Дата поражения: сентябрь I98I года, после восхода солнпа
Способ доставки: ракеты, выпущенные реактивными самолетами,

испускали голубой дым
Последствия; приступы тошноты и рвоты; почувствовал облегче­

ние после того, как приложил к лииу мокрый носо­
вой платок.

Физическое обследование; патологии не обнаружено.
Дополнительная информация: ракета имела цилиндрическую форму,

внутри был пористый материал. Некоторые муджа- 
хиддины забрали домой корпусы ракет. Он сказал, 
что попытается достать для Группы несколько 
ракет для обследования, однако не принес их.

8. Казак, сын Аламдина; пол: мужской; возраст: 55 лет; женат
Местожительство: Танги, провинция Вардак
Род занятий: военнослужащий
Место поражения: район Танги, провинция Вардак
Дата поражения: 5 декабря I98I года
Способ доставки: бомбы (черновато-серый или серый и красный

дым)
Последствия: последствия проявились через некоторое время.

Газ имел запах горелого. Слезотечение, насморк 
и раздражение; приступы рвоты и диарея - сначала 
зеленоватого пвета, а затем выделениями крови.

Физическое обследование: патологии не обнаружено.
Состояние в настоящее время: никаких серьезных нарушений нет.
Дополнительная информация: в течение суток чувствовал себя

плохо. Некоторые "жертвы" испытывали недомогание 
Б течение трех дней. В деревне умерло 5С-6С че­
ловек. Их мучали сильные судороги в ногах. У них 
наблюдались жидкие выделения из носа и шла кровь 
изо рта.
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9. Голам Мохомад; пол; мужской; холост; возраст: 28 лет;
имя отпа: Абдул Гафос

Местожительство: Могкур, провинция Газни
Год занятий: муджахид
Место поражения: Заркашан, Могкар, провинция Газни
Дата поражения: декабрь 1980 года
Способ доставки: точно не указан; однако упоминал об

артиллерийском обстреле, бомбардировке с само­
летов и вертолетов.

Последствия: головокружение, удушье и потеря сознания в тече­
ние двзпс дней. Затем приступы рвоты и диарея с 
кровавыми выделениями.

Физическое обследование: патологии не обнаружено.
Дополнительная информация: в ДО группах, общей численностью

около I ООО человек, 24 человека убиты из огне­
стрельного оружия, около 40 человек умерло от 
поражения газом, 60 человек были поражены газом 
и через два дня трое из них умерли. Газ имел 
запах гнили. Два раза он видел нескольких 
Р3?-сских в противогазах.

10. Бари Хан; пол: мужской; возраст 40 лет; женат; сын Аадама
Хана

Местожительство: Задран (провинция Гардез)
Год занятий: муджахид
Место поражения: город Гардай
Дата поражения: декабрь 1980 года
Способ доставки: с самолета сбрасывались бомбы.
Последствия: потеря сознания, рвота, диарея с выделениями

крови.
Физическое обследование: патологии не обнаружено.
Дополнительная информация: из-за сплошной темноты он не мог

определить, была ли сброшена бомба с реактивного 
самолета или с вертолета.
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11= Хаджи Худай Назар; пол: мужской; возраст 30 лет; женаТо
Местожительство: Атал, Газни
Род занятий: преподаватель, в настоящее время командир-

муджахиддин
Место поражения: на открытой местности - точное место

неизвестно
Дата поражения: не указана
Способ доставки: из цистерны газ закачивался через трубу

в карез
Последствия: некоторые погибли, их лица почернели и трупы

очень быстро разложились о Сставшиеся в живых 
испытывали удушье, у них шла кровь из носа и 
текли слезыо Некоторые потеряли слух=

Физическое обследование: патологии не обнаружено.
Дополнительная информация: перешел в Пакистан около двух

месяцев назад.
12. Мохаммед Акрам; пол: мужской; ЗС лет

Местожительство: Лагар, Газни
Род занятий: изучает богословие, в настоящее время

член "Ш^джахид"
Место поражения: Тургари в Газни
Дата поражения: первый инцидент - июнь I98C года; второй

инцидент - апрель I98I года
Способ доставки: первый инцидент - четыре вертолета сбросили

бомбы ;
второй инцидент - установленные на танке трубы
были направлены в отверстие, и газ был пущен в
карез.

Последствия: первый инцидент - он потерял сознание и позднее
у него появились диарея, тошнота, головокружение 
и носовое кровотечение;
второй инцидент - у него появилось носовое крово­
течение, однако через пять дней прекратилось. По­
гибло десять человек - их тела распухли.

Жалобы в настоящее время: не имеется
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13= Дотани; пол; мужской; женат; 40 лет
Местожительство: Мазари Шариф, район Балх
Род занятий: торговец - член "Муджахид"
Место поражения: ЬЛазари-Шариф
Дата поражения: ноябрь 1980 года в 22 ч„ 00 м.
Способ доставки: разорвались снаряды, в результате чего появил­

ся белый дым
Последствия: в течение двух часов у него слезились глаза=

После того, как он поел кефира и пахты, его глазам 
стало лучше о Погибло ДО человек»

Жалобы в настоящее время: не имеется.
Физическое обследование: никаких отклонений не отмечено.

14. Ага Джааи; пол: мужской; женат; 35 лет 
Местожительство: Герат
Род занятий: работник физического труда, член "Д/^джахид"
Место поражения; Герат
Дата поражения; август I98I года
Способ доставки: самолетом (бомбы); зеленый дым
Последствия: бессознательное состояние в течение одного-двух

часов
Жалобы в настоящее время: не имеется
Физическое обследование; никаких отклонений не отмечено
Дополнительная информация: он находился в 20-50 метрах от

места взрывов.
15= Вали Мохаммед; пол: мужской; женат; 45 лет 

Местожительство: долина Гелманд, Урузган
Род занятий: крестьянин, в настоящее время член "Ш^джахид"
Место поражения: Халачи
Дата поражения: 15 месяцев назад (1980 год)
Способ доставки: с вертолетов были сброшены бомбы, при взрыве

которых появился зеленый и голубой дым.
Последствия: бессознательное состояние в течение получаса.

У него распухли губы
Физическое обследование: никаких отклонений не отмечено.
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Дополнительная информация: все другие люди, назсодившиеся с ним,
в течение определенного периода времени были в 
бессознательном состоянии

16о Сайфулла; пол: мужской; не женат; 24 года
Местожительство: Вагаз, Газни
Род занятий: изучает богословие, в настоящее время муджахиддин
Место поражения: Мангари (первый инцидент); Ашагал, к югу от

Гасма (второй инцидент)=
Дата поражения: апрель I98I года (первое поражение);

октябрь I98I года (второе поражение).
Способ доставки: первый инцидент - с самолетов были сброшены

сумки, которые разорвались в воздухе или на 
земле;
второй инцидент - по трубопроводу длиной 
ЗС-4С метров газ был направлен в убежище.

Последствия: первое поражение (апрель I98I года) - слезились
глаза и ухудшилось зрение.
второе поражение (октябрь I98I года) - четыре вида 
газа: первый вызвал асфиксию и имел неприятный
запах; второй - давление на сердце; третий - 
раздражение кожи; и четвертый - ожог кожи.

Физическое обследование: никаких отклонений не отмечено.
Дополнительная информация: ' раздражение кожи продолжалось 

не более суток.
17° Абдул Захир; пол: мужской; не женат; 22 года

Местожительство: Барки-Барак, Логар
Род занятий: крестьянин, член "Муджахид"
Место поражения: Добанди
Дата поражения: 2 апреля 1982 года
Способ доставки: вертолет (бомбы)
Последствия: после нападения они попили воды и почувствовали

себя плохо. Сни жаловались на расстройство желуд­
ка и острый тонзиллит. Некоторые люди получили 
легкие повреждения.

Физическое обследование: никаких отклонений не отмечено.
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Очевидцы
1. Хваджа Мохаммед (сын Саеда Мохаммеда)

Местожительство: провинция Бахлан
Род занятий: муджахиддин
Место поражения: Шайет, Тат
Дата поражения: январь I98I года
Способ доставки: бомбы, сброшенные с вертолета
Последствия: люди задыхались от серого дыма, их глаза слезились,

через 5-10 часов у них появилась рвота и диарея 
с кровью и они чувствовали головокружение.

Место второго поражения: Чиаб в провинции Тахар
Дата второго поражения: лето 1981 года
Способ доставки: по трубопроводам что-то было пущено в пещеру.
Последствия: приблизительно через 12 часов после нападения в

пещерах были найдены трупы. Те, кто извлекал 
трупы, испытывали дрожь, чувствовали головокру­
жение, а их глаза обильно слезились. Трупы ока­
зались разложившимися, чрезвычайно мягкими и 
расчленялись.

2, Довлат Хан; пол - мужской; женат; 2? лет 
Местожительство: Могур (провинция Забул)
Род занятий: муджахиддин (командир группы)
Место поражения; Карган, район Мукор, провинция Газни 
Дата поражения: сентябрь 1981 года
Способ доставки: танковый обстрел и бомбы, сброшенные с 

вертолетов
Последствия: у него слезились глаза и происходило обильное слю­

ноотделение. Его друзей рвало с кровью, а дру­
гие чувствовали головокружение и не могли встать. 
Погибло шесть человек.

Дополнительная информация: упав на землю, бомбы взорвались, в
результате чего возник черный дым. Многие люди 
погибли от удушья.
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Второй инцидент : бой произошел в районе Бехрана Мукор, про­
винция Газни в январе 1982 года. Снаряды, 
ударившись о землю, взорвались, вызвав появ­
ление черного дыма с чрезвычайно неприятным 
запахом, В результате рвоты с чрезвычайным 
обилием крови погибло пять человек. Их тела 
почернели. Кроме того, было поражено около 
бС-70 человек. Гастительность пожелтела и 
засохла. Погибли коровы и козы.

Мулви Ареала Рахмани; пол - мужской; 50 лет
Местожительство: Валаят-Пактика, Утасвали-Ургун
Год занятий: преподаватель богословия - командующий группы

"Пактика"
Место поражения: 
Дата поражения: 
Способ доставки:

Последствия :

Второй инцидент:

Третий инцидент;

провинция Газни
июнь I98I года
небольшие бомбы, сброшенные в "карезы". Сам 
он не находился в "карезе".
все погибли. Сн видел трупы - плоть была 
чрезвычайно мягкой.
два человека погибли от взрыва бомб. Их 
одежда сгорела, а их плоть стала мягкой и 
разложилась. На обожженных областях тел 
выступила желтая и кровавая жидкость. Пой­
манный афганский шпион признался в том, что 
вода намеренно заражалась. У некоторых людей, 
употреблявших такую воду, ухудшилось зрение, 
а другие оглохли.
в мае I98I года один русский, который бып за­
хвачен в плен и принял ислам, упомянул об 
имевшем место применении отравляющих веществ 
и показал, как пользоваться противогазом, 
Гусские использовали сорокозаряцные винтовки, 
от выпущенных пуль которых жертвы издавали 
крики, что необычно для муджахиддинов.

Саец Ага; пол - мужской; не женат; 25 лет 
Местожительство; Мирахел, Парван
Год занятий; учащийся, в настоящее время член "Муджахид" 
Место поражения; Мирахел, Парван 
Дата поражения; январь I98I года
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Способ доставки:

5.

Последствия :

с вертолета была сброшена бомба, в результате 
взрыва которой появился черно-синий дым*
спустя 4-5 часов погибло 70 из 3 000-4 ООО 
муджахицциноЕ; у некоторых ухудшилось зре­
ние; у других было затруднено дыхание. Он 
намочил свой носовой платок и дышал через 
него и поэтому не подвергнулся заражению.
Его товарищи не последовали его примеру. У 
тех, кто поправился, в течение одного года 
слезились глаза. Хотя они поправились у всех 
у них до сих пор наблюдаются умственные недо­
статки .

Жалобы в настоящее время: не имеется.
Мамур; пол - мужской, не женат; 17 лет 
Местожительство: Гарди-Гаус, Нангархар
Род занятий: крестьянин, член "Муджахид"
Место заражения: Лугаки, Мохц Ага,провинция Луга
Дата поражения; сентябрь I98I года
Способ доставки: по воздуху. В воздухе произошла вспышка и

дым от нее, достигнув земли, окрасился в 
красный цвет.
погибло 12 человек. Он дышал через мокрый 
носовой платок, у него одеревенело все тело 
и он не мог двигаться.

пол - мужской; 53 года
Место жительства: Калаи-Юсуф, Логар
Род занятий; военнослужащий - в настоящее время член "Муджахид" 
Место поражения: Танги-Саедан, Шарда, Кабул

май I98I года

Последствия:

б, Хушал Хан;

Дата поражения: 
Способ доставки:

Последствия:

по воздуху. С самолетов на пшеничное поле 
были сброшены бомбы, от взрыва которых появил­
ся дым.
люди потеряли сознание. В конце лета собрали 
урожай пшеницы и поели пшеничной муки, у них 
начались приступы истерического смеха и они 
потеряли сознание.

Дополнительная информация: животные отказались есть пшеницу.
После нападения, темпы роста пшеницы чрезвы­
чайно замедлились. Он представил группе 
пробу "зараженной" пшеницы.
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Другие источники информации
1о Гул Бадин, руководитель "Хесби Иолами". Он заявил, что борцы

за свободу сражаются с русскими в Афганистане. Б каждой совет­
ской части имеется химическое подразделение. Они используют 
химическое оружие там, где другое оружие не приносит результа­
тов, в частности, для того, чтобы выгнать наружу или убить бор­
цов, находящихся в "карезах". Когда его спросили, имел ли кто- 
нибудь из его подчиненных военное образование, необходимое для 
различения видов примененных химических веществ, он ответил, что 
у них не было специалистов в этой области. Однако обычно эти 
вещества вызывали головокружение и рвоту. Сам он никогда не 
был свидетелем химического нападения.

2. Хаджи Мохаммед Ашур из Джалалабада, Хаджи Мира Джан из Пули-
Хумари, Хаджи Сарбиланд из Тагао, Малик Адам Хан Шинвари, явля­
ющиеся членами Объединенного Исламского освободительного фронта.

Они заявили, что они получили сообщение от некоторых людей 
о химических нападениях, однако эти люди все еще находятся в 
Афганистане. Сообщения касались следующего района; провинция 
Бадахшан, деревни: Тухшан, Санмадган. Газ был распылен с са­
молетов и в результате взрыва артиллерийских снарядов. Бесь 
район, где взрывается бомба, чернеет и в нем ощущается неприят­
ный запах. Б провинции Хандоз, по утверждениям, погибло 200 че­
ловек. Б тот же день, в результате газовой атаки была разру­
шена деревня Моласамед. Б провинции Кунар, подрайоне Нонгалам, 
были использованы обычные и газовые бомбы. Б районе Нонгалам, 
деревни Рогану, Туробоа, Моммархил и Карма в результате газовой 
атаки погибло 80 человек. Их тела почернели. Аналогичные ата­
ки имели место в провинции Шарикаы, деревнях Булгри, Маликанаб, 
Декази, Авалбая, Паяц, Тотемдара, Инсихатхел. На берегах реки 
Пандж, деревни Калаизал, Шангар, Шани-Сафед, муджахиддины на­
ходились в "карезах". Русские прибыли на вертолете, вышли из 
него и пустили газ в отверстие. Б Тохате они привезли с собой 
буры и проделали отверстия, в которые затем пустили газ. J ме­
ня нет ни малейшего представления, каким образом они доставили 
газ.

Б деревне Карташ 100 муджахиддинов читали молитву в день 
страстной пятницы, когда на них было совершено нападение. Про­
винция: Пешар, Борак - деревни: Опрам, Кушкот, Хуско, Халифа- 
сер и Обазак - против этих деревень были применены газы.

Провинция: Баклан - деревня Джарама - погибло I50 человек,
Б Такангеле в сентябре I98I года в результате газовой и бомбо­
вой атаки погибло 25 человек. Б провинции Тахан, деревня Дака, 
вода была отравлена газом. Животные, пившие эту воду, погибли.

/  О О О

Digitized by UN Library Geneva



В августе в провинции Тахан, деревня Телган, с вертолетов был 
распылен ядовитый газ черного цвета. Многие погибли, у других 
развилась диарея.

Ш  был задан вопрос, были ли у них какие-нибудь противо­
газы или осколки химических снарядов. Они ответили, что им ста­
ло известно О существовании Группы лишь накануне от американ­
ского консула.
Хазрат Сибгатулла Муджадди

Он заявил, что в мае I98I года самолеты совершили нападе­
ние и сбросили бомбы. В результате взрывов появился газ, тра­
ва почернела, а люди потеряли сознание. Кроме того, он заявил, 
что он не уверен в существовании каких-либо доказательств хими­
ческого нападения в Кетте.
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Резюме заявлений, сделанных в ходе опросов, 
проведенныхТруппои экспертов во время ее 

'~5 осещения~Тайланда в Т982 году
А . Предполагаемые нападения в Кампучии
Медицинский персонал
1. Д-р Эндрю Уонг, медицинский координатор (Международная органи­
зация по перспективам мирового развития)

Лагерь Сакаео
Д-р Эндрю Уонг занимается вопросами беженнев с 1979 года.

С декабря 1979 года по апрель 1980 года работал в Банвинайе;
в августе 1980 года прибыл в Каоидонг и с июня 1982 года работает
в лагере Сакаео.

Он заявил, что в Сакаео им не было отмечено ни одного случая,
который мог бы быть связан с химическим нападением, и отметил,
что,насколько ему известно,в лагере не делалось каких-либо заявле­
ний относительно химических нападений. Если бы такие заявления 
были сделаны, то,как он считает, они были бы доведены до его сведе­
ния на регулярных совещаниях персонала.

Отвечая на вопрос Группы относительно преобладающих заболева­
ний среди беженцев, он указал, что наиболее распространенными забо­
леваниями являются инфекционные заболевания, диарея и респираторные 
заболевания. Он также добавил, что среди беженнев имели место не­
сколько случаев заболеваний туберкулезом и малярией.
2. Д-р Саман; пол: женский; возраст: 46 лет

Место проживания: Пумтмей
Год занятий: сотрудник медицинской службы, Демократическая

Кампучия
Д-р Саман заявила, что сама она не оказывалась в зоне химичес­

кого нападения, однако она занималась на территории Демократической 
Кампучии лечением химических поражений. Впервые в своей практике 
со случаями поражения в результате химического нападения она имела 
дело в I98I году в Осрилао.. В больницу было доставлено /О больных 
с поражением органов дыхания и брюшной полости, рвотой и диареей с 
содержанием крови, анурией, кровотечениями изо рта и носа, головной 
болью и головокружением. Некоторые из больных находились в бессоз­
нательном состоянии. Гяд больных вскоре выздоровел, однако у других 
этот процесс потребовал довольно длительного времени. Больным
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вводились внутривенные инъекнии, пенициллин, атропин, гидрокортизон 
и камфора, причем объем вводимых растворов в некоторых случаях 
составлял 20 литров.

Она также упоминула недавнее химическое нападение, имевшее 
место в Сралаохрум. У пораженных в результате нападения лип 
отмечались примерно те же симптомы, что и при первом инциденте.
Предполагаемые жертвы
1. Суреаб Сараи; пол: мужской; женат; возраст: 23 года 

Место жительство: Баттамбанг
Род занятий: фермер; ранее был командиром взвода Националь­

ного фронта освобождения кхмерского народа
Район поражения: Баттамбанг
Дата поражения: март 1980 года
Способ доставки: 60-миллиметровая мина, разорвавшаяся от него

в двух метрах.
Поражение: почувствовал головокружение, 10 минут спустя

началась рвота, почувствовал сильнзт'ю слабость, не мог стоять на 
ногах, потерял сознание; был подобран и доставлен в больнииу.

Жалобы в настоящее время: плохое самочувствие, двоится в
глазах, головокружение, сердцебиение.

Результат физического осмотра: Тахикардия (частота пульса
108 ударов в минуту при хорошем наполнении), каких-либо других 
отклонений не установлено.
2. Туи Саром, пол: мужской; не женат; возраст: 22 года 

Место проживания: Кампонгтом
Род занятий: фермер; ранее солдат Национального фронта

освобождения кхмерского народа
Район поражения: город Прао
Дата поражения: 28 сентября 1982 года
Способ доставки: снаряд, разорвавшийся сзади в 50 метрах
Поражение: головокружение, рвота, слабость, особенно мышп-

сгибателей. К врачу доставлен другом. Через десять дней потеря 
чувствительности в левой ноге,десятью днями позже - опухание ног.

Жалобы в настоящее время: общая потеря чувствительности;
отек обеих ног.

Digitized by UN Library Geneva



Результаты физического обследования: малокровия нет;
прогрессирующий отек обеих ног; частота пульса 60 ударов в минуту, 
нормальная.

Дополнительная информация: В его регистрационной карте
выписки (РКВ) указывается:

Туи Саром: возраст 22 года; вес 60 кг; температура 57°.
Отек тела в течение 5 дней 
Диагноз : недостаток витамина А

недостаток витамина В 
отек обеих ног 

Лечение: а) витамин В
Ъ) поливитамины 1x5x10 
с ) LASIX 1x1x4 
d) KOI 1x1x4.

5. Вин Бун Борн: пол - мужской; женат; возраст 29 лет
Место проживания: Баттамбанг
Род занятий: солдат
Район поражения: Тунтамао, провинция Трополк
Дата поражения: май 1980 года
Средство доставки: снаряд М79, разорвавшийся в 10 метрах от

него .
Поражение: головокружение, слабость, потеря сознания.

Отправлен в больницу.
Жалобы в настоящее время: головная боль, головокружение,

ухудшение зрения, возбудимость.
Результаты физического обследования: паралич липового нерва

в левой части ухудшения зрения.
Дополнительная информация: В больнице проходил Kjrpc лечения

трахомы и язвы роговицы. Выписка из регистранионной карты от 
30 октября 1982 года: фамилия - Бун Ворн; возраст 22 года,
пол - мужской.

Жалобы: 20 июня 1982 года - раздрожительность, гипертрофия
сосочков, оспина Герберта, рубеп на роговине.

Предполагаемый диагноз : трахома Герберта
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Лечение: синтомииетин.
8 августа 1982 года: сохранение фолликулеза верхнего

конъюнктива с помутнением роговиыы; сохранение фотофобии.
Лечение: синтомипетин.

4. Лен Моеун; пол: мужской; холост; возраст: 25 лет.
Место проживания: Демократическая Кампучия
Род занятий: боец национальной армии Демократической Кампучии
Район поражения: Такун в провинции Баттамбанг
Дата поражения: I сентября I98I года (первый раз)

2 февраля 1982 года (второй раз).
Средство доставки: при первом инциденте - разрывы_мин и появ­

ление зеленоватого дыма; при втором инииденте - взрыв 5 5-миллимет­
ровой мины в 5 метрах от него.

Поражение: при первом и втором инииденте симптомы были анало­
гичными: боль в груди, тошнота, общая слабость, головокружение с
последующей потерей сознания.

Жалобы в настоящее время: жалоб нет.
Дополнительная информация: при первом инциденте в результате

взрыва погибло 5 человек.

5. Яин Ноеун; пол: мужской; холост; возраст: 27 лет.
Место проживания: Демократическая Кампучия
Род занятий: боеы национальной армии Демократической Кампучии
Район поражения: район Отранг
Дата поражения: февраль-март 1980 года
Средство поражения: отравленная вода в ручье.
Поражение: дрожь, тошнота, диарея, бессознательное состояние

в течение дня.
Дополнительная информаиия: Вкус и нвет воды не изменились.

В результате отравления погибло 20 человек.
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6 . Мак Шеай, пол - мужской; холост; возраст 27 лет
Место проживания: Пумтмей
Род занятия: работник больнииы
Район поражения: Коконг
Дата поражения: ноябрь I98I года
Способ доставки: распыление с самолета желтого вещества,

вызвавшего отравление воды.
Поражение: через шесть минут после употребления воды у него

начался жар, возникла боль в груди; в дальнейшем он испытывал 
приступы удушья и тошноты; опорожнение кишечника сопровождалось 
выделениями крови. Аналогичные симптомы возникли еще у трех- 
четырех человек; двое человек умерли.

7. Ду Ван; пол ~ мужской; холост; возраст 26 лет.
Место проживания: Пумтмей
Род занятий: работник больнииы
Район поражения: Коконг
Дата поражения: ноябрь 1981 года
Средство поражения: отравленная вода.
Поражение: через пять минут после полоскания рта и умывания

липа почувствовал головокружение. Через 15 дней у него началась 
диарея.

Дополнительная информапия: при употреблении воды им не было
замечено какого-либо изменения ее вкуса или пвета.

/.
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Другие источники информации
lo Чеа Чут, пол мужской, женат, возраст - 40 лет

Место проживания; лагерь Нонг Чан, первоначально назывался 
Свей Риелг
Род занятий: руководитель в лагере
Он заявил, что непосредственно сам химическому нападению не 

подвергался, однако указал, что в лагере есть люди, которые утвер­
ждают, что они подвергались такому нападению. Впервые он услышал 
о химических нападениях в 1980 году от беженцев из провинции Кири.
Он видел людей, которые подверглись химическому нападению и кото­
рые, как правило, отличались слабостью и часто теряли сознание.
При легких поражениях он отправлял пострадавших к местному врачу 
в лагере, а в серьезных случаях пострадавшие направлялись в боль­
ницу.
2. Тот Ким Сенг, пол - женский, незамужняя, возраст 35 лет

Род занятий; генеральный секретарь Общества Красного Креста 
Демократической Кампучии
Она отметила, что она следила за случаями, связанными с хи­

мическими нападениями. В феврале 1982 года во всех I? серьезных 
слуаях у больных, проходящих лечение в местной больнице, наступило 
полное выздоровление. Б ответ на вопрос Группы о том, знает ли 
она какие из районов Кампучии были подвергнуты химическим нападе­
ниям, она указала, что химические нападения имели место в самых 
различных частях страны. В ответ на вопрос Группы, вела ли она 
какой-либо учет информации в отношении таких нападений, она отметила, 
что это представляется исключительно сложной задачей. Она также 
добавила, что Общество Красного Креста Демократической Кампучии 
проводит сбор информации, касающейся химических поражений на всей 
территории Кампучии, и поддерживает контакты с другими организация­
ми, занимающимися оказанием помощи.
3. Преподобный,священник Бунлерт Таракатр,исполнительный директор

Д-р Джидбнонг Джаяваса, медицинский координатор
Католический отдел по вопросам чрезвычайной помощи и беженцев, 
Бангкок
Вышеуказанные лица заявили, что они посетили кампучийскую де­

ревню Соксанн вскоре после серии предполагаемых химических нападе­
ний с использованием артиллерии, начавшихся 29 октября 1982 года.
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Район обстрела, главным образом, лежал за пределами контура деревни, 
и на ее территории разорвался всего лишь один снаряд, однако, несмо­
тря на это, над деревней распространился "желтый дым". Источником 
воды для проживающей в деревне общины являлся небольшой ручей, нахо­
дящийся в пределах деревни; у лиц, которые использовали воду из 
этого ручья после нападений, через несколько часов или через один 
день появилась диарея и тошнота. В различной степени пострадало 
27 человек, однако стул с выделениями крови отмечался лишь у двух 
человек. Д-р Джаяваса непосредственно провел осмотр одной из пред­
полагаемых жертв, однако он не обнаружил каких-либо признаков пора­
жения кожи или слизистой, или же каких-либо существенных поражений 
органов дыхания или брюшной полости, однако у наблюдаемого был отме­
чен небольшой жар. Общее впечатление позволяло сделать вывод о 
возможном наличии определенной инфекции.

Священник Таракатр и д-р Джаяваса передали Группе ряд проб, 
которые, как они сказали, были взяты в деревне Соксанн после пред­
полагаемых нападений. Подробная информация, касающаяся этих проб, 
содержится в Приложении IV (пробы 5-7)»
В. Инциденты в Таиланде
Медицинский персонал
1. Праконгсри Ваехара; пол - мужской; холост; возраст 22 года 

Место проживания: Бансатонг
Род занятий: сотрудник медицинской службы
Район нападения: Бансатонг
Дата нападения; 19 февраля 1982 года
Около 9-9 ч, 30м. утра он увидел самолет, описавший несколько 

кругов над деревней. Примерно в 10 ч. утра к нему пришли жители 
деревни и сказали, что в деревне появилась какая-то желтая пыль.
Он собрал образцы этой пыли с дома одного из жителей деревни 
г-на Кама, где ее было особенно много, и передал их пограничной 
патрульной полиции. Затем он занялся расследованием инцидента, соб­
рал несколько листьев с пылью и принес их к себе в кабинет, а за­
тем направил радиограмму властям. Позднее в деревню прибыла погра­
ничная патрульная полиция и попросила передать ей образцы, которые 
она забрала с собой. Полиция также собрала несколько образцов 
самостоятельно. Власти отдали распоряжение о том, чтобы жители 
деревни не пили воду. В тот же день в деревню прибыли должностные 
лица системы здравоохранения провинции. Ему неизвестно, приезжал

/ . . .
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- из  -

ли в деревню какой-либо другой медицинский персонал из Бангкока 
с целью расследования положения. Через неделю в деревню прибыла 
группа врачей из районной больницы, которая произвела осмотр жителей 
деревни.
2. Оунруен Пратип: пол - мужской; холост, возраст - 27 лет

Место проживания; Бансубтхамау 
Род занятий; сотрудник медпункта в деревне 
Район нападения: Бансубтхамау
Дата нападения: 19 февраля 1982 года
Оунруен Пратип сообщил, что самолета он не видел, однако он 

заметил желтое вещество, покрывающее деревню, и в частности цистерну 
для воды, установленную за медицинским пунктом. Жители деревни 
смыли вещество со своих домов, однако на следующий день оно вновь 
появилось. Он предупредил жителей о том, чтобы они не пили воду 
из местного резервуара, в который попало желтое вещество, после 
чего он послал радиограмму властям провинции с сообщением об имев­
шем место инциденте. Через семь-восемь дней после нападения жители 
деревни начали жаловаться на появление головных болей, диареи и 
головокружения. Он также отметил, что у некоторых жителей появилась 
сыпь, однако никто из них не обратился за помощью. При лечении 
лиц, страдавших от диареи, он использовал тетрациклин и сульфамидные 
препараты; через день симптомы болезни у них исчезали. Однако у 
одного тринадцатилетнего мальчика было отмечено тяжлое состояние, 
сопровождаемое выделением темных рвотных масс, темным с содержанием 
крови стулом, а также кровотечением из носа и рта. Он был переведен 
в областную больницу для прохождения лечения, где врачи констати­
ровали заболевание малярией.
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Предполагаемые жертвы
1. Таниавудхи Кам; пол: мужской; женат; возраст: 64 года 

Местожительство: Бансатонг
Род занятий: крестьянин
Район поражения: Бансатонг
Дата поражения: 19 февраля 1982 года
Способ доставки: не установлен
Последствия: усталость, потеря аппетита, частые запоры
Жалобы: жалуется на ухудшение здоровья; часто страдает

простудами.
Результаты медицинского обследования: патологии не обнаружено
Дополнительная информапия: многие жители ощущали болезненные

симптомы. Он не видел, чтобы умирали животные. Однако погибли 
мзфавьи.
2. Тиеукратоке Кам; пол: мужской; возраст: 57 лет 

Местожительство; Бансатонг
Род занятий: крестьянин
Район поражения: Бансатонг
Дата поражения: 19 февраля 1982 года
Способ доставки: распыление с воздуха
Последствия: пил воду спустя три дня после нападения. Через

5“б дней почувствовал приступы рвоты с кровавыми выделениями. Ис­
пытывал головокружение, а также боль в суставах.

Жалобы: рвота продолжалась в течение месяиа; затрудненное
дыхание, особенно по ночам. К врачу не обращался.
3. Сангчанд Мун; пол: мужской; женат; возраст: 39 лет 

Местожительство: Бансатонг
Род занятий: крестьянин
Район поражения: Бансатонг
Дата поражения: 19 февраля 1982 года в 14 ч.ЗО м.
Способ доставки: не установлен
Последствия: после соприкосновения с желтым веществом он вы­

мыл руки. Страдал головной болью и ощущал рези в желудке.
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Жалобы: отсутствуют
Дополнительная информация: он заметил желтое вещество на крыше

дома своего соседа, после чего взял образец этого желтого вещества 
и передал его медицинскому работнику.
4. Кумкунмуанг Пан; пол: мужской; женат; возраст: 44 года 

Местожительство : Бансубтхамау
Род занятий: крестьянин
Район поражения: Бансубтхамау
Дата поражения: 19 февраля 1982 года между 9 и 10 часами утра.
Способ доставки: не установлен
Последствия: общая слабость
Жалобы на настоящий момент: отсутствуют
Дополнительная информация: заболели его дети и соседи; он

заметил желтое вещество на листьях растений, а также на земле 
вокруг своего дома и на веранде.
5. Джумпхасри Прани; пол: женский; замужем; возраст: 24 года

Местожительство : Бансубтхамау
Род занятий: крестьянин
Район поражения: Бансубтхамау
Дата поражения: начало текущего года
Способ доставки: не установлен
Последствия: диарея
Жалобы на настоящий момент: отсутствуют
Дополнительная информация: ни ее дети, ни собаки не пострада­

ли; она видела желтое вещество на крышах нескольких домов.
6 . Срикхум Прамуа; пол: мужской; женат; возраст: 52 года

Местожительство : Бансубтхамау
Род занятий: крестьянин
Район поражения: Бансубтхамау
Дата поражения: 19 февраля 1982 года, во второй половине дня
Способ доставки: не установлен
Последствия: диарея
Жалобы на .настоящий момент: отсутствуют
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Дополнительная информаиия: жители деревни страдали диареей в
легкой форме. Животные не пострадали. На листьях растений образо­
вались высохшие участки.
Свидетели
1. Сорниила Та; пол: мужской; возраст: 54 года; женат' 

Местожительство: Бансатонг
Род занятий: крестьянин
Район нападения: Бансатонг
Дата нападения: 19 февраля 1982 года
Способ доставки: не установлен
Свидетель работал на своем участке, расположенном приблизитель­

но Б трех километрах к северо-востоку от деревни. По пути домой, 
приблизительно около I? ч., он заметил на листьях растений желтое 
вещество, а когда пришел домой, то обнаружил желтое вещество на 
крышке бака с водой. Он слышал, как жители деревни говорили о 
каком-то желтом веществе, которое было распылено с самолета, в 
последствии он использовал воду из деревенского колодна, с тем чтобы 
отмыть крышку бака, которую он затем вытер тряпкой. Он заметил, что 
там, где желтый порошок попал на листья растений, на них образовыва­
лись высохшие участки. Отвечая на вопрос, заметил ли он, чтобы 
пострадали какие-либо животные, свидетель ответил, что погибли 
только муравьи. Ни один из членов его семьи не пострадал, причем 
сам он не знает, пострадал ли кто-либо из жителей этой деревни.
2, Дхамрука Корн; пол: мужской; возраст: 53 года; женат 

Ш1естожите льство : Бансатонг
Род занятий: владелец магазина
Место нападения: Бансатонг
Дата нападения: 19 февраля 1982 года
После полудня, находясь в своем магазине он услышал гул проле­

тавшего самолета, однако не вышел на улипу. Вскоре после этого 
случая он услышал, как жители говорили о каком-то желтом веществе, 
которое было распылено над деревней. Позднее, когда он вышел из 
магазина, он увидел желтый порошок на железных крышах домов и на 
листьях растений.. Вещество, покрывавшие крыши домов, имело порошко­
образное состояние; вещество, осевшее на дне ведра, было вязким на 
ощупь. Он высыпал вещество из ведра, однако еще в течение многих 
дней н^ дне оставались желтые пятна. Спустя два дня на листьях рас­
тений появились высохшие участки. Когда члены его семьи стали брать 
воду для купания из неприкрытого кувшина, то у них появились раздра­
жения на коже и стали болеть глаза.
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3. Аомвонг Пуенг; пол: женский; замужем; возраст: 78 лет' 
Место;:сительство : Бансатонг
Род занятий: домашняя хозяйка
Место поражения: Бансатонг
Дата поражения: 19 февраля 1982 года
Способ доставки: не установлен
Последствия: отсутствуют
Жалобы на текущий момент: отсутствуют
Результаты медицинского осмотра: патологии не обнаружено
Дополнительная информация: гибель муравьев. Ее внуки, нахо­

дившиеся в школе, не пострадали.

4, Премпрасит Сутин; пол: мужской; женат; возраст: 6С лет 
Местожительство: Бансатонг
Род занятий: крестьянин
Место поражения: Бансатонг
Дата поражения: 19 февраля 1982 года
Способ доставки: не установлен
Последствия: отсутствуют
Жалобы на текущий момент: отсутствуют
Дополнительная информация: его семилетний сын не пострадал;

он видел желтые пятна на крыше своего дома и на листьях растений.

/.
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Прочие источники информации
1, Боониапипатана Сахарт; пол: мужской, женат, возраст; 42 

Род занятий; Администратор округа Помнамрон
Желтое вещество было распылено над двумя деревнями Бансатонг и 

Бансубтхамай. Эти деревни, которые находятся в шестом районе провин­
ции Чантхабури, расположены лишь в 12 км от границы с Кампучией» 
Однажды, до того как произошел этот инцидент, в феврале этого года, 
приблизительно в четырех километрах от границы имело место вооружен­
ное вторжение на территорию Таиланда, в результате которого погибло 
пять пограничников. Приблизительно около 8,30-9.00 утра жители 
деревни заметили одномоторный самолет без опознавательных знаков, 
который распылял над районом желтое вещество. Этот самолет, окра­
шенный в белый цвет, кружил над данным районом в течение 8-9 минут,
В основном желтое вещество было распылено в районе деревенского 
водоема. Были взяты образцы этого вещества и направлены в вышестоя­
щие органы в Бангкок. Администратор округа получил сообщение от 
органов здравоохранения о том, что это желтое вещество является 
токсичным. Он также заявил, что над деревней Бансатонг было 
распылено больше вещества, чем над Бансубтхамау. Несколько жителей 
жаловались на раздражение кожи и были осмотрены местными медицинскими 
работниками.

Были взяты также пробы воды и направлены в вышестоящие органы 
в Бангкоке. Администратор заявил, что растения и животные данного 
района не пострадали.

Когда члены Группы поинтересовались, свидетельствуют ли резуль­
таты анализов о том, что вода в водоеме непригодна для питья, он 
заявил, что это не так.
2, Фечанонт Суксант, пол; мужской; возраст; 57 лет, женат 

Местожительство: Бансубтхамау
Род занятий: директор школы
Место нападения; Бансубтхамау
Дата нападения: 19 февраля 1982 года
Свидетель преподает в деревне в течение четырех лет. Он услышал 

звук пролетавшего самолета после обеда, однако, поскольку он нахо­
дился в помещении, он не видел самолета. Спустя три дня он услышал 
разговоры о желтом веществе. Он не заметил, чтобы кто-либо из 
учеников отсутствовал по неуважительной причине после того, как 
произошел этот инцидент, и не слышал также о том, чтобы кто-либо 
заболел непосредственно в результате контакта с желтым веществом.

А .
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Тем не менее ему сказали, что несколько жителетд деревни, расположен­
ной в 10 км от его местожительства, серьезно пострадали, и им была 
оказана медицинская помощь. Спустя некоторое время после нападения 
он налил в корыто воду из кувшина, который стоял под открытым небом 
и в который, по всей видимости, попал желтый порошок. Сн заметил, 
что насекомые и лягушка, попавшие в бочку с водой сразу же погибли,
3, Кромланг Чамлонг, пол; мужской, возраст; 36 лет, женат 

Местожительство; Бансубтхамау 
Род занятий; помощник старосты деревни 
Место нападения; Бансубтхамау 
Дата нападения; 19 Февраля 1982 года
Рано утром он вышел из дома за водой и увидел самолет без опозна­

вательных знаков. Позднее он заметил желтое вещество. Сн сообщил 
об этом инциденте старосте деревни, поскольку ранее он слышал по 
радио сообщения о применении "желтого дождя" в Кампучии. Староста 
предупредил жителей деревни об опасности желтого вещества и сообщил 
об этом случае в радиоузел, который в свою очередь сообщил об этом 
вышестоящим должностным лицам. Б результате, в деревню приехали 
врачи и представители окружных властей, и свидетель помогал им 
собирать образцы. Сбразцы, собранные в деревне, брались не с крыш 
домов или из водного источника, а с поверхности земли и раститель­
ности. Представители властей посоветовали жителям деревни закрывать 
кувшины с водой и не употреблять в пищу овощи, которые могли быть 
заражены, У жителей деревни не проявились какие-либо болезненные 
симптомы, за исключением диареи, которая началась спустя 15 дней 
после инцидента,
4-0 Биттайя Коране, пол; мужской 

Местожительство: Бангкок
Род занятий; корреспондент телестудии "Седьмой канал", Бангкок
Направляясь на автомашине в район деревни Субтали для освещения 

имевших там место вооруженных столкновений^он заблудился и остано­
вился выпить воды в деревне Субтхамау. Жители деревни, узнав, что 
машина пренадлежит телестудии, попросили его посмотреть на желтое 
вещество, которое было распылено над всей территорией деревни.
Он не смог точно определить состав этого вещества, однако попросил 
оператора заснять на пленку участки, покрытые желтым веществом.
Жители деревни рассказали ему, что в Ю  ч. утра над деревней появился 
самолет, который сделал три или четыре круга и сбросил какое-то 
желтое вещество в районе водоема. Медицинские работники взяли образцы 
листвы и направили их в провинциальные органы здравоохранения.

/...
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Корреспондент зашел в здание провинциального центра здравоохранения, 
однако никого там не застал. Он отметил, что желтое вещество лежало 
ровным слоем на крышах домов, кувшинах с водой и на поверхности 
земли. Он не заметил этого вещества на теле и одежде жителей дерев­
ни, причем никто из них не жаловался на какие-либо болезненные симп­
томы, однако выглядели встревоженными и напуганными. Представители 
телестудии пробыли в деревне в течение д в у х часов,однако не прика­
сались к желтому веществу.

Он не придал этому большого значения, поскольку никогда прежде 
не слышал о такого рода инцидентах в Таиланде. В его обязанности 
входило лишь освещение событий внутренней жизни.

Корреспондент посоветовал жителям деревни не пить воду из во­
доема. Затем он вернулся в эту деревню на следующий день и увидел 
знак, запрещающий пить воду.
5. Панат Малеехоан, пол: мужской

Местожительство: Бангкок
Род занятий: шофер телестудии "Седьмой канал", Бангкок
Дата; 19 февраля 1982 года
Он заблудился, поскольку не знал данной местности. Когда он 

обратился за помощью к жителям деревни, они показали ему куда ехать, 
однако спустя некоторое время он встретил строителей, которые сказали 
ему, что он едет в неправильном направлении. Он остановился выпить 
воды в местной лавке, где вступил в разговор с жителями деревни.
Они сообщили ему, что в это утро самолет сбросил над их районом 
какое-то желтое вещество. Шофер заметил желтое вещество на крышах 
и балконах домов, на растениях и кувшинах с водой. ^̂ Селтым веществом, 
по его мнению,было покрыто более половины домов в деревне, и особенно 
участок вблизи водоема. Он сообщил об этом в полицию. Он не заме­
тил, чтобы кто-либо из жителей деревни испытывал болезненные симп­
томы. Он пробыл в деревне около получаса. До этого он никогда не 
слышал о желтом дожде.
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^ ножные нападения в Лаосе 
Медицинский персонал
1с Д-р Окампо Теофило, пол - мужской, 50 лет

Местожительство: лагерь Нонгхай
Род занятий: врач, Католическая служба помощи (КОП)
Он заявил, что в настоящее время лагерь официально закрыт и 

что начиная с 1 марта 1982 года в него прибыли лишь 15 беженцев: 
пять мужчин, шесть женщин, три мальчика и одна девочка. Он не слы­
шал от них никаких жалоб в отношении нападений с применением хими­
ческого оружия. Он также не встретил ни одной жертвы химического на­
падения. Даже до своего прибытия в лагерь, когда он работал вблизи 
границы с Кампучией, он не встречал ни одного человека, который был 
подвергнут химическому нападению. Когда его спросили об историях 
болезней, доктор Теофило упомянул, что истории болезней велись, од­
нако Б настоящее время их местонахождение невозможно установить, 
поскольку они были либо перевезены в другое место, либо сожжены. Все 
истории болезней, которые велись один год, после чего они были сож­
жены,касались беженцев, которые в настоящее время перемещены в третьи 
страны. В ответ на вопрос о наиболее характерных заболеваниях среди 
беженцев он заявил, что преобладающими заболеваниями являются маля­
рия, анемия, паразитизм и плохое питание.
2. Д-р Стаффорд Д. Бурке.

Местожительство: Центр по временному размещению беженцев, распо­
ложенный в Банвинай

Род занятий; врач с марта 1982 года
Он является координатором по медицинским вопросам с Международной 

организацией по перспективам мирового развития. Он встретился с ря­
дом людей, утверждающих, что они были "отравлены газом". Он чрез­
вычайно внимательно выслушал их рассказы и обследовал их, с тем что­
бы определить, не связаны ли их жалобы с болезнями, распространен­
ными в Юго-Босточной Азии. Он заявил, что в результате обследования 
он установил, что встретившиеся ему кожные заболевания были нетипич­
ными. Он не мог подтвердить, что кто-либо из обследованных был под- 
вергщ?-т зшмическому нападению,хотя многие из них утверждали,что эти 
симптовлы начались у них после того,как они были подвергнуты таким на­
падениям. Он обследовал ребенка, который был очень болен, и поставил 
диагноз, что тот был болен корью. Когда он задал вопрос матери этого 
ребенка о других ее детях, она ответила, что семь из них были "отрав­
лены газом" и лишь один из них остался в живых. Двое погибли мгновен­
но; пятехзо, у которых появилось кровотечение изо рта, были положены
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в больницу, однако вскоре после этого они погибли. Она также сообщи­
ла, что 160 человек страдали диареей с кровью после того, как они 
были подвергнуты газовому отравлению, и погибли спустя три дня.

Он заявил, что он и д-р Берд, другой врач из состава медицинско­
го персонала лагеря, подготовили анкету для всех больных, которые 
посетили больницу. Когда пациенты утверждали, что недавно они были 
подвергнуты заражению, он делал анализ крови и посылал их в Бангкок, 
с тем чтобы предоставить их в распоряжение любого посольства, которое 
могло бы быть заинтересовано в проведении этого анализа. Он заявил, 
что 16 апреля 1982 года 213 беженцев, которые пересекли реку Меконг, 
утверждали, что они были "отравлены газом" и что в результате этого 
58 из них заболели. Кроме того, после нападения погибли четырехлет­
ний ребенок и старик. Д-р Берд и он спустились к реке, чтобы обсле­
довать беженцев, и обнаружили, что у двоих или у троих из них на теле 
была странная сыпь. Помимо этого конкретного симптома,их общее состоя­
ние не отличалось от состояния любого беженца, который в течение дли­
тельного времени находился в пути. Он взял анализ крови у тех, кто 
был поралсен болезнью, и направил их в Бангкок для анализов, которые, 
однако, не дали никаких позитивных результатов. Позднее он пришел 
к ва;:сному выводу о том, что беженцы, которые становились больными в 
результате "газового отравления", были либо детьми младше 12 лет, 
либо взрослыми старше 60 лет.

Ряд людей утверждали, что их состояние улучшилось после принятия 
опиума. Им потребовалась почти неделя, для того чтобы добраться до 
лагеря. Один или двое из них указывали на присутствие крови в моче 
и кале.

Он упомянул, что в лагерь прибыл д-р А м ос Таунсенд, который про­
явил большой интерес к пациентам, утверждавшим, что они были "отрав­
лены газом". Он просил прислать ему анализ крови тех, кто был под­
вергнут зараз!сению. Международная организация по перспективам мирово­
го развития поручила д-ру Бурке в случае необходимости представить 
анализы крови посольствам, расположенным в Бангкоке.

Д-р Бурке показал Группе истории болезней и документы, в которых 
содержатся все ответы на вопросы по анкете, упомянутой выше.
5 = Андреа Кроссланд, пол - женский

Местожительство: лагерь Банвинай
Род занятий: зарегистрированная сестра-акушерка (эпидемиолог),

Международный комитет помощи

/.
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В течение прошлого года она занималась беженцами-инвалидами,- 
некоторые из которых сообщили ей, что в результате поразкения химичес­
ким оружием у них что-то не в порядке с легкими. Согласно ее сообще­
нию, с 15 сентября 1982 года в сотрудничестве с д-ром Таунсендом она 
занималась непосредственно лицами, которые были пораясены химичес­
ким оружием.

Она отметила, что в 1980 году люди жаловались в основном на 
носовое кровотечение, головные боли, боли в суставах и спазмы мышц. 
Однако в настоящее время симптомы носят другой характер; о случаях 
кровотечения сообщают гораздо реже, а сообщенные случаи рвоты и диа­
реи носят менее острый характер. Наиболее явным, однако, является 
поражение кожи.

/.
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Возможные жертвы
1. Пхетчомпху Хумпхан, пол - мужской, 34 года, женат 

Местожительство: Суваннакхет, Лаос
Род занятий: военнослужащий, чин - лейтенант
Место поражения: Муоносви, Сиенохвонг
Дата поражения: II декабря I98I года
Способ доставки: одномоторный биплан распылил дым.
Последствия; он находился в убежище. Три дня спустя у него 

появился зуд кожи и кашель с кровью. В течение 20 дней находился 
Б больнице.

Период выздоровления: кашель продолжался 15 дней; сыпь наблю­
далась в течение месяца.

Дополнительная информация: не различает цвета, предметы кажут­
ся ему либо желтыми, либо белыми, либо красными. Растения были 
заражены; животные стали вялыми.
2. Сень Пао Муа; женат, 32 года 

Местожительство: Пхзпсе
Род занятий: крестьянин
Место поражения; Пхухе
Дата поражения: март 1982 года
Способ доставки: услышал звук самолета, однако не видел,

чтобы он что-то сбрасывал. Позднее он обнаружил желтые пятна на 
своей рубашке и коже.

Последствия: через 30 минут у него начались галлюцинация, 
рвота с кровью, он почувствовал боль в области грудной клетки, а 
его кожа покрылась гнойной сыпью.

Продолжительность болезни: 20 дней; в настоящее время никаких
жалоб не имеется.

Физическое обследование; никаких отклонений не отмечено.
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Дополнительная информация: собаки, которые съели зараженный
рис, подохли. Он собрал образцы и передал их таиландским властям.
3. Лор Ксионг; пол - мужской, 15 лет 

Местожительство: Пхухе
Род занятий: крестьянин
Место поражения: Пхухе
Дата поражения: март 1982 года
Способ доставки: он заметил желтое вещество на своей рубашке,

однако не знал, каким образом это вещество было рассеяно.
Последствия; зуд, рвота и кашель с кровью, на следующий день - 

расстройство желудка.
Физическое обследование: никаких отклонений не отмечено.
Дополнительная информация: погибла одна пожилая женщина;

кроме того, сдохла кзфица. Заражению были также подвергнуты его 
мать и двое сестер.
4. Лай Лео Пао Ксионг; пол - мужской; неженат; 16 лет 

Местожительство; Пхухе
Род занятий: крестьянин
Место поражения: Пхухе
Дата поражения: точных сведений не имеется
Способ доставки; он услышал звук самолета; увидел желтые 

пятна на листве и земле.
Последствия: на следующий день он ощутил зуд на коже и затем

появилась сыпь. По его словам, никаких других жалоб он не имел; 
позднее в ответ на вопрос о том, были ли поражены его нос, глаза, 
легкие, он ответил, что испытывал боль в области грудной клетки, 
галлюцинации, у него началась диарея и рвота с некоторым содержа­
нием крови.

Продолжительность болезни: один день.
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5. Сонг Янг: пол - женским; возраст 35 лет; замужем
Местожительство: Намья
Род занятий; крестьянка
Место поражения; Намья
Дата поражения: 1980 год, время уборки урожая (октябрь-декабрь)
Способ доставки: два самолета сбросили ракеты. Появившееся

вещество имело желтый цвет.
Поражение; дети пошли играть, а когда они вернулись, у них 

наблюдалась диарея, рвота и выделение пены изо рта. Через два часа 
двое детей умерли.

Дополнительная информация: пришли солдаты и забрали их. Через
10 дней у них опухли рты и выпали зубы. Через полтора месяца умерли 
остальные дети.
6 . Юа Ванг, пол - женский, возраст 23 года, замужем

Местожительство: Бандой, Лонгсан
Род занятий: не указан
Место поражения: Бандой
Дата поражения: ноябрь 1980 года
Способ доставки: слышали от кого-то, что с самолета было

что-то сброшено.
Поражение: стволы тапиоки высохли и погибли. Деревья начали

гнить. Если свиней кормили тапиокой, то они погибали. Через 20 дней 
она пошла на рисовое поле и по прибытии почувствовала головную боль, 
головокружение, у нее утратилась острота зрения и наблюдались при­
ступы рвоты. В эту ночь она не могла заснуть и болела после этого 
в течение шести месяцев.

Дополнительная информация; рисовое поле было заражено, и был 
получен более низкий урожай. Если свиней кормили рисом с этого 
поля, то они погибали. После того, как она прибыла в лагерь, у 
нее родился ребенок, который "выглядел позеленевшим". Позднее 
его состояние улучшилось, однако впоследствии он вновь позеленел 
и умер.
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7. Йинг Янг, пол - мужском, возраст 19 лет, женат
Местожительство: Фачонг
Род занятий: крестьянин
Место поражения: Намсан
Дата поражения: 18 октября 1982 года
Способ доставки: он видел, как приблизительно в полдень в

небе кружился самолет. Около двух часов он заметил какое-то желтое 
вещество на листьях и взял образец этого вещества, который он вру­
чил Группе в ходе собеседования.

Последствия; в 5 часов он почувствовал головокружение, и у 
него было такое ощущение, будто его глаза "выходят из орбит".
У него началась диарея и рвота. Он принял опиум. Через день у него 
начался зуд и на коже появилась сыпь. Он заявил, что по-прежнему 
страдает от боли в груди и диареи. На вопрос о том, показывался 
ли он лагерному врачу, он заявил, что он сделал это, однако никакого 
лечения прописано не было.

Медицинское обследование: обширная сыпь на животе, под мышками,
в области паха, на ягодицах, на ступнях и между пальцами ног. 
Дополнительное обследование, проведенное двумя дерматологами, пока­
зало, что это вызвано грибковым заболеванием (tinea огрогis).

Результаты лабораторных анализов: кожный соскоб: положитель­
ный на грибок

Картина крови: лейкопении не обнаружено
Анализ крови на наличие веществ трихотециновой группы: отри­

цательный
8 . Ванг Чу Ки; пол - мужской; возраст 26 лет; женат

Местожительство; Фухе
Род занятий: крестьянин
Место поражения: между Фухе и Намсамом
Дата поражения: 18 октября 1982 года
Способ доставки: в полдень он слышал шум пролетавшего самоле­

та, однако не видел его. Позднее он пошел на рисовое поле и увидел 
на листьях и на земле желтое вещество. С ним был Йинг Янг 
(см. предыдущее собеседование).
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Последствия: он почувствовал головокружение, и у него было
такое ощущение, будто его глаза "выходят из орбит". Он принял 
немного опиума и почувствовал себя лучше. На следующий день у 
него пошла кровь из носа и началась диарея. У него не было рвоты, 
но было сильное сердцебиение.

Продолжительность выздоровления: одна неделя; однако он
по-прежнему жалуется на уши, у него раздражение в носу и он 
чихает.

Медицинское обследование: обширная сыпь на коже по всему телу.
После консультации с двумя таиландскими дерматологами был поставлен 
диагноз , что у него tinea corporis и tinea versicolor.

Результаты лабораторных анализов: кожный соскоб: положитель­
ный на грибок

Картина крови: лейкопении не обнаружено
Анализ крови на наличие веществ трихотециновой группы: отри­

цательный.
9. Май Ванг; пол - мужской; возраст 15 лет; неженат

Местожительство: Фусао
Род занятий: крестьянин
Дата поражения: июнь I98I года, в полдень
Место поражения: Фусао
Способ доставки; после того как он услышал, что над ним 

пролетел самолет, он заметил на земле желтое вещество.
Последствия: головокружение, позднее головная боль, у него

двоилось в глазах и было такое ощущение "будто его глаза выходят 
из орбит". Ночью у него началась диарея, рвота и сильное сердце­
биение. Он принял опиума.

Продолжительность выздоровления: 20 дней
Дополнительная информация: его семья в количестве пяти чело­

век подверглась аналогичному воздействию. Его мать и сестра 
выздоровели первыми. Воздействию подверглись также и другие семьи. 
Одна семья умерла. Рисовые посевы (рис-падди) пожелтели и погибли. 
У лошади, которую кормили зараженным зерном, начались конвульсии, 
и она погибла.
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10. Kao Муа; пол - мужской; возраст 28 лет; женат 
Местожительство; Фухе
Род занятий: крестьянин
Дата поражения: апрель I98I года
Место поражения: Банфангун
Способ доставки: не указан, однако на продовольствии и на

палатке было замечено желтое вещество.
Последствия: головная боль, утрата остроты зрения, диарея с

кровью, рвота. У него было такое ощущение, будто он опьянел и 
"будто его глаза выходят из орбит". У него было затруднено дыхание. 
Для лечения он принял опиума.

Дополнительная информация; сначала вещество напоминало молоко, 
а затем высохло. Воздействию подверглись шесть лиц, и они чувство­
вали себя очень плохо,
1 1 . Кай Лор; пол - мужской; возраст 29 лет; неженат 

Местожительство: Фухе
Род занятий: крестьянин
Место поражения; Фухе
Дата поражения; 15 сентября 1982 года
Способ доставки: самолет (однако он не видел его).
Последствия: головокружение, утрата остроты зрения, диарея и

лихорадка. Через пять дней у него начался зуд кожи. Сн покурил 
опиума и почувствовал себя лучше.

Дополнительная информация: его брат также подвергся воздей­
ствию, однако в меньшей степени. Сдна женщина и ее муж принимали 
зараженную пищу; женщина умерла, а ее муж, который кзфил опиум, 
выздоровел.
12. Ли Тон Ванг; пол - мужской; возраст 28 лет; женат 

Местожительство: Фучиа
Род занятий; крестьянин
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Место поражения: Нампон
Дата поражения: 8 апреля 1982 года-25 апреля 1982 года
Способ доставки: распыление с вертолета
Последствия: вещество оставляло дыры на листьях. Он не

подвергся воздействию, потому что прикрылся куском ткани. У его 
матери, жены и сестры наблюдалась утрата остроты зрения, головная 
боль, приступы эпилепсии и потеря сознания. После принятия опиума 
их состояние улучшилось.

Дополнительная информация; он собрал несколько образцов, кото­
рые он позднее передал д-ру Таунсенду.
13» Ванг Чу; пол - мужской; возраст 22 года; женат

Род занятий; крестьянин
Местожительство; Фухе
Место поражения; Паангун
Дата поражения; 10 марта 1982 года
Способ доставки; после того как пролетел вертолет, он заметил 

напоминающее молоко вещество, которое покрывало все вокруг. Через 
некоторое время вещество высохло.

Последствия; через два дня у него на руках появились волдыри. 
Боли или зуда не было. Он также чувствовал головокружение. У тех, 
кто принимал зараженную пищу, начиналась диарея с кровью, появля­
лась боль в глазах, которая сопровождалась слезоотделением, боль 
в груди, кашель и насморк.

Продолжительность выздоровления; через день прошел кашель, 
через неделю - диарея и через месяц - зуд.

Дополнительная информация; принес образцы и передал их руко­
водителю М О Н О В .

14. В.ао Тао; пол - мужской; возраст 22 года; неженат 
Местожительство; Фухе 
Род занятий; крестьянин 
Место поражения; район Панвонг

/...
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Дата поражения: 20 июня 1982 года
Способ доставки: не указан, однако он видел, как падало желтое

вещество.
Последствия: головная боль, насморк, диарея,боль в горле и в

груди.
Продолжительность болезни: один день.
Дополнительная информация: было поражено шесть человек. Они 

принимали опиум с лимонной травой. Другие выздоровели, однако он 
нет. Два других человека умерли. Он собрал образцы желтого веще­
ства, которые привез с собой в Таиланд. Представители посольства 
Соединенных Штатов взяли его в Бангкок для лечения.
15* Ксёнг Пао Хер; пол - мужской; возраст 25 лет

Местожительство: Фамай
Род занятий: крестьянин
Дата поражения: 1978 год
Место поражения: Фамай
Способ доставки; услышал шум реактивного самолета. Позднее он 

увидел желтые пятна на листьях деревьев и на овощах, однако на 
земле он таких пятен не видел.

Последствия: через час после того, как он поел овощей, он
почувствовал боль в глазах, однако без появления слез. У него 
также был кашель. Он принимал-лекарственные травы.

Дополнительная информация; десять человек ели овощи, и у них 
началась диарея. Через день трое детей умерли; на следующий день 
умерло еще четыре человека.
Возможные очевидцы
1. Ксай Кур Лор; пол - мужской; возраст 4-5 лет; женат 

Местожительство: с/4, о/з, вД, r/i, КМ52 

Род занятий: крестьянин
Дата нападения: август 1982 года
Место нападения; КМ52
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Он был свидетелем нападения 3 месяца назад в 32 км от того 
места, где он проживает, около 14 ч. Пролетел самолет, похожий на ' 
В-52, который что-то распылял. Двое его племянников пошли купаться 
Б реке. У них началось головокружение, и их пришлось вытащить из 
реки, К их телам прилипло какое-то черное вещество. У них началась 
рвота и диарея. Они приняли опиум, и головокружение прекратилось, 
однако диарея продолжалась в течение 10 дней. На вопрос о том, 
смог ли он определить вещество, которое распылял самолет, он отве­
тил, что оно было желтого цвета.
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Другие источники информации
1. Ванг Менг; пол мужской; возраст 40 лет; женат 

Место жительства; лагерь Бан Винаи
Род занятий: руководитель монов

Он заявил, что в лагере он встретил более ста жертв химиче­
ских нападений и что он сообщил о них лагерным врачам. С 27 на 
28 октября 1982 года прибыла группа жертв, у которых было с со­
бой несколько образцов, и они собирались передать их Группе.

Он добавил, что, по словам беженца, в Лаосе продолжается 
использование химического оружия. По словам возможных жертв, 
должностные лица Лаоса говорили им, что газовые атаки против них 
совершали американцы. Кроме того, должностные лица Лаоса не наз­
начали лечение пострадавшим.

2. Сонг Ленг Ксёнг; пол мужской; возраст 43 года 
Место жительства: Фучиа
Род занятий: один из руководителей монов
Дата нападения: 18 августа I98I года
Место нападения: Поалатан

Он прибыл в лагерь 6 сентября 1982 года. Он никогда не подвер­
гался химическому нападению, однако в августе I98I года он видел 
вдали самолет. Он не видел, чтобы с самолета что-нибудь сбрасы­
вали, однако другие говорили ему, что за самолетом действительно 
тянулся красный и черный дым. Через 15 днехй после этого случая 
он пошел в деревню Поалатан и обнаружил, что у ее жителей наблю­
дается диарея, лихорадка, слабость и побледнение кожи. Пострада­
ли 140 из 470 человек; 15 человек умерли. Все животные в этом 
районе погибли. Он ничего не заметил на листьях растений.

Он добавил, что у него есть информация о том, что прави­
тельственные чиновники в Лаосе распространяют среди некоторых лю­
дей какой-то порошок и просят их растворять его в воде и вспрыс­
кивать раствор в овощи, для того чтобы отравить тех, кто будет 
есть эти овощи. Он получил образец такого вещества от одного че­
ловека, который сказал ему, что оно может быть также использова­
но в 105-мм артиллерийских снарядах или же может распыляться с 
самолета. Он передал Группе образец этого вещества.

На вопрос о том, видел ли он сам кого-нибудь из жертв, он 
сказал, что в августе 1982 года, когда он находился в Поалатан, 
районный чиновник сообщил ему, что имеются две жертвы; рука 
одной молодой девушки пострадала в результате химического напа­
дения, и в конечном итоге она потеряла руку. Позже она умерла.
У другой девочки, после того как она принимала пищу, зараженную 
отравляющим веществом, опухло лицо и выпали зубы. Впоследствии 
также она умерла.

/ о  о  о
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В ходе своего предыдущего визита в Таиланд члены Группы бе­
седовали с д-ром Таунсендом, и по его просьбе они вновь встрети­
лись с ним в ЭСКАТО б ноября 1982 года.

Он упомянул, что участвует в сборе информации и образцов и 
в проведении обследований среди монов в провинциях Лоеи и Нонг 
Хай и в определенной степени - среди солдат армии красных кхме­
ров, которые, как утверждается, являются жертвами применения хи­
мического оружия. Он заявил, что с января I98I года он находит­
ся полностью в распоряжении посольства Соединенных Штатов Амери­
ки в Бангкоке. С I сентября 1982 года г-жа Андреа Кроссланд, 
которая является акушеркой,помогает ему в сборе информации и образ­
цов. Д-р Таунсенд заявил, что он часто передавал собранные им 
образцы посольству Соединенных Штатов в Бангкоке и частным лабо­
раториям в Соединенных Штатах. Однако он добавил, что его не во 
всех случаях информировали о результатах анализов в этих лабора­
ториях.

Он сообщил членам Группы о том, что в регионе по-прежнему 
распространена малярия, однако случаи недоедания в настоящее 
время встречаются гораздо реже, чем раньше.

Он сообщил членам Группы, что, по его мнению, химические 
боевые агенты летального и нелетального действия используются в 
Юго-Босточной Азии по крайней мере с 1975 года - в Лаосе и по 
крайней мере с 1979 года - в Кампучии.

Д-р Таунсенд заявил далее, что когда он встречался с члена­
ми Группы в прошлом году, он уже тогда был убежден в том, что в 
Юго-Босточной Азии используется химическое оружие и что,учиты­
вая последующие сообщения, которые он получая от возможных жертв 
и свидетелей, у него нет причин изменять сложившуюся у него ранее 
точку зрения. Кроме того, цель применения такого оружия, по его 
мнению, заключается в том, чтобы либо подчинить монов, либо выну­
дить их покинуть свою страну. К тому же он считает, что "исполь­
зование боевых химических агентов против монов является своего 
рода базовыми полевыми испытаниями, в ходе которых людей, выпол­
няющих роль подопытных животных, используют Б естественной для 
них обстановке".

/<
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Таблица 1. Частота заболеваний на основании записей
о ежемесячно?! посещении медицинского центра 
в деревне Бансатонг в Таиланде

Февраль Март
(15-28) а/ (I-3I)

Апрель
(Ir 50).

Май
(I-3I)

Травмы
Состояние глаз
Состояние уха, 

горла,и носа
Расстройства дыха­

тельных путей
Расстройства желу­

дочно-кишечного 
тракта

Состояние кожи
Головная боль
Лихорадка неизвест­

ного происхожде­
ния

Слабость

13
5

61

26

7
II

II
2С

23
15

4

98

73
41
28

39
7С

28
6

5

92

52
30
I?

35
47

21

б

8

47

43
26

17

38
43

а/ Желтое вещество появилось 19 февраля 1982 года.
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